FOREVER LIGHT

SUNARI

LED SOLAR LAMP

EN: USER GUIDE - LED SOLAR LAMP
BG: PbKOBOLACTBO 3A YIMNOTPEBA - LED CONMAPHA JIAMIMA
CZ: UZIVATELSKA PRIRUCKA - LED SOLARNI LAMPA

DE: BENUTZERHANDBUCH - LED-SOLARLAMPE

EE: KASUTUSJUHEND - LED PAIKESE LAMP

ES: GUIA DEL USUARIO - LAMPARA SOLAR LED

Fl: OHJEKIRJA - LED AURINKOLAMPPU

FR: MANUEL D'UTILISATION - LAMPE SOLAIRE A LED

GR: EMXEIPIAIO XPHETH - HAIAKOE AAMIA LED

HR: PRIRUCNIK ZA UPOTREBU - LED SOLARNA SVJETILIKA
HU: FELHASZNALOI UTMUTATO - LED SOLAR LAMPA

IT: MANUALE D'USO - LAMPADA SOLARE A LED

LT: NAUDOJIMO VADOVAS - LED SAULES LEMPAS

LV: LIETOTAJA ROKASGRAMATA - LED SAULES LAMPA

NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING - LED ZONNE-LAMP

NO: BRUKERHANDBOK - LED SOLARLAMPE

PL: INSTRUKCIA UZYTKOWNIKA — LAMPA SOLARNA LED

PT: MANUAL DO UTILIZADOR - LAMPADA SOLAR LED

RO: MANUAL DE UTILIZARE - LAMPA SOLARA LED

SE: ANVANDARMANUAL - LED SOLLAMPA

SK: POUZIVATELSKA PRIRUCKA - LED SOLARNA LAMPA

SL: PRIROCNIK ZA UPORABO - LED SOLARNA SVETILKA

SR: YIMYTCTBO 3A YMNOTPEEY - NNELQ CONMAPHA NAMIMA

UA: IHCTPYKLLIA KOPUCTYBAUYA - CBITNOOIOOHA COHAYHA JTAMIMA
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Thank you for choosing our product. We believe that you will enjoy using it. Before using
the product, please read the user manual carefully, especially the instructions for safe use.
Please keep the user manual for future reference when using the product.

The set includes: LED solar lamp, wall bracket, user manual.

Safety of use:

- To ensure proper operation of the device, it should be installed in a place with good
sunlight.

- Keep the device away from fire. Do not immerse in water!

- Children should not play with the device.

- Do not disassemble the device. Do not repair a damaged product yourself. Any traces of
modification, disassembly of the device result in loss of warranty!

- The lighting elements are not replaceable.

- The device is not a toy. Keep the device out of reach of children. The device should not be
operated by people (including children) with limited physical or mental predispositions, as
well as by people who have no experience in operating electronic equipment. They can
use it only under the supervision of people responsible for their safety.

- At temperatures below -6°C, the motion sensor may not work properly. Normal performance will
return when the temperature rises.

Safety rules for using batteries

The device is powered by a rechargeable battery. Avoid exposing the battery to very low or
very high temperatures (below 10°C / 50°F or above 45°C /113°F). Extreme temperatures
can affect the capacity and life of the battery. Avoid exposing the battery to liquids or
metal objects, as this can completely or partially damage the battery. Use the battery only
for its intended purpose. Do not destroy, damage or throw the battery into a fire - this can
be dangerous and cause a fire. Dispose of the used or damaged battery in a special
container. Overcharging the battery can damage it. Therefore, do not charge the battery
longer than necessary. Installing the wrong type of battery can cause it to explode. Do not
open the battery. Dispose of the battery according to the instructions. The battery in the
device is replaceable.

Device installation and operation settings

1. Pull out the mounting bracket located on the back of the solar panel and mount it with
mounting pins in a selected, well-lit place.

2. Slide the lamp into the mounted holder.

3. Adjust the solar panel to face the sun at the most efficient angle.

4. Adjust the lamps to illuminate the selected places.

5. Turn on the device and select the operating mode by pressing the button on the back of
the lamp.

IMPORTANT! There should be no electrical, water, gas or other installations in the
mounting location. Damage caused during drilling or mounting of the device is not




covered by the manufacturer's warranty. If necessary, consult a professional to
mount the device.

Work Modes

1. PIR mode 1 - the lamp is on for 20 seconds from the motion detection moment and then
switch off.

2. PIR 2 mode - the lamp is on for 20 seconds from the motion detection moment and
then goes into the constant light mode of 10% power.

3. Continuous mode - 50% power (Motion detector is deactivated).

Motion sensor
The motion sensor detects motion within a range of 5 meters and a 120° radius. The
optimal height of the installation for the device's work is 2.5-4m.

Dusk sensor

The device has a built-in twilight sensor that controls the operation of the lamp. When the
sunlight intensity exceeds 100 lux, the solar panel will enter the lamp battery charging
mode. When night falls or the light intensity drops below 100 lux, the light will
automatically turn on according to the current working mode.

Tips:

1. Keeping the switch in the OFF position on days when the device is not in use will help
maintain the battery in good condition.

2 The operating temperature of the lithium-ion battery is -20-50°C, but the optimal
working temperature is 15-40°C. We recommend storing the solar panel with the battery
in winter when the temperature is below 5°C to extend the battery life.

Troubleshooting:

The light will not Make sure the switch is in the ON position.

turn on when Make sure the motion sensor is positioned to face oncoming
there is movement | movement.

in the detection Make sure the battery have been charged in direct sunlight for at
area. least 8 hours.

Make sure that the solar panel face is facing south so that it
receives direct

sunlight for most of the day for optimal battery charging.

Make sure, that the solar panel is not covered with shadows during
day while charging.

Check that solar panel is not near a light source such as street

lamp.
The lightturnson | Solar panelisin a dark or shaded place. Reposition the solar panel
during the day. to be in direct sunlight facing south.
Light quickly Battery charge may be low. Turn off the device and charge the

flashes on and off battery for at 8 hours minimum, making sure the solar panel is
and/or light is not | exposed to direct sunlight.
as bright as usual.

The light turns on Moving trees, traffic, pets or birds may be getting in the detection
for no apparent area.

reason. Mount the device higher up or in a location where these factors
may have less of an impact on the light's performance.

If there are reflective objects such as windows, water, or white walls
in the detection area, you may need to redirect or possibly
reposition the device.

Maintenance and cleaning



Keep the device out of the reach of children. Avoid very high temperatures; they may
shorten the life of the device's electronic components or melt plastic parts. Keep solar
panel clean. Dirt and dust on the panel reduce the battery charging efficiency - this can
lead to a shortened battery life and device failure. Use only a dry and soft cloth to clean the
device. Do not use agents with a high concentration of acid or alkali.

Proper disposal of used equipment

The device is marked with the symbol of a crossed-out waste container in
E accordance with European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic

equipment (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Products marked
mmm \with this symbol should not be disposed of with household waste after their period
of use. Users are obliged to dispose of waste electrical and electronic equipment by
delivering it to a designated point where such hazardous waste is recycled. Collecting
these types of waste in designated areas and properly recycling them contributes to the
protection of natural resources. Proper recycling of used electrical and electronic
equipment has a positive impact on human health and the environment. For information
on where and how to safely dispose of used electrical and electronic equipment in an
environmentally friendly manner, the user should contact the local authorities, a waste
collection point, or the point of sale where the equipment was purchased.

Proper disposal of used battery

In accordance with EU Directive 2023/1542 on batteries and waste batteries, this

product is marked with the symbol of a crossed-out waste bin. The symbol means

that the batteries used in this product should not be disposed of with normal
household waste but should be handled in accordance with the directive and local
regulations. Batteries must not be thrown away with unsorted municipal waste. Users of
batteries must use the available collection network for their return, recycling, and disposal.
In the EU, the collection and recycling of batteries are subject to separate procedures. To
learn more about local battery recycling procedures, users should contact the municipal
office, a waste management institution, or a landfill.

Declaration of Conformity with European Union Directives
c € Telforceone SA hereby declares that the product is compliant with the basic

requirements and other provisions of the Directives of the so-called the "new
approach" of the European Union.

BG: PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENH

BnarogapuM BuW, Ye nsbpaxTe Halluvsa NpoayKT. BapsaMme, ye Lie BU € MPUATHO da ro
m3nonseate. Mpenun Aa n3non3eaTe NPoAyKTa, MOss, NpodeTeTe BHUMATETHO
PBHKOBOLACTBOTO 33 NOTPebuTesd, 0COBEHO MHCTPYKLMMTE 3a 6e3omnacHa yrnoTpeba. Mon4,
3ana3eTe PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebunTend 3a 6baellim CrpaBKK, KOrato U3ronssarte
npoayKTa.

KomMnneKTbT BKAOYBaA: LED conapHa namna, ckoba 3a cTeHa, pbKOBOACTBO 33
notpebutena.

Be3onacHocCT Ha ynotpe6a:

- 3a 0a ocurypuTe npaBuaHa paboTa Ha YCTPOMCTBOTO, TO TPsA6Ba Aa 6bae MHCTanMpaHo
Ha MACTO ¢ gobpa CNbHYEeBa CBET/IMHA.

- [Ma3zeTe yCTPOMCTBOTO OT OMbH. He ce moTanamnTe BbB BoAaA!



- JeuaTa He Tps6Ba Oa CU UMPAdAT C YCTPOMCTBOTO.

- He pa3srno6saBanTe yCTpPOMCTBOTO. He nonpasanTe caMmu NoBpeaeH NpoaykKT. Bcakakem
cneov ot MoamdUKaums, pasrnobsaBaHe Ha YCTPOMCTBOTO BOAAT 40 3ary6a Ha rapaHumal
- OcBeTUTENTHUTE eNleMeHTU He ca 3a CMgaHa.

- YCTPOMCTBOTO He e urpadka. [NaseTe yCTPOMCTBOTO Aaney oT Aela. YCTPOMCTBOTO He
Tpa6Ba da ce ynpaBnaBa OT Xopa (BKIIOUYUTENHO Aella) C orpaHnYeHn GUsnYeckn nnm
MCUXMYECKM NPenpasnosioXKeHMs, KaKTo 1 OT Xxopa 6e3 onmT B paboTaTa C eNIeKTPOHHO
obopynBaHe. Te MoraT a ro M3Mno3BaT caMo nof HabtoaeHMeTo Ha IMLa, OTTOBOPHM 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT.

- Mpw TeMnepaTypu nof -6°C CeH30PbT 3a ABMXKEHME MOXKe Aa He paboTu MpaBUITHO.
HopManHaTa paboTa Lie ce Bb3CTaHOBW, KOraTo TeMrepaTypaTa ce MoBULLN.

MpaBuna 3a 6e3onacHOCT NpPU U3MNon3BaHe Ha 6aTepun

YCTPOWCTBOTO Ce 3axpaHBa OT aKyMyfiaTopHa 6aTepua. M36arsamTe n3naraHeTo Ha
BaTepuaTa Ha MHOIO HUCKU UMM MHOIO BUCOKM TemnepaTtypu (nog 10°C / 50°F unu Hag,
45°C /T13°F). EKCTpEeMHUTe TeMnepaTypu MoraT Aa MoBMUAAT Ha KanaumTeTa M XMBOoTa Ha
b6aTtepmaTa. M36areanTe nsnaraHeTo Ha 6aTepmaTa Ha TEYHOCTUM UMK MeTanHW NpeagmMeTw,
TbM KaTO TOBa MOXe fa 9 MoBpeaM Hamb/THO MM YacTUYHO. M3non3BanTe 6aTepmara caMo
no npefHasHavyeHue. He yHULLIOXaBaWTe, HE NOBPEXKOANTE U He XBbpnanTe 6atepmarta B
OlbH - TOBa MOXKe Aa 6bae ONacHO M Aa NPUYMHK Noxkap. MI3xBbprieTe M3moa3BaHaTa Unm
noBpedeHa 6aTepuma B crieymaneH KoOHTenHep. MNpe3apexxgaHeTo Ha 6aTepmaTa MoXKe Aa ¢
noBpeaun. 3aToBa He 3apeXxaanTe 6aTepuaTa No-Ab/Aro oT HeobxoaMMoTo. He oTBapamnTe
batepwmaTa. MiaxebpreTe 6atepmsaTa CbIMacHO MHCTPYKUMMTE. BaTepuaTta B yCTPOMCTBOTO
He e cMeHdaeMa.

HacTpo#ku 3a MHCTanupaHe n paéota Ha yCTPOMCTBOTO

1. M3gbpnanTe MOHTaXKHaTa CKob6a, pa3mnosioyKeHa Ha Mpba Ha conapHUg MaHen, u g
MOHTUPaNTE C MOHTa)XHU LUMGDTOBE Ha M36paHO, 4OBpe OCBETEHO MACTO.

2. Mnb3HeTe NaMnaTa B MOHTUPaHUSA Obpykad.

3. PerynupanTe conapHusa NaHen Taka, Ye Aa e o6bpHaT KbM C/TbHLIETO Mof Haw-
edeKTUBHUSA bIb/.

4. PerynunpanTte naMnuTe Taka, Ye fa OCBeTaABaT M3b6paHMUTe MecTa.

5. BkntoyeTe ypena v nsbepeTe pexxmMM Ha paboTa, KaTo HaTUCHeTe ByToHa Ha rbpba Ha
namnara.

BAXXHO! Ha MACTOTO Ha MOHTa)Xa He TpA6Ba Aa UMa eNIeKTPUYECKU, BOOOMNMPOBOAHMN,
ras’oBu Unu apyru UHctanauuun. Noepean, NpUYNHEHM NO BpeMe Ha Npo6UuBaHe Unun
MOHTUPaAHEe Ha YCTPOMUCTBOTO, HE Ce NOKPMBAT OT rapaHUMaTa Ha NpousBoauTens.
AKO e Heo6Xo0aAMMO, KOHCYJ/ITUPANTE Ce CbC CMeLMalIMCT 3a MOHTaXX Ha
YCTPOMUCTBOTO.

Pe)>xuMm Ha paboTa

1. PIR pexxnM 1 - naMnaTa cBeTK 3a 20 ceKyHOM OT MOMeHTa Ha 3acryaHe Ha OBWKeHMe U
cnepn ToBa M3racea.

2. PIR PexxnM 2 - naMnaTta cBeTu 3a 20 ceKyHOM OT MOMEHTA Ha 3aCnYaHe Ha OBUMXKEHUE U
cnepq ToBa NpeMuHaBa B PeXXUM Ha MOCTOSAHHA cBeTIMHA € 10% MOLLHOCT.

3. HenpekbcHaT pexxmM - 50% MowHOCT ([eTeKTopbT 3a ABUXKEHUE € AeaKTUBMPAH).

CeH30p 3a ABUXXEHMUE
CeH30pbT 33 ABUMXKEeHKe 3acM4a OBMKeHMe B 06xBaT oT 5 MeTpa 1 pagunyc ot 120°.

OnTMManHaTa BUCOYMHaA Ha MHCTanaumaTa 3a paboTa Ha YCTPOMCTBOTO € 2,5-4M.

CeH3o0p 3a 3apavy



YCTPOMCTBOTO MMa BrpaeH CeH30p 3a 34pay, KOMTO KOHTponMpa paboTaTa Ha faMnara.
KoraTo MHTEH3UTEeTBT Ha C/TbHYeBaTa CBeT/IMHA HaaBuLwm 100 fyKca, CoNapHUAaT naHen e
Ble3e B PeXXMM Ha 3apeXkdaHe Ha 6aTepuaTa Ha NaMnaTa. Korato nagHe HoLl Un
MHTEH3UTETbT Ha CBeTNMHaTa NagHe nofg 100 fykca, CBeTNIMHaTa Le ce BKo4YM
aBTOMaTUYHO criopen TeKyLLUUA paboTeH PeXxmnM.

CovBeTu:

1. [Noaabp)KaHeTo Ha rNpeBK/IoYBaTesIda B rnosioxxeHme OFF B AHUTE, KOrato yCTPOMCTBOTO
He ce 13r0/13Ba, LLe MOMOIrHe 33 NoAAbPIKAHETO Ha 6aTepmaTa B 4060 CbCTOTHME.

2 PabotHara Temrneparypa Ha JInTUeBo-HMoHHaTa 6arepus e -20-50°C, Ho ornTumasiHaTa
paboTHa Temrepatypa e 15-40°C. [NperiopbyBame 4a CbXPaHIBATE C/TbHYEBUS MNaHesl C
63TEePUATA MPE3 3UMATA, KOrato TeMreparyparta e rnog 5°C, 3a 4a yaAb/IKUTE XMBOTa Ha
6arepumara.

OTcTpaHsABaHe Ha HEU3MNMPaBHOCTM:

CBETAMHATA HAMA YBeEpeTe Ce, Y€ MNPEBKAIOYBATEAIT € B MOAOXKEHME ON.
AQ CBETHE, KOTATO | YBEpeTe ce, Ye CEH30PbT 30 ABMXKEHME € PA3MNOAOXKEH TAKA, Ye AQ

MMA ABMDKEHME B FTA€ACQ HOCPELLIHO ABMXEHME.
30HATA HA YBeperte ce, ye barepuata € BMAA 3apEeAEHA HA NPSAKA CAbHYEBA
3acuyaHe. CBETAMHAO NOHe 8 yaca.

YBepeTte ce, e AULETO HO COAQPHMSA MAHEA € OOBPHATO HA tOT, TAKA
4e AQ MOAYHABA AMPEKTHO CAbHYEBA CBETAMHA MPE3 MO-TOAIMATA
4ACT OT AE€HS 30 ONTMMOAHO 30PEXACHE Ha BaTepmaTa.

YBepeTe ce, Y& CAbHYEBMAT MAHEA HE € MOKPUT CbC CEHKM MPE3 ASHS,
AOKQTO C€ 30PEXAQ.

MposepeTe AQAM COAQPHMSIT MAHEA HE € BAM30 AO M3TOYHMK HA
CBETAMHAQ, KATO YAMYHA AGMMQ.

CBeTAMHATA Ce COAQPHMAT MAHEA € HO TbMHO MAM CEHYECTO MACTO. [MpemecTeTe
BKAIOYBQ MPE3 AEHS. | CABHYEBMS MAHEA TAKA, Y€ AQ € HA MNPSKA CAbHYEBA CBETAMHA,
OOBbPHAT HA tOr.

CBITAO LLIBUAKO HanyreHocT 6atepuje moxe Butn HMCka. Mckmwydmte ypehaj m
BMMUKAETLCA TA nyHuTE B6aTEPU]y HOjMARE 8 CaTK, Na3ehn AQ COAQPHU NAHEA Byae
racHe ta/a6o M3AOXKEH AMPEKTHO] CYHYEBO] CBETAOCTM.

CBIiTAO HE TaKe
ACKPOBE, K

303BMYON.

AQMMATA CBETBA ABUXELLM CE AbPBETA, TPAOMK, AOMALLIHU ABUALIA UAM NTULLM

6e3 BuAMMa MOXE AC MOMAAHAT B 30HATA HA OTKPUBAHE.

NPUYMHA. MOHTUpPaTE YCTPOMCTBOTO NO-BMCOKO MAM HO MACTO, KbAETO TE3M
JOAKTOPM MOTAT AC OKOXKAT MO-MOAKO BAMSIHUE BbPXY PABOTATA HA
CBETAMHATA.

AKO MO OTPA3IBALLM OBEKTU KATO MPO30PLIM, BOAT MAU BEAMU CTEHM
B 30HATA HA OTKPUBAHE, MOXE AQ CE HOAOXM AQ MPEHACOYUTE UAU
EBEHTYOAHO AQ MPEMECTUTE YCTPOMCTBOTO.

MoaapbXXKa U NoYyncTteBaHe

MNazeTe ypena oT Aeua. M364areamte MHOFO BUCOKUM TeMMNepaTypu; Te MoraT 4a CbKpaTaT
YMBOTA Ha €NEKTPOHHUTE KOMMOHEHTUM Ha YCTPOWUCTBOTO UM A pa3TonaT NiacTMacoBU
yacTu. MNogaobprxkamTe ConapHMa NaHen YMcT. MpbCcoTMUaTa U NpaxbT MO NaHea HaManaeaTt
ePEeKTVMBHOCTTA Ha 3aperXkaaHe Ha BaTepmaTa — TOBa MOXXe Aa AoBefe OO0 CKbCABaHE Ha
YXMBOTaA Ha BaTepuaTa 1M MoBpena Ha yCTPOWCTBOTO. M3Mon3BanTe caMo cyxa U MeKa Kbpra
3a NOYUCTBAHE Ha YCTPOUCTBOTO. He M3non3BanTe cpeiCTBa C BUCOKA KOHLLeHTpaLmMa Ha
KUcenmHa nam oCHOBMU.

MpaBUIHO N3XBDbpJITHE Ha U3MNOJI3BaHOTO o6opyaBaHe



YCTPOMNCTBOTO € MapKMPaHO CbC CMMBOJSIA Ha 3a4€pPKHAT KOHTEMHEP 3a OTMagblLM B

cboTBeTCTBME ¢ EBponenckaTta aupekTrea 2012/19/EC 3a oTnagbLm OT

eneKkTpnyecko 1 enekTpoHHo obopyaBaHe (Waste Electrical and Electronic
mmmm Equipment - WEEE). NMpogykTnTe, MapkmpaHu C TO3U CUMBOJ, He Tpa6Ba aa ce
M3XBBPMAT 3ae4HO C BUTOBUTE OTNALbLM Ccnef nepurona Ha ynoTpeba. NoTpebutenmTte ca
O/TbXXHW @ M3XBBbPAAT OTNagbYHOTO €1EKTPUYECKO 1 e/1IeKTPOHHO 06opyaBaHe, KaTo ro
npegagaT Ha onpeneneHo MACTo, KbAEeTO Te3M OMacHM OoTNnagbLM ce peumnknmpar.
CbbUpaHEeTO Ha Te3n BMOOBE OTMagblLM Ha onpefeseHn MecTa M NPaBUTHOTO UM
peuMKImMpaHe oMNpMHacd 3a Ona3BaHeTO Ha NPUPOAHUTE pecypcu. MNpaBUMHOTO
peLmnKNMpaHe Ha N3MNON3BaHO eNEKTPUYECKO M eNEKTPOHHO obopyaBaHe MMa
MOMOXXUTENHO Bb3LENCTBME BbPXY HOBELLKOTO 3paBe M OKOos/IHaTa cpefa. 3a
MHPOpPMaLMa OTHOCHO TOBa KbAe U Kak 6e30MacHO 4a U3XBbp/InTe M3MOA3BaHOTO
eNeKTPUYECKO U efIEKTPOHHO 060pYyABaHE MO EKOOrMYEH HauMH, MOTPebUTeNaT TpsabBa
[a ce CBbpXKe C MeCTHUTE BaCTU, MYHKT 3a CbbMpaHe Ha oTnagbLy MM MyHKT 33
npopa>kba, OTKbAETO € 3aKyrneHo 06opyaBaHETO.

MpaBunHoO U3XBbpJiISHE Ha U3noJsi3BaHaTa 6aTtepud

B cboTBeTcTBMe ¢ OupekTmBa 2023/1542 Ha EC oTHOCHO 6aTepunTe 1

M3MON3BaHMUTE BaTepUK, TO3M NPOOYKT € MAaPKMPAH CbC CMMBOJSIA Ha 3a4epKHaT

KOHTeMHep 3a oTnagbum. CUMBONDBT O3Ha4YaBa, Ye 6atepumnTe, N3MNOA3BaHM B TO3U
NPOLYKT, He TpsAbBa Aa ce M3XBBbPAAT C OBMKHOBEHUTE BUTOBM OTMNaLbLM, a Tpa6Ba Aa ce
TpeTMnpaT B CbOTBETCTBUE C AMPEKTMBATA M MECTHUTE pa3nopenbun. batepumnte He Tpabea
[a ce M3XBbPIAT 3aeHO C HecopTUpaHM GUTOBM OoTNagbuW. [NMoTpebutenuTe Ha 6GaTepmm
Tpsa6Ba Aa M3Mon3BaT HalMYHaTa cbbumpaTenHa Mpexxa 3a TAXHOTO BpblLUaHe,
peumnknmpaHe n nsxebpnsaHe. B EC cbbrpaHeTo U peunKImpaHeTo Ha 6aTtepumu ca
npeaMeT Ha oTAeNHW Mpouenypw. 3a 4a Hay4daT MoBeYe 3a MeCTHUTE NpoLuenypv 3a
peumKnmnpaHe Ha 6aTepumn, NoTpebmnTenmnTe TpsabBa Oa Ce CBbPXKAT C OOLIMHCKATa Cy»K6a,
MHCTUTYLMA 33 yrnpaBfeHune Ha oThnagbumTe nnm geno.

Odeknapauua 3a CbOTBETCTBUE C AUPEKTUBUTE Ha EBponenckusa cbios
c € C HacToqawoTo Telforceone SA geknapupa, 4e NPoayKTbT € B CbOTBETCTBME C

OCHOBHUTE U3NCKBaHMA M APy pasnopenbu Ha AnpeKTMBUTE Ha Taka
HapeuyeHusa "HoB Noaxoa" Ha EBponenckma coios.

CZ: UZIVATELSKA PRIRUCKA

Dékujeme, ze jste si vybrali nas produkt. Véfime, ze jej budete radi pouzivat. Pfed pouzitim
vyrobku si prosim peclivé prectéte uzivatelskou prirucku, zejména pokyny pro bezpecné
pouziti. Uschovejte si uzivatelskou pfiru¢ku pro budouci pouziti pfi pouzivani produktu.

Sada obsahuje: LED solarni lampu, nasténny drzak, uzivatelskou pfirucku.

Bezpecnost pouziti:

- Pro zajisténi spravného provozu zafizeni by mélo byt instalovano na misté s dostateCnym
slunec¢nim zarenim.

- Uchovavejte zafizeni mimo dosah ohné. Neponorujte se do vody!

- Déti by si s pfistrojem nemeély hrat.

- Nerozebirejte zafizeni. Neopravujte poskozeny vyrobek sami. Jakékoli stopy po Upravach
nebo demontazi zafizeni maji za nasledek ztratu zaruky!

- Osvétlovaci prvky nejsou vymeénitelné.

- Zafizeni neni hracka. Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti. Zafizeni by nemély
obsluhovat osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi nebo dusevnimi predispozicemi,
ani osoby, které nemaji zkusenosti s obsluhou elektronickych zafizeni. Mohou jej pouzivat
pouze pod dohledem osob odpovédnych za jejich bezpe&nost.



- PFi teplotach pod -6 °C nemusi snimac pohybu fungovat spravné. Normalni vykon se
obnovi, jakmile teplota stoupne.

Bezpecnostni pravidla pro pouzivani baterii

Zarizeni je napajeno dobijeci baterii. Nevystavujte baterii velmi nizkym ani velmi vysokym
teplotdm (pod 10 °C / 50 °F nebo nad 45 °C /113 °F). Extrémni teploty mohou ovlivnit
kapacitu a zivotnost baterie. Nevystavujte baterii kapalindm nebo kovovym pfedmétim,
mohlo by dojit k jejimu Uplnému nebo casteCnému poskozeni. Pouzivejte baterii pouze k
uréenému Ucelu. Baterii neni¢te, neposkozujte ani nevhazujte do ohné - mUzZe to byt
nebezpecné a zplsobit pozar. Pouzitou nebo poskozenou baterii zlikvidujte ve specidlni
nadobé. Piebijeni baterie ji mizZe poskodit. Proto nenabijejte baterii déle, nez je nutné.
Neotevirejte baterii. Zlikvidujte baterii dle pokynu. Baterie v zafizeni neni vyménitelna.

Nastaveni instalace a provozu zafizeni

1. Vytdhnéte montazni drzak umistény na zadni strané solarniho panelu a namontujte jej
pomoci montéznich kolik( na vybrané, dobfe osvétlené misto.

2. Zasunte lampu do namontovaného drzaku.

3. Nastavte solarni panel tak, aby sméroval ke slunci v nejefektivnéjsim uhlu.

4, Upravte lampy tak, aby osvétlovaly vybrana mista.

5. Zapnéte zafizeni a vyberte provozni rezim stisknutim tlacitka na zadni strané lampy.

DULEZITE! V misté montaze by nemély byt zadné elektrické, vodovodni, plynové
nebo jiné instalace. Na poskozeni vznikla pfi vrtani nebo montazi zafizeni se
nevztahuje zaruka vyrobce. V pfipadé potfeby se o montazi zafizeni poradte s
odbornikem.

Provozni rezimy

1. PIRrezim 1 - lampa sviti 20 sekund od okamziku detekce pohybu a poté se vypne.
2. PIR rezim 2 - lampa sviti 20 sekund od okamziku detekce pohybu a poté prejde do
rezimu konstantniho svétla s 10% vykonem.

3. Nepretrzity rezim - 50% vykon (detektor pohybu je deaktivovan).

Snimac pohybu
Snimac pohybu detekuje pohyb v dosahu 5 metrd a v okruhu 120°. Optimalni vyska
instalace pro praci zafizeni je 2,5-4 m.

Senzor soumraku

Zafizeni ma vestavény soumrakovy senzor, ktery fidi provoz lampy. Kdyz intenzita
sluneéniho svétla prekroc¢i 100 luxy, solarni panel prejde do rezimu nabijeni baterie lampy.
KdyZ nastane noc nebo intenzita svétla klesne pod 100 luxU, svétlo se automaticky zapne
podle aktualniho pracovniho rezimu.

Tipy:

1. Ponechanim vypinace v poloze OFF ve dnech, kdy se zarizeni nepouZziva, pomuize udrzet
baterii v dobrém stavu.

2. Provozni teplota lithium-iontove baterie je -20-50°C, ale optimalni pracovni teplota je 15-
40°C. Solarni panel s baterii doporucujeme skladovat v zime, kdy je teplota pod 5°C, aby se
prodlouZila Zivotnost baterie.

Odstrafiovani problému:

Lampa se Ujistéte se, Ze je prepinac v poloze ON.
nerozsviti, pokud Ujistéte se, Ze je snimac pohybu umistén tak, aby sméroval k
protijedoucimu pohybu.




se v detekeni Ujistéte se, Ze byla baterie nabijena na pfimém slunci po dobu
oblasti pohybuje. alespon 8 hodin.

Ujistéte se, ze solarni panel je oto¢en na jih, aby pfijimal pfimé
svétlo. sluneé¢nimu zareni po vétSinu dne pro optimalni nabiti
baterie.

Béhem nabijeni se ujistéte, ze solarni panel neni béhem dne
zastinén.

Zkontrolujte, zda se solarni panel nenachazi v blizkosti zdroje
svétla, jako je napfiklad pouli¢ni lampa.

Lampa se rozsviti Lampa je na tmavém nebo zastinéném misté. Pfemistéte lampu
béhem dne. tak, aby byla na pfimém slunci.

Svétlo rychle blikd | Nabiti baterie maze byt nizké. Vypnéte zafizeni a nabijejte baterii
a/nebo svétlo neni | po dobu minimalné 8 hodin, ujistéte se, Ze je solarni panel vystaven

tak jasné jako pfimému slune&nimu zareni.

obvykle.

Svétlo se rozsviti Do detekeni oblasti se mohou dostat pohybujici se stromy,

bez zjevného doprava, domaci zvitata nebo ptaci.

dGvodu. Namontujte zafizeni vyse nebo na misto, kde tyto faktory mohou

mit mensi vliv na vykon svétla.

Pokud se v detekéni oblasti nachazeji reflexni objekty, jako jsou
okna, voda nebo bilé st&ény, mdze byt nutné zafizeni pfesmérovat
nebo pripadné premistit.

Udrzba a &isténi

Udrzujte zafizeni mimo dosah déti. Vyhnéte se velmi vysokym teplotam; mohou zkratit
zivotnost elektronickych soucasti zafizeni nebo roztavit plastové ¢asti. Udrzujte solarni
panel v Cistoté. Necistoty a prach na panelu snizuji G¢innost nabijeni baterie —to mdze
vést ke zkraceni zivotnosti baterie a selhani zarizeni. K Cisténi zarizeni pouzivejte pouze
suchy a mékky hadfik. Nepouzivejte prostfedky s vysokou koncentraci kyselin nebo zasad.

Spravna likvidace pouzitého vybaveni

Zarizeni je oznaceno symbolem preskrtnuté nadoby na odpad v souladu s
ﬁ evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych

zafizenich (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Vyrobky oznac¢ené
EE timto symbolem by nemély byt po uplynuti doby pouzivani likvidovany s
domovnim odpadem. Uzivatelé jsou povinni likvidovat odpadni elektrické a elektronické
zafizeni odevzdanim na urcené misto, kde se tento nebezpelny odpad recykluje. Sbér
té&chto druhl odpadd na vyhrazenych mistech a jejich fadna recyklace pfispivéd k ochrané
prirodnich zdroju. Spravna recyklace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni ma
pozitivni dopad na lidské zdravi a zivotni prostfedi. Pro informace o tom, kde a jak
bezpecné ekologicky zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zafizeni, by se mél
uzivatel obratit na mistni Urady, na sbérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo
zafizeni zakoupeno.

Spravna likvidace pouzité baterie
V souladu se smérnici EU 2023/1542 o bateriich a pouzitych bateriich je tento
vyrobek oznacen symbolem preskrtnutého odpadkového kose. Symbol znamen3,
Ze baterie pouzité v tomto produktu by nemély byt likvidovany s béznym
domovnim odpadem, ale mélo by se s nimi zachazet v souladu se smérnici a
mistnimi pfedpisy. Baterie se nesmi vyhazovat do netfidéného komunalniho odpadu.
UzZivatelé baterii musi pro jejich vraceni, recyklaci a likvidaci vyuzit dostupnou sbérnou sit.
V EU podléhd sbér a recyklace baterii samostatnym postupim. Chcete-li se dozvédét vice
o mistnich postupech recyklace baterii, méli by uZivatelé kontaktovat obecni Urad,
instituci pro nakladani s odpady nebo skladku.

Prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské unie




pozadavky a dalsimi ustanovenimi Smérnic tzv. ,nového pristupu” Evropské

c € Telforceone SA timto prohlasuje, ze produkt je ve shodé se zakladnimi
unie.

DE: BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich fur unser Produkt entschieden haben. Wir glauben, dass Sie
Freude daran haben werden. Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, insbesondere die Anweisungen zur sicheren
Verwendung. Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum spateren Nachschlagen
bei der Verwendung des Produkts auf.

Das Set enthalt: LED-Solarlampe, Wandhalterung, Benutzerhandbuch.

Sicherheit der Anwendung:

- Um einen ordnungsgemafen Betrieb des Gerats zu gewahrleisten, sollte es an einem Ort
mit guter Sonneneinstrahlung installiert werden.

- Halten Sie das Gerat von Feuer fern. Nicht ins Wasser eintauchen!

- Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.

- Das Gerat nicht zerlegen. Reparieren Sie ein beschadigtes Produkt nicht selbst. Jegliche
Spuren von Veranderungen, Demontagen am Gerat fUhren zum Verlust der Garantie!

- Die Beleuchtungselemente sind nicht austauschbar.

- Das Gerat ist kein Spielzeug. Bewahren Sie das Gerat aulBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Das Gerat sollte nicht von Personen (einschlie3lich Kindern) mit
eingeschrankter kdrperlicher oder geistiger Veranlagung sowie von Personen bedient
werden, die keine Erfahrung mit der Bedienung elektronischer Gerate haben. Sie durfen
es nur unter Aufsicht von Personen verwenden, die fUr ihre Sicherheit verantwortlich sind.
- Bei Temperaturen unter -6 °C funktioniert der Bewegungssensor moglicherweise nicht
richtig. Die normale Leistung wird wiederhergestellt, wenn die Temperatur steigt.

Sicherheitsregeln fiir die Verwendung von Batterien

Das Gerat wird Uber einen wiederaufladbaren Akku mit Strom versorgt. Setzen Sie die
Batterie keinen sehr niedrigen oder sehr hohen Temperaturen aus (unter 10 °C /50 °F oder
Uber 45 °C /113 °F). Extreme Temperaturen kdnnen die Kapazitdt und Lebensdauer der
Batterie beeintrachtigen. Vermeiden Sie den Kontakt des Akkus mit FlUssigkeiten oder
Metallgegenstanden, da dies den Akku ganz oder teilweise beschadigen kann.
Verwenden Sie den Akku nur fUr den vorgesehenen Zweck. Zerstdren oder beschadigen
Sie die Batterie nicht und werfen Sie sie nicht ins Feuer. Dies kann gefahrlich sein und
einen Brand verursachen. Entsorgen Sie die verbrauchte oder beschadigte Batterie in
einem speziellen Behalter. Durch Uberladen kann der Akku beschadigt werden. Laden Sie
den Akku daher nicht langer als nétig. Offnen Sie die Batterie nicht. Entsorgen Sie die
Batterie gemaf den Anweisungen. Der Akku im Gerat ist nicht austauschbar.

Gerateinstallation und Betriebseinstellungen

1. Ziehen Sie die Montagehalterung auf der Ruckseite des Solarmoduls heraus und
befestigen Sie es mit den Montagestiften an einem ausgewahlten, gut beleuchteten Ort.
2. Schieben Sie die Lampe in die montierte Halterung.

3. Richten Sie das Solarpanel so aus, dass es im effizientesten Winkel zur Sonne
ausgerichtet ist.

4. Stellen Sie die Lampen so ein, dass sie die ausgewahlten Stellen beleuchten.



5. Schalten Sie das Gerat ein und wahlen Sie den Betriebsmodus durch Drucken der Taste
auf der Ruckseite der Lampe.

WICHTIG! Am Montageort dirfen sich keine Elektro-, Wasser-, Gas- oder sonstigen
Installationen befinden. Schaden, die beim Bohren oder Montieren des Gerits
entstehen, werden nicht von der Herstellergarantie abgedeckt. Wenden Sie sich bei
Bedarf an einen Fachmann, um das Gerat zu montieren.

Betriebsmodi

1. PIR-Modus 1 - Die Lampe leuchtet ab dem Moment der Bewegungserkennung 20
Sekunden lang und schaltet sich dann aus.

2. PIR-Modus 2 — Die Lampe leuchtet ab dem Moment der Bewegungserkennung 20
Sekunden lang und wechselt dann in den Dauerlichtmodus mit 10 % Leistung.

3. Dauerlichtmodus - 50 % Leistung (Bewegungsmelder ist deaktiviert).

Bewegungssensor
Der Bewegungssensor erkennt Bewegungen in einem Umkreis von 5 Metern und einem
Radius von 120°. Die optimale Montagehohe fur das Gerat betragt 2,5-4 m.

Dammerungssensor

Das Gerat verfugt Uber einen eingebauten Dammerungssensor, der den Betrieb der
Lampe steuert. Wenn die Sonnenlichtintensitat 100 Lux Uberschreitet, wechselt das
Solarpanel in den Lademodus der Lampenbatterie. Wenn es dunkel wird oder die
Lichtintensitat unter 100 Lux fallt, schaltet sich das Licht je nach aktuellem Betriebsmodus
automatisch ein.

Tipps:

1. Wenn Sie den Schalter an Tagen, an denen das Gerdt nicht verwendet wird, in der
Position ,,OFF* lassen, bleibt die Batterie in gutem Zustand.

2. Die Betriebstemperatur der Lithium-lonen-Batterie betragt -20-50 °C, die optimale
Betriebstemperatur betrdgt jedoch 15-40 °C. Wir empfehlen, das Solarpanel mit der
Batterie im Winter bei Temperaturen unter 5 °C zu lagern, um die Lebensdauer der
Batterie zu verldngern.

Fehlerbehebung:

Bei Bewegungen Stellen Sie sicher, dass der Schalter auf der Position ,ON* steht.

im Stellen Sie sicher, dass der Bewegungssensor auf
Erfassungsbereich | entgegenkommende Bewegungen ausgerichtet ist.

schaltet sich das Stellen Sie sicher, dass der Akku mindestens 8 Stunden lang in
Licht nicht ein. direktem Sonnenlicht geladen wurde.

Stellen Sie sicher, dass die Vorderseite des Solarmoduls nach
Suden zeigt, damit es direktes Sonnenlicht den gréten Teil des
Tages fur eine optimale Batterieladung.

Stellen Sie sicher, dass das Solarpanel wahrend des Ladevorgangs
tagsuber nicht im Schatten liegt.

Stellen Sie sicher, dass sich das Solarpanel nicht in der Nahe einer
Lichtquelle wie beispielsweise einer Straf3enlaterne befindet.

Die Lampe Die Lampe steht an einem dunklen oder schattigen Ort.

schaltet sich Positionieren Sie die Lampe so, dass sie direktem Sonnenlicht
tagsuber ein. ausgesetzt ist.

Das Licht blinkt Der Akkustand ist moglicherweise niedrig. Schalten Sie das Gerat

schnell an und aus | aus und laden Sie den Akku mindestens 8 Stunden lang auf.
und/oder das Licht | Stellen Sie dabei sicher, dass das Solarpanel direktem Sonnenlicht
ausgesetzt ist.




ist nicht so hell wie
gewohnlich.

Das Licht geht Bewegliche Baume, Verkehr, Haustiere oder Vogel kdnnen in den
ohne ersichtlichen | Erfassungsbereich gelangen.
Grund an. Montieren Sie das Gerat hdher oder an einer Stelle, an der diese

Faktoren weniger Einfluss auf die Leistung des Lichts haben.
Befinden sich reflektierende Objekte wie Fenster, Wasser oder
weif3e Wande im Erfassungsbereich, ist eine Umlenkung bzw.
Neupositionierung des Gerates erforderlich.

Wartung und Reinigung

Bewahren Sie das Gerat aul3erhalb der Reichweite von Kindern auf. Vermeiden Sie sehr
hohe Temperaturen; Sie konnen die Lebensdauer der elektronischen Komponenten des
Gerats verkUrzen oder Kunststoffteile zum Schmelzen bringen. Halten Sie das Solarpanel
sauber. Schmutz und Staub auf dem Panel beeintrachtigen die Ladeeffizienz des Akkus —
dies kann zu einer verkUrzten Akkulebensdauer und einem Gerateausfall fUhren.
Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats nur ein trockenes und weiches Tuch. Verwenden
Sie keine Mittel mit hoher Saure- oder Alkalikonzentration.

Fachgerechte Entsorgung gebrauchter Gerate

Das Gerat ist gemaf der europaischen Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und
K Elektronik-Altgerate (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) mit

einem durchgestrichenen Mulltonnensymbol gekennzeichnet. Mit diesem Symbol
BN gckennzeichnete Produkte durfen am Ende ihrer Nutzungsdauer weder entsorgt
noch mit dem anderen Hausmull entsorgt werden. Der Benutzer ist verpflichtet, Elektro-
und Elektronikaltgerate zu entsorgen, indem er sie an einer dafur vorgesehenen Stelle
abgibt, wo dieser gefahrliche Abfall recycelt wird. Das Sammeln dieser Art von Abfallen an
getrennten Orten und ein ordnungsgemafer Verwertungsprozess tragen zum Schutz der
natUrlichen Ressourcen bei. Das ordnungsgemafe Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten wirkt sich positiv auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt
aus. Fur Informationen daruber, wo und wie Sie elektrische und elektronische Altgerate
umweltgerecht entsorgen kénnen, wenden Sie sich bitte an die zustandige ortliche
Behorde, die Abfallsammelstelle oder die Verkaufsstelle, bei der Sie das Gerat gekauft
haben.

Richtige Entsorgung gebrauchter Batterien
Geman der EU-Richtlinie 2023/1542 Uber Batterien und Altbatterien ist dieses
Produkt mit dem Symbol der durchgestrichenen Mulltonne gekennzeichnet. Das
Symbol bedeutet, dass die in diesem Produkt verwendeten Batterien nicht im
normalen Hausmull entsorgt, sondern gemaf der Richtlinie und den értlichen
Vorschriften behandelt werden sollten. Batterien dirfen nicht im unsortierten
Siedlungsabfall entsorgt werden. Batterienutzer mussen fur diese Artikel das verfugbare
Sammelnetz nutzen, das deren Ruckgabe, Recycling und Entsorgung ermaglicht.
Innerhalb der EU unterliegen die Sammlung und das Recycling von Batterien
gesonderten Verfahren. Um mehr Uber bestehende Batterierecyclingverfahren in lhrer
Region zu erfahren, wenden Sie sich bitte an Ihre Stadtverwaltung,
Abfallentsorgungsbehorde oder Deponie.

Erkldrung zur Einhaltung der Richtlinien der Europdischen Union
C € Hiermit erklart Telforceone SA, dass das Produkt den grundlegenden

Anforderungen und anderen Bestimmungen der sogenannten Richtlinien
entspricht. ,neuer Ansatz" der Europaischen Union.



ET: KASUTUSJUHEND

Taname, et valisite meie toote. Usume, et naudite selle kasutamist. Enne toote kasutamist
lugege palun hoolikalt Iabi kasutusjuhend, eriti ohutu kasutamise juhised. Hoidke
kasutusjuhend alles toote kasutamisel edaspidiseks kasutamiseks.

Komplekti kuulub: LED paikeselampi, seinakinnitust, kasutusjuhendit.

Kasutamise ohutus:

- Seadme nduetekohase t66 tagamiseks tuleks see paigaldada hea paikesevalgusega
kohta.

- Hoidke seadet tulest eemal. Ara kasta ennast vette!

- Lapsed ei tohiks seadmega mangida.

- Arge vdtke seadet lahti. Arge parandage kahjustatud toodet ise. Seadme
modifitseerimise voi lahtivotmise jaljed pdhjustavad garantii kaotamise!

- Valgustuselemente ei saa vahetada.

- Seade ei ole manguasi. Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas. Seadet ei tohiks
kasutada inimesed (sh lapsed), kellel on piiratud fuusiline voi vaimne eelsoodumus, samuti
inimesed, kellel puudub kogemus elektroonikaseadmete kasitsemisel. Nad vdivad seda
kasutada ainult nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all.

- Temperatuuril alla -6 °C ei pruugi liikumisandur korralikult todtada. Normaalne jéudlus
taastub, kui temperatuur tduseb.

Patareide kasutamise ohutusnoéuded

Seadet toidab laetav aku. Valtige aku jatmist vaga madala vdi vaga kdrge temperatuuri
katte (alla 10 °C /50 °F vai Ule 45 °C /113 °F). Adrmuslikud temperatuurid véivad méjutada
aku mahtuvust ja eluiga. Valtige aku kokkupuudet vedelike vdi metallesemetega, kuna
see vOib akut taielikult voi osaliselt kahjustada. Kasutage akut ainult ettenahtud otstarbel.
Arge havitage, kahjustage ega visake akut tulle — see vbib olla ohtlik ja péhjustada
tulekahju. Visake kasutatud voi kahjustatud aku spetsiaalsesse konteinerisse. Aku
Ulelaadimine vdib seda kahjustada. Seetdttu drge laadige akut kauem kui vaja. Arge avage
akut. Havitage aku vastavalt juhistele. Seadme aku ei ole vahetatav.

Seadme paigaldus- ja to6seadistused

1. Tommake valja paikesepaneeli tagakuljel asuv kinnitusklamber ja kinnitage see
kinnitustihvtidega valitud hasti valgustatud kohta.

2. Lukake lamp paigaldatud hoidikusse.

3. Reguleeri paikesepaneel nii, et see oleks paikese poole suunatud kdige efektiivsema
nurga all.

4. Reguleeri lampe valitud kohtade valgustamiseks.

5. Lulitage seade sisse ja valige todreziim, vajutades lambi tagakuljel asuvat nuppu.

TAHTIS! Paigalduskohas ei tohiks olla elektri-, vee-, gaasi- ega muid seadmeid.
Tootjagarantii ei kata seadme puurimisel voi paigaldamisel tekkinud kahjustusi.
Vajadusel konsulteerige seadme paigaldamiseks spetsialistiga.

Tooreziimid

1. PIR-reziim 1-lamp pdleb liikumise tuvastamise hetkest 20 sekundit ja seejarel IUlitub
valja.

2. PIR-reziim 2 — lamp podleb liikumise tuvastamise hetkest 20 sekundit ja seejarel lUlitub
pideva valgustuse reziimile vdimsusega 10%.

3. Pidev reziim - véimsusega 50% (liikumisandur on deaktiveeritud).



Liikumisandur
Liilkumisandur tuvastab liikumist 5 meetri raadiuses ja 120° raadiuses. Seadme optimaalne
paigalduskdrgus on 2,5-4 m.

Hamaruse andur

Seadmel on sisseehitatud hamarusandur, mis juhib lambi to6d. Kui paikesevalguse
intensiivsus Uletab 100 luksi, IUlitub paikesepaneel lambi aku laadimisreziimi. Kui 66
saabub voi valguse intensiivsus langeb alla 100 luksi, lUlitub valgus vastavalt praegusele
tooreziimile automaatselt sisse.

Néuanded:

1. Ldaliti asendis OFF hoidmine paevadel, mil seadet ei kasutata, aitab hoida akut heas
seisukorras.

2. Liittiumioonaku tootemperatuur on -20-50°C, kuid optimaalne tootemperatuur on 15-
40°C. Soovitame aku tooea pikendamiseks hoida pdikesepaneeli koos akuga talvel, kui
temperatuur on alla 5°C.

Veaotsing:

Valgus ei lUlitu Veenduge, et lUliti on ON-asendis.

sisse, kui Veenduge, et liikumisandur oleks suunatud vastutuleva liikumise

tuvastuspiirkonnas | poole.

on lilkumist. Veenduge, et akut on otsese paikesevalguse kaes laetud vahemalt
8 tundi.
Veenduge, et paikesepaneeli esikllg oleks suunatud Idunasse, et
see saaks otsest valgust optimaalseks aku laadimiseks suurema
osa paevast paikesevalguses.
Veenduge, et paikesepaneel poleks laadimise ajal paeval varjudes.
Kontrollige, et paikesepaneel ei oleks valgusallika, naiteks
tanavalambi lahedal.

Valgus suttib Paikesepaneel on pimedas vdi varjulises kohas. Asetage

paeval. paikesepaneel Umber nii, et see oleks otsese paikesevalguse kaes
[duna poole.

Valgus vilgub Aku laetus voib olla madal. Lulitage seade valja ja laadige akut

kiiresti sisse ja vahemalt 8 tundi, veendudes, et paikesepaneel on otsese

valja ja/voi valgus paikesevalguse kaes.

ei ole nii ere kui

tavaliselt.

Valgus suttib ilma | Tuvastuspiirkonda voivad sattuda liikuvad puud, liiklus,

nahtava lemmikloomad voi linnud.

pdhjuseta. Paigaldage seade kérgemale voi kohta, kus need tegurid voivad
tule joudlust vahem madjutada.
Kui tuvastuspiirkonnas on peegeldavaid objekte, naiteks aknaid,
vett voi valgeid seinu, peate seadme Umber suunama voi Umber
paigutama.

Hooldus ja puhastus

Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas. Valtige vaga kdrgeid temperatuure; need
voivad lUhendada seadme elektrooniliste komponentide eluiga voi sulatada plastosi.
Hoidke paikesepaneel puhas. Mustus ja tolm paneelil vahendavad aku laadimise
efektiivsust — see voib kaasa tuua aku eluea IUhenemise ja seadme rikke. Kasutage
seadme puhastamiseks ainult kuiva ja pehmet lappi. Arge kasutage kérge happe- voi
leeliskontsentratsiooniga aineid.

Kasutatud seadmete nouetekohane utiliseerimine



direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta (Waste

Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Selle sumboliga tahistatud tooteid ei
mmmm [Ohi parast kasutusaega ara visata koos olmejaatmetega. Kasutajad on kohustatud
korvaldama elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed, toimetades need selleks
ettenahtud kohta, kus sellised ohtlikud jaatmed taaskasutatakse. Seda tUUpi jaatmete
kogumine selleks ettenahtud kohtadesse ja nende nduetekohane ringlussevott aitab
kaasa loodusvarade kaitsele. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete nduetekohane
ringlussevdtt avaldab positiivset méju inimeste tervisele ja keskkonnale. Teabe saamiseks
selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid ohutult ja
keskkonnasdbralikult kdrvaldada, peaks kasutaja votma Uhendust kohalike
ametiasutustega, jaatmekogumispunktiga voi muugikohaga, kust seade osteti.

Ef Seade on tahistatud labikriipsutatud jaatmemahuti sumboliga vastavalt Euroopa

Kasutatud aku 6ige utiliseerimine
Vastavalt EL-i direktiivile 2023/1542 patareide ja patareijagdtmete kohta on see
toode tahistatud labikriipsutatud prugikasti sumboliga. SUmbol tahendab, et
selles tootes kasutatud patareisid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka, vaid
neid tuleb kaidelda vastavalt direktiivile ja kohalikele maarustele. Patareisid ei
tohi visata sorteerimata olmejaatmete hulka. Akude kasutajad peavad nende
tagastamiseks, ringlussevotuks ja utiliseerimiseks kasutama olemasolevat kogumisvorku.
EL-is kehtivad patareide kogumise ja ringlussevotu suhtes eraldi protseduurid. Kohalike
akude ringlussevdtu protseduuride kohta lisateabe saamiseks peaksid kasutajad votma
Uhendust omavalitsuse, jaatmekaitlusasutuse voi prugilaga.

Euroopa Liidu direktiividele vastavusdeklaratsioon
C € Telforceone SA kinnitab kaesolevaga, et toode vastab Euroopa Liidu

niinimetatud "uue lahenemise" direktiivide podhinduetele ja muudele satetele.

ES: GUIA DEL USUARIO

Gracias por elegir nuestro producto. Creemos que disfrutara usandolo. Antes de usar el
producto, lea atentamente el manual del usuario, especialmente las instrucciones para un
uso seguro. Conserve el manual del usuario para futuras referencias cuando utilice el
producto.

El conjunto incluye: [dmpara solar LED, soporte de pared, guia del usuario.

Seguridad de uso:

- Para garantizar el correcto funcionamiento del dispositivo, éste debe instalarse en un
lugar con buena luz solar.

- Mantenga el dispositivo alejado del fuego. iNo te sumerjas en el agual!

- Los ninos no deben jugar con el dispositivo.

- No desmonte el dispositivo. No repare usted mismo un producto danado. Cualquier
modificaciéon o desmontaje del dispositivo conlleva la pérdida de la garantia!

- Los elementos de iluminacién no son reemplazables.

- El dispositivo no es un juguete. Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios. El
dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos niflos) con predisposiciones fisicas
o0 mentales limitadas, asi como por personas que no tengan experiencia en el manejo de
equipos electrénicos. Sélo podran utilizarlo bajo la supervisidon de personas responsables
de su seguridad.

- A temperaturas inferiores a -6 °C, el sensor de movimiento podria no funcionar
correctamente. El rendimiento normal volvera cuando la temperatura aumente.



Normas de seguridad para el uso de baterias

El dispositivo funciona con una bateria recargable. Evite exponer la bateria a temperaturas
muy bajas o muy altas (por debajo de 10 °C / 50 °F o por encima de 45 °C /113 °F). Las
temperaturas extremas pueden afectar la capacidad y la vida Util de la bateria. Evite
exponer la bateria a liquidos u objetos metalicos, ya que esto puede dafarla total o
parcialmente. Utilice |a bateria Unicamente para el fin previsto. No destruya, dafe ni arroje
la bateria al fuego: esto puede ser peligroso y provocar un incendio. Deseche la bateria
usada o dafnada en un contenedor especial. Sobrecargar la bateria puede dafarla. Por lo
tanto, no cargue la bateria mas tiempo del necesario. No abra la bateria. Deseche la
bateria de acuerdo con las instrucciones. La bateria del dispositivo no es reemplazable.

Configuracion de instalaciéon y funcionamiento del dispositivo

1. Extraiga el soporte de montaje ubicado en la parte posterior del panel solary méntelo
con pasadores de montaje en un lugar seleccionado y bien iluminado.

2. Deslice la ldmpara en el soporte montado.

3. Ajuste el panel solar para que mire hacia el sol en el angulo mas eficiente.

4, Ajuste las ldamparas para iluminar los lugares seleccionados.

5. Encienda el dispositivo y seleccione el modo de funcionamiento presionando el botén
en la parte posterior de la [dmpara.

iIMPORTANTE! No debe haber instalaciones eléctricas, de agua, gas u otras en el
lugar de montaje. Los dafios causados durante la perforacion o el montaje del
dispositivo no estan cubiertos por la garantia del fabricante. Si es necesario,
consulte a un profesional para montar el dispositivo.

Modos de funcionamiento

1. Modo PIR 1: la lampara se enciende durante 20 segundos desde la deteccién de
movimiento y luego se apaga.

2. Modo PIR 2: la lampara se enciende durante 20 segundos desde la deteccién de
movimiento y luego pasa al modo de luz constante al 10 % de potencia.

3. Modo continuo: 50 % de potencia (detector de movimiento desactivado).

Sensor de movimiento
El sensor de movimiento detecta movimiento en un radio de 5 metros y 120°. La altura
6ptima de instalacion para el funcionamiento del dispositivo es de 25a 4 m.

Sensor crepuscular

El dispositivo tiene un sensor crepuscular incorporado que controla el funcionamiento de
la lAmpara. Cuando la intensidad de la luz solar supera los 100 lux, el panel solar entrara en
el modo de carga de la bateria de la lampara. Cuando cae la noche o la intensidad de la luz
cae por debajo de los 100 lux, la luz se encendera automaticamente de acuerdo con el
modo de funcionamiento actual.

Consejos:

1. Mantener el interruptor en la posicion OFF los dias en que no se utiliza el dispositivo
ayudara a mantener la bateria en buenas condiciones.

2. La temperatura de funcionamiento de la bateria de iones de litio es de -20 a 50 °C, pero
la temperatura de funcionamiento optima es de 15 a 40 °C. Recomendamos almacenar e/l
panel solar con la bateria en invierno cuando la temyperatura sea inferior a 5 °C para
prolongar la vida dtil de la bateria.

Solucién de problemas:




Laluz no se Asegurese de que el interruptor esté en la posicion ON.
encendera cuando | AseguUrese de que el sensor de movimiento esté posicionado para
haya movimiento enfrentar el movimiento que se aproxima.

en el drea de Asegurese de que la bateria haya estado cargada bajo la luz solar
deteccion. directa durante al menos 8 horas.

AsegUrese de que la cara del panel solar esté orientada hacia el sur
para que reciba luz solar directa durante la mayor parte del dia
para una carga éptima de la bateria.

Asegurese de que el panel solar no esté cubierto de sombras
durante el dia mientras se carga.

Compruebe que el panel solar no esté cerca de una fuente de luz,
como una farola.

La ldmpara se La ld&mpara estd en un lugar oscuro o sombreado. Vuelva a colocar
enciende durante | laldmpara en una posicién que reciba luz solar directa.
el dia.

La luz parpadea La carga de la bateria puede estar baja. Apague el dispositivo y
réapidamente y/o cargue la bateria durante al menos 8 horas, asegurandose de que
no es tan brillante | el panel solar esté expuesto a la luz solar directa.

como de

costumbre.

La luz se enciende | Arboles en movimiento, trafico, mascotas o pajaros podrian entrar

sin motivo en el area de deteccion.

aparente. Monte el dispositivo en una posicidn mas alta o en un lugar donde
estos factores puedan tener un impacto menor en el rendimiento
de la luz.

Si hay objetos reflectantes, como ventanas, agua o paredes
blancas, en el area de deteccidn, es posible que deba redirigir o
reposicionar el dispositivo.

Mantenimiento y limpieza

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifos. Evite temperaturas muy altas;
pueden acortar la vida Util de los componentes electrénicos del dispositivo o derretir
piezas de plastico. Mantenga limpio el panel solar. La suciedad y el polvo en el panel
limitan la eficiencia de carga de la bateria; esto puede reducir la vida Util de la bateria y
provocar fallas en el dispositivo. Utilice Unicamente un pafio seco y suave para limpiar el
dispositivo. No utilice agentes con altas concentraciones acidas o alcalinas.

Eliminacion correcta de equipos usados

El dispositivo estd marcado con un simbolo de contenedor de basura tachado, de

acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos

y electrénicos (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Los productos
BN marcados con este simbolo no deben desecharse ni eliminarse con otros residuos
domeésticos al final de su vida Util. El usuario estd obligado a eliminar los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos entregandolos en un punto designado donde se reciclan
dichos residuos peligrosos. La recogida de este tipo de residuos en lugares separados y un
adecuado proceso de recuperacion contribuyen a la proteccidn de los recursos naturales.
El correcto reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electréonicos tiene un impacto
beneficioso para la salud humana y el medio ambiente. Para obtener informacion sobre
donde y como deshacerse de los residuos de equipos eléctricos y electronicos de una
manera ambientalmente segura, comuniquese con la autoridad local correspondiente, el
punto de recoleccién de residuos o el punto de venta donde comprdé el equipo.

Eliminacién correcta de baterias usadas
De acuerdo con la Directiva de la UE 2023/1542 sobre pilas y pilas de desecho,
este producto estd marcado con el simbolo del contenedor de basura tachado. El
simbolo significa que las baterias utilizadas en este producto no deben
desecharse con la basura doméstica normal, sino tratarse de acuerdo con la



directiva y las regulaciones locales. Las baterias no deben desecharse como residuos
municipales no clasificados. Los usuarios de baterias deberan utilizar la red de recogida
disponible para estos articulos, que permite su devolucidn, reciclaje y eliminacién. Dentro
de la UE, la recogiday el reciclaje de pilas estan sujetos a procedimientos separados. Para
obtener mas informacidén sobre los procedimientos de reciclaje de baterias existentes en
su area, comuniquese con la oficina de su ciudad, la agencia de gestion de residuos o el
vertedero.

Declaracién de cumplimiento de directivas de la Unién Europea
c € Telforceone SA declara por la presente que el producto cumple con los

requisitos basicos y demas disposiciones de las denominadas Directivas.
"nuevo enfoque" de la Unién Europea.

FI: OHJEKIRIA
Kiitos, etta valitsit tuotteemme. Uskomme, etta nautit sen kaytdsta. Ennen kuin kaytat

tuotetta, lue kayttdéohje huolellisesti, erityisesti turvallista kayttoa koskevat ohjeet. Sailyta
kayttdohje myohempaa tarvetta varten, kun kaytat tuotetta.

Sarja sisaltaa: LED aurinkolamppu, seinakiinnikkeen ja kayttéohjeen.

Kayttoturvallisuus:

- Laitteen moitteettoman toiminnan varmistamiseksi se tulee asentaa paikkaan, jossa on
hyva auringonvalo.

- Pid3 laite poissa tulesta. Ald upota itseasi veteen!

- Lapset eivat saa leikkia laitteella.

- Ald pura laitetta. Al4 korjaa vaurioitunutta tuotetta itse. Kaikki laitteen muokkaamisen tai
purkamisen jaljet johtavat takuun raukeamiseen!

- Valaistuselementteja ei voi vaihtaa.

- Laite ei ole lelu. Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Laitetta ei tule kayttaa henkildiden
(mukaan lukien lapset), joilla on rajoittuneet fyysiset tai henkiset ominaisuudet, eika
henkildiden, joilla ei ole kokemusta elektronisten laitteiden kaytosta. He saavat kayttaa sita
vain heidan turvallisuudestaan vastaavien henkildiden valvonnassa.

- Alle -6 °C:n lampdtiloissa liiketunnistin ei valttamatta toimi oikein. Normaali suorituskyky
palautuu, kun lampotila nousee.

Paristojen kaytt6a koskevat turvallisuussaannoét

Laite saa virtansa ladattavasta akusta. Valta akun altistamista erittain matalille tai erittain
korkeille lAmpétiloille (alle 10 °C / 50 °F tai yli 45 °C /113 °F). Adrimmaiset lampétilat voivat
vaikuttaa akun kapasiteettiin ja kayttoikaan. Valta akun altistamista nesteille tai
metalliesineille, silla ne voivat vahingoittaa akkua kokonaan tai osittain. Kayta akkua vain
sen aiottuun tarkoitukseen. Al tuhoa, vahingoita tai heitéd akkua tuleen —se voi olla
vaarallista ja aiheuttaa tulipalon. Havita kaytetty tai vaurioitunut akku erityiseen
kerdysastiaan. Akun ylilataaminen voi vahingoittaa sita. Al4 siksi lataa akkua pidempaan
kuin on tarpeen. Al avaa akkua. Havitd akku ohjeiden mukaisesti. Laitteen akkua ei voi
vaihtaa.

Laitteen asennus- ja kayttoasetukset

1. Veda aurinkopaneelin takana oleva kiinnitysteline ulos ja kiinnita se kiinnitystapeilla
valittuun, hyvin valaistuun paikkaan.

2. Liu'uta lamppu kiinnitettyyn pidikkeeseen.

3.Saada aurinkopaneeli siten, etta se osoittaa aurinkoon tehokkaimmassa kulmassa.



4, Saada lamppuja valaisemaan valitut paikat.
5. Kaynnista laite ja valitse toimintatila painamalla lampun takana olevaa painiketta.

TARKEAA! Asennuspaikassa ei saa olla sihko-, vesi-, kaasu- tai muita asennuksia.
Valmistajan takuu ei kata laitteen porauksen tai asennuksen aikana aiheutuneita
vaurioita. Tarvittaessa ota yhteyttd ammattilaiseen laitteen asentamiseksi.

Toimintatilat

1. PIR-tila 1 - valaisin palaa 20 sekuntia liiketunnistuksen jalkeen ja sammuu sitten.

2. PIR 2 -tila - valaisin palaa 20 sekuntia liiketunnistuksen jalkeen ja siirtyy sitten jatkuvaan
10 %:n tehon valotilaan.

3. Jatkuva tila - 50 % teho (liiketunnistin on deaktivoitu).

Liiketunnistin
Liiketunnistin havaitsee liiketta 5 metrin sateella ja 120° sateella. Laitteen optimaalinen
asennuskorkeus on 2,5-4 m.

Hamaran tunnistin

Laitteessa on sisaanrakennettu hamaraanturi, joka ohjaa lampun toimintaa. Kun
auringonvalon intensiteetti ylittaa 100 luksia, aurinkopaneeli siirtyy lampun akun
lataustilaan. Kun y& tulee tai valon voimakkuus laskee alle 100 luksia, valo syttyy
automaattisesti nykyisen tyotilan mukaan.

Vinkkeja:

1. Kytkimen pitaminen OFF-asennossa paivinag, jolloin laitetta el kdyteta, auttaa pitamaan
akun hyvdédssa kunnossa.

2. Litiumioniakun kayttolampotila on -20-50°C, mutta optimaalinen kayttolampdtila on 15-
40°C. Suosittelemme sailyttamaan aurinkopaneelin akun kanssa talvella, kun Idmpdtila on
alle 5°C akun kdyttoian pidentamiseksi.

Vianetsinta:
Valo ei syty, jos Varmista, etta kytkin on ON-asennossa.
tunnistusalueella Varmista, etta liiketunnistin on suunnattu kohti tulevaa liiketta.
on liiketta. Varmista, etta akkua on ladattu suorassa auringonvalossa
vahintaan 8 tuntia.
Varmista, etta aurinkopaneelin etupuoli on etelaan pain, jotta se
saa suoraa auringonvaloa suurimman osan paivasta akun
optimaalisen latauksen takaamiseksi.
Varmista, ettei aurinkopaneeli ole varjojen peitossa latauksen
aikana paivan aikana.
Tarkista, ettei aurinkopaneeli ole I1ahella valonlahdetta, kuten
katulamppua.
Valo syttyy Aurinkopaneeli on pimeassa tai varjoisassa paikassa. Sijoita
paivalla. aurinkopaneeli uudelleen niin, etta se on suorassa auringonvalossa
etelaan pain.
Valo vilkkuu Akun varaus voi olla alhainen. Sammuta laite ja lataa akkua
nopeasti paalle ja vahintaan 8 tuntia varmistaen, etta aurinkopaneeli on alttiina
pois paalta ja/tai suoralle auringonvalolle.
valo ei ole yhta
kirkas kuin
tavallisesti.
Valo syttyy ilman Havaintoalueelle saattaa tulla lilkkuvia puita, liikennetts,
nakyvaa syyta. lemmikkeja tai lintuja.
Asenna laite korkeammalle tai paikkaan, jossa nailla tekijoilla on




vahemman vaikutusta valon suorituskykyyn.

Jos tunnistusalueella on heijastavia esineita, kuten ikkunoita, vetta
tai valkoisia seini3, laite on ehka suunnattava uudelleen tai
mahdollisesti sijoitettava uudelleen.

Kaytettyjen laitteiden oikea havittaminen

Laite on merKkitty yliviivatulla roskakorisymbolilla sahko- ja elektroniikkalaiteromua
E koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU (Waste Electrical and Electronic

Equipment - WEEE) mukaisesti. Talla symbolilla merkittyja tuotteita ei saa havittaa

tai havittaa muun kotitalousjatteen mukana niiden kayttdian paatyttya. Kayttaja
on velvollinen havittamaan sahko- ja elektroniikkaromut toimittamalla ne maarattyyn
paikkaan, jossa vaarallinen jate kierratetaan. Tamantyyppisten jatteiden keraaminen eri
paikoissa ja asianmukainen hydédyntamisprosessi edistavat luonnonvarojen suojelua.
Sahko- ja elektroniikkalaiteromun oikea kierratys vaikuttaa mydnteisesti ihmisten
terveyteen ja ymparistodn. Lisatietoja sahko- ja elektroniikkaromujen havittamisesta
ympariston kannalta turvallisella tavalla saat paikalliselta viranomaiselta,
jatteenkerayspisteelta tai jalleenmyyijalta, josta ostit laitteen.

Kaytettyjen paristojen oikea havittaminen

EU-direktiivin 2023/1542 mukaisesti kaytetyista paristoista ja paristoista tama

tuote on merkitty yliviivatulla roskakorisymbolilla. Symboli tarkoittaa, etta tassa

tuotteessa kaytettyja paristoja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana, vaan ne on kasiteltava paikallisten maaraysten ja direktiivien mukaisesti.
Paristoja ei saa havittaa lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana. Akun kayttajien on
kaytettava naiden tuotteiden keraysverkostoa, joka mahdollistaa niiden palauttamisen,
kierratyksen ja havittamisen. EU:ssa paristojen keraykseen ja kierratykseen sovelletaan
erillisia menettelyja. Lisatietoja akkujen kierratysmenettelyista alueellasi saat
kunnanvirastolta, jatehuoltovirastolta tai kaatopaikalta.

Vakuutus Euroopan unionin direktiivien noudattamisesta
c € Telforceone SA vakuuttaa taten, etta tuote on niin kutsuttujen direktiivien

olennaisten vaatimusten ja muiden maaraysten mukainen. Euroopan unionin
"uusi lahestymistapa".

FR: MANUEL D'UTILISATION

Merci d'avoir choisi notre produit. Nous pensons que vous apprécierez son utilisation.
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation, en particulier
les instructions pour une utilisation en toute sécurité. Veuillez conserver le manuel
d'utilisation pour référence ultérieure lors de l'utilisation du produit.

L'ensemble comprend: lampe solaire LED, support mural, manuel d'utilisation.

Sécurité d'utilisation:

- Pour assurer le bon fonctionnement de l'appareil, il doit étre installé dans un endroit bien
ensoleillé.

- Tenir I'appareil a I'écart du feu. Ne vous immergez pas dans l'eau !

- Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

- Ne pas démonter 'appareil. Ne réparez pas vous-méme un produit endommagé. Toute
trace de modification, de démontage de l'appareil entraine la perte de la garantie !

- Les éléments d'éclairage ne sont pas remplagables.



- L'appareil n'est pas un jouet. Gardez I'appareil hors de portée des enfants. L'appareil ne
doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des prédispositions
physiques ou mentales limitées, ainsi que par des personnes N'ayant aucune expérience
dans l'utilisation d'équipements électroniques. lls ne peuvent l'utiliser que sous la
surveillance de personnes responsables de leur sécurité.

- A des températures inférieures a -6°C, le détecteur de mouvement peut ne pas
fonctionner correctement. Les performances normales reviendront lorsque la
température augmentera.

Régles de sécurité pour l'utilisation des piles

L'appareil est alimenté par une batterie rechargeable. Evitez d'exposer la batterie & des
températures trés basses ou trés élevées (inférieures 3 10 °C / 50 °F ou supérieures a 45 °C /
13 °F). Les températures extrémes peuvent affecter la capacité et la durée de vie de |a
batterie. Evitez d’exposer |la batterie a des liquides ou a des objets métalliques, car cela
peut endommager complétement ou partiellement la batterie. Utilisez la batterie
uniguement pour l'usage auquel elle est destinée. Ne détruisez pas, n'endommagez pas
et ne jetez pas la batterie au feu - cela peut étre dangereux et provoquer un incendie.
Jetez la batterie usagée ou endommagée dans un conteneur spécial. Une surcharge de la
batterie peut I'endommager. Par conséquent, ne chargez pas la batterie plus longtemps
gue nécessaire. N'ouvrez pas la batterie. Jetez la batterie conformément aux instructions.
La batterie de l'appareil n'est pas remplacable.

Parameétres d'installation et de fonctionnement de lI'appareil

1. Retirez le support de montage situé a l'arriere du panneau solaire et montez-le avec des
broches de montage dans un endroit sélectionné et bien éclairé.

2. Faites glisser la lampe dans le support monté.

3. Ajustez le panneau solaire pour qu'il soit orienté vers le soleil a I'angle le plus efficace.

4. Réglez les lampes pour éclairer les endroits sélectionnés.

5. Allumez l'appareil et sélectionnez le mode de fonctionnement en appuyant sur le
bouton situé a l'arriére de la lampe.

IMPORTANT ! Il ne doit y avoir aucune installation électrique, d'eau, de gaz ou autre
dans I'emplacement de montage. Les dommages causés pendant le percage ou le
montage de l'appareil ne sont pas couverts par la garantie du fabricant. Si
nécessaire, consultez un professionnel pour monter I'appareil.

Modes de fonctionnement

1. Mode PIR 1: la lampe s'allume pendant 20 secondes aprés la détection d'un mouvement,
puis s'éteint.

2. Mode PIR 2: la lampe s'allume pendant 20 secondes aprés la détection d'un
mouvement, puis passe en mode d'éclairage constant a 10 % de sa puissance.

3. Mode continu : 50 % de sa puissance (détecteur de mouvement désactivé).

Détecteur de mouvement

Le détecteur de mouvement détecte les mouvements dans un rayon de 5 métres et un
rayon de 120 °. La hauteur d'installation optimale pour le fonctionnement de l'appareil est
de25a4m.

Capteur de crépuscule

L'appareil dispose d'un capteur de crépuscule intégré qui contréle le fonctionnement de
la lampe. Lorsque l'intensité du soleil dépasse 100 lux, le panneau solaire passe en mode
de charge de la batterie de la lampe. Lorsque la nuit tombe ou que l'intensité lumineuse



descend en dessous de 100 lux, la lumiere s'allume automatiquement en fonction du
mode de fonctionnement actuel.

Conseils :

1. Garder l'interrupteur en position OFF les jours ou l'appareill n‘est pas utilisé aidera a
maintenir la batterie en bon état.

2 La température de fonctionnement de la batterie lithium-ion est de -20 a 50 °C, mais la
température de fonctionnement optimale est de 15 a 40 °C. Nous recommandons de
stocker le panneau solaire avec la batterie en hiver lorsque la température est inférieure a
5 °C pour prolonger la durée de vie de la batterie.

Dépannage :

La lumiére ne
s'allumera pas en
cas de
mouvement dans
la zone de
détection.

Assurez-vous que l'interrupteur est en position ON.

Assurez-vous que le capteur de mouvement est positionné pour
faire face au mouvement venant en sens inverse.

Assurez-vous que la batterie a été chargée en plein soleil pendant
au moins 8 heures.

Assurez-vous que la face du panneau solaire est orientée vers le
sud afin qu'il recoive la lumiére directe du soleil pendant la
majeure partie de la journée pour une charge optimale de la
batterie.

Assurez-vous que le panneau solaire n'est pas couvert d'ombres
pendant la journée pendant la charge.

Vérifiez que le panneau solaire n'est pas a proximité d'une source
lumineuse telle gu’'un lampadaire.

La lampe s'allume

La lampe est dans un endroit sombre ou ombragé. Repositionnez

rapidement et/ou
n'est pas aussi
brillante que
d'habitude.

pendant la la lampe pour gu'elle soit en plein soleil.

journée.

La lumiére La charge de la batterie est peut-étre faible. Eteignez I'appareil et
clignote chargez la batterie pendant au moins 8 heures, en vous assurant

gue le panneau solaire est exposé a la lumiére directe du soleil.

La lumiére
s'allume sans
raison apparente.

Des arbres en mouvement, de la circulation, des animaux
domestigues ou des oiseaux peuvent pénétrer dans la zone de
détection.

Montez l'appareil plus haut ou dans un endroit ou ces facteurs
peuvent avoir moins d'impact sur les performances de la lumieére.
S'ily a des objets réfléchissants tels que des fenétres, de I'eau ou
des murs blancs dans la zone de détection, vous devrez peut-étre
rediriger ou éventuellement repositionner l'appareil.

Entretien et nettoyage

Gardez I'appareil hors de portée des enfants. Evitez les températures trés élevées ; ils
peuvent raccourcir la durée de vie des composants électroniques de l'appareil ou faire
fondre des pieces en plastique. Gardez le panneau solaire propre. La saleté et la poussiere
sur le panneau réduisent l'efficacité de charge de |a batterie, ce qui peut entrainer une
durée de vie réduite de la batterie et une panne de l'appareil. Utilisez uniquement un
chiffon sec et doux pour nettoyer I'appareil. N'utilisez pas d'agents a forte concentration

d'acide ou d'alcali.

Elimination appropriée du matériel usagé




européenne 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques et

électroniques (Waste Electrical and Electronic Equipment - DEEE). Les produits
EEEE marqués de ce symbole ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres
apres leur période d'utilisation. Les utilisateurs sont tenus d'éliminer les déchets
d'équipements électriques et électroniques en les livrant a un point désigné ou ces
déchets dangereux sont recyclés. Collecter ces types de déchets dans des zones
désignées et les recycler correctement contribue a la protection des ressources naturelles.
Un recyclage approprié des équipements électrigues et électroniques usagés a un impact
positif sur la santé humaine et I'environnement. Pour savoir ou et comment éliminer en
toute sécurité les équipements électriques et électroniques usagés dans le respect de
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales, un point de collecte des
déchets ou le point de vente ou I'équipement a été acheté.

ﬁ L'appareil porte le symbole d'une poubelle barrée conformément a la directive

Elimination appropriée de la batterie usagée
Conformément 3 la directive européenne 2023/1542 relative aux piles et aux piles
usagées, ce produit porte le symbole d'une poubelle barrée. Le symbole signifie
gue les piles utilisées dans ce produit ne doivent pas étre jetées avec les déchets
meénagers normaux mais doivent étre manipulées conformément a la directive
et aux réglementations locales. Les piles ne doivent pas étre jetées avec les déchets
municipaux non triés. Les utilisateurs de piles doivent utiliser le réseau de collecte
disponible pour leur restitution, leur recyclage et leur élimination. Dans I'UE, la collecte et
le recyclage des piles sont soumis a des procédures distinctes. Pour en savoir plus sur les
procédures locales de recyclage des piles, les utilisateurs doivent contacter le bureau
municipal, une institution de gestion des déchets ou une décharge.

Déclaration de conformité aux directives de I'Union européenne
c € Telforceone SA déclare par la présente que le produit est conforme aux

exigences fondamentales et aux autres dispositions des directives dites de la «
nouvelle approche » de I'Union européenne.

GR: EIXEIPIAIO XPHXITH

YAG ELXAPICTOLWE TTOL £TMAEEQTE TO TTPOIOV pAg. MoTebOLUE OTI BA ATTOAAVCETE TN XPHON TOU.
NPV XoNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV, SIAPACTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIQISIO XPNONG, €I8IKA TIG 0dNnyieg
yIa oAl xprnon. KpathoTe To eyxeIpidio XpNong YIa UEAAOVTIKF avapopd oTav
XPNOIUOTIOIEITE TO TTROIOV.

To oer mepIAapPavel: NAIAKO PpwTIoOTIKO LED, emmtoixia PAcn oThPIENG, eyXEIPidio Xxprnong.
To oet repIhapPaver: NAIakd oTIoTIKO LED, emmroixia Rdon oThPIENGS, eyxeipidio xpnong.

Acpal&ia xpnong:

* MNa va SIacPpaAIoTEl N CWOTH AEITOLPYIA TNS CLOKELNC, Ba TTPETTEl VA £YKATAOTABE O¢ PEPOG
HE KOAO NAIOKO PWG.

¢ KpaTAOoTE TN CLOKELA PAKPIA ATTO PWTIA. MV BLBICeCTE OTO VEPO!

e Ta maisia &ev pETel va TTai{ovy e TN CLOKELA.

* Mnv ammocuvappoAoyeiTe TN CLOKELR. MNV £MOKELALETE UOVOI OAG VA KATECTOAUUEVO
TPOIOV. OTTOIASATTOTE iXVN TOOTTOTTOINONG, ATTOCLVAPHOAOYNCNG TNG CLOKELIG EXOLY WG
ATTOTEAECUA TNV ATTWAEIA TNG eyyvnong!

e Ta oToIXEIa PWTICUOL Sev AVTIKABICTAVTAL.

¢ H ocuokevn Sev gival Traixvidl. KoatnoTe TN CLOKELT PaKPEIA ATTO TTAISIA. H cLuokeLr Sev TTPETTEI
va xpnoigotroleital amd ATopa (CLUTTEQIACUPBAVOUEVV TTAISICV) UE TTEQIOPICUEVES CWHATIKES N



WOLXIKES TTPOSIABECEIC, KABWC KAl ATTO ATOPA TTOL SEV EXOLV EUTTEIRIA OTN AEITOLPYIC
NAEKTPOVIKOL £EOTTAICUIOL. MTTOPOULY VA TO XPNCIUOTTOINGOLY POVO LTTO TNV ETIRALWN ATOUWY
TTOU €ival LITELOLVA YIA TNV ATPAAEIG TOLG.

e Y& OEPUOKPATIES KATW TV -6°C, 0 aloONTHPAC Kivnong evééxeTal va unv Asitovpyei owoTd. H
KavovikAn atmodoon Ba emaveBel 6Tav avénBei n Bepuokpaaoia.

Kavoveg acpaleiag yia tn xpnon gmarapicoov

H cuokevr Tpo@odoTeital ammod emavagoETICOUEVN UTTATApia. ATTOPUYETE TNV EKBECN TNG
UTTOTOPIAG O& TTOAD XAUNAEG ) TTOAD LWNAEG Bepuokpaacieg (kAT Tev 10°C / 50°F A Tave amod
45°C / 113°F). O1 akpaieg BepuoKOATIES UTTOPOLY VA ETTNEEACOLY TN XWPENTIKOTNTA KAl TN
Sidpkela (NG TNG UTTATapiac. ATTopLYETE TNV EKBEON TNG UTTATAPIAGC 08 LYPA N LETAAAIKA
AVTIKEIUEVA, KABMCS ALTO UTTOPEI VA TTOOKAAETEI OAIKA 1 LEPIKA {NUIG OTNY PTTATAPIA.
XENOIUOTIOINGTE TNV UTTATAPIa JOVO YIA TOV OKOTTIO VIO TOV OTTOIO TTpoopileTal. Mnv
KATAOTEEPETE, PNV TTPOKAAEITE {NUIC N TIETATE TNV UTTATAPIA OTN PWTIA - ALTO UTTOPEI va gival
ETTIKIVOLVO KAl VA TTOOKAAETEI TTVPKAYIA. ATTOPPIYTE TNV XPNCIPOTIOINUEVN ) KATECTOAUMEVN
utTaTapia oe e16IkO Soxeio. H LTTEPPOPTION TNG PTTATAPIAC UTTOPEI VA TNV KATACTREWEL.
ETTouévae, unv @opETileTe TNV UTTATARIA TTEQICTOTEPO ATTO 00O XPeldleTal. MNy avoiyeTe TNV
UTTOTOPIA. ATTOPEIYTE TNV UTTATAPIA COPPWVA WE TIG 0dNYieg. H urratapia otn cLokeLr) dev
avtikaBioTaral.

PuBuiceig eykatdoTaong Kai A&ITovpyiag cLOKELAG

1. Toapnére €€ TN PAoN OTAPIENG TTOL PPICKETAI OTO TOW PELOG TOL NAIAKOL TTAVEA KAl
TOTTOBETAOTE TNV WE TTEIPOLC OTAPIENG O€ £va ETTIAEYUEVO, KAOAD PWTICUEVO PEPOG.

2. Y0peTe TN AQUTTIa OTNV TOTTOOETNUEVN BAoN.

3. PuBuioTe To NAIAKO TTAVEA (OTE VA €ival OTPAUPEVO TTPOG TOV NAIO GTNYV TTIO ATTOTEAECUATIKN
yavia.

4. PLOUIOTE TA PTA VIO VA PWTICETE TA ETTIAEYUEVA ONEia.

5. EvepyoTroIfoTe TN GLOKELI) KAl ETTIAEETE TN AEITOLEYIA TTATWVTAG TO KOLUTT OTO TTOW PELOG
NG AQUTTAG.

INOYAAIOZX! Agv mpémmel va LITAPXOLY NAEKTPIKEG, VEPO, AéPIO N AANEG EYKATAOTACEIS OTN
0ton TomoBétnong. H Inuia mou mpokaleital katd Tn Siarpnon f TV TomoiTnon TNG
OLOKELAG Sev KAADTITETAI ATTO TNV £yyONON ToL KarackevaoTh. Eav eival amapairnto,
OLHPOLALLTEITE Evav eTAYYEAUATIA YIA VA TOTTOOETNOETE TN GLOKELN.

Agrovpyieg Aaitovpyiag

1. Aairovpyia PIR 1 - n Adautra avapel yia 20 §eLTEQOAETTTA ATTO TN OTIYUA AViXVELONG KivhoNng Kal
oTn cLvéxela oPrVel.

2. Aeitovpyia PIR 2 - n Adutra avadpPel yia 20 SeLTEQOAETTTA ATTO TN OTIYUNA AViXVELONG KivhoNng Kal
oTN CLVEXEID PETAPaivEl Oe AeToLPYIa OTABEPOL PWTICUOL He IoXL 10%.

3. Tuvexnc Aeimovpyia - 1I0x0¢ 50% (O avixveLTAC Kivnong €ival ATTEVEQYOTTOINUEVOG).

AloOnTnpag Kivnong
O aIoBNTAPAC Kivnong avixveLel Kivnon oe armrdoTaon 5 YETpwY Kal akTiva 120°. To REATIOTO
OWOC £YKATACTACNG YIA TNV £pYACiA TNG CLOKELNG €ival 2,5-4 PETPA.

AloOnTnPag cobpPoLTTO

H ouvokewr| SI0BETEN EVOWUATOPEVO AIoONTHOA ALKOPWTOG TTOL EAEYXEI TN AEITOLPYIA TNG
Aduttag. ‘OTav n évraon Tou NAIAKOL PwTOC LTTEPPAivel Ta 100 lux, TO NAIAKO TTAVEA Ba EICENDE
oTN A&IToLPYIa POPTIONG TNG PTTaTapiac TG Adutrac. ‘Otav 1éoel n vOXTa f n Evraon Tou
PWTOC TTETEl KATW atto 100 lux, TO PG Ba avawel ALTOUATA COUPWVA HE TNV TPEXOLOA
AgIToLPYIa AeiITovpyiag.



JopPouvAic:

1. H Siathpnon tou Siakomtn otn 6éon OFF TiC NuépES TTOL N CLOKELN &€V XENTIUOTTOIEITAl Ba
BonBnoel otn Siatpnon NS UTTATAPIac o€ KaAN katdoTaon.

2. H 6spuokpaacia Asitovpyiag TN ummarapiag 1oviwy AiBiou eivar -20-50°C, aAAd n BEATIOTN
Bepuokpaacia Aerovpyiacg givar 15-40°C. YuvioToOUE va QTTOBNKEVETE TO NAIAKO TTAVEA uadi ue
TNV UTTATAPIA TO Xeludva oTav n Bepuokpaaia eival katw arro 5°C yia va mapaTeiveTe n
Siapkeia {wng TN utTarapiac.

AVTIUETOTTION TTPOPANHATV:

To pwc dev Ba
avayel 6Tav
LTTAPXEI Kivnon
oTNV TTEPIOXN
avixvevong.

BeBaiwBeite 0TI 0 SIaKOTTITNG PpickeTal otn Béon ON.

BeBaiwBeite OTI 0 aloONTAPAC Kivnong €ival TOTTOBETNUEVOS WOTE Va
BAETTEl TTOOG TNV AVTIOETN Kivnon,.

BeBaicBeite OTI N yrratapia éxel popTioTel o Aueco NAIAKO WS YIa
TOLAQYXIOTOV 8 WEEC.

BeBaiwBeite OTI N ToOCOWN TOL NAIAKOL TTAVEA €ival CTPAPPEVN TTOOC
TA VOTIA, OTE VA SEXETAI AUECO NAIAKO PWC YIA TO UEYAADTEQO HELOGC
TNG NUEPAG YIa REATIOTN POPTION TNG KTTATAPICC.

BePaicwBeite OTI TO NAIAKO TTAVEA Sev KAADTITETAI ATTO OKIEG KATA TN
SIAPKEI TN NUEPAG KATA TN QOPTION.

EAEYETE OTI TO NAIGKO TTAVEA Sev PBPICKETAI KOVTA & TTNYN PWTOG, OTIWG
uIa Aautra Spopov.

To pwg avapPel katd
N SiIdpKeIa NG

To NAIAKO TTAVEN PPICKETAI O& OKOTEIVO 1 OKIERO PEPOG.
ETavatomoBetnoTe TO NAIOKO TTAVEA WOTE VA PPICKETAI OTO APECO

YPNYyopa Kal oPrvel
N/Kal TO PG dev
eival TOoo PWTEVO
000 oLVNBWG.

nuépac. NAIOKO WG e vOTO.
To WG H @OpTIoN TNG UTTATAPIAC YTTOPEI Va eival XapNAr. ATTEVEQYOTTOINOTE
avaBooPnvel TN CLOKEL KAl POPTIOCTE TNV PTTATAPIA YIA TOLAGXICTOV 8 WPES

(TporTeiveral: 3 oAOKANPES NUEPES), PePalwOeiTe OTI TO NAIAKO TTAVEA
eival ekTeBEIUEVO OTO APECO NAIAKO PGS KAl O SIAKOTITNG PPICKETAI OTN
B¢on OFF.

To pwg avapel

XWPIG TToOPavA
AOYoO.

EvEEXETal Va EICEQXOVTAI OTNV TTEQIOXN AvixveLbong KivoLueva &Evrpa,
oxNUATA, KAToIKISIa {a ) TTOLAIA.

TommoBeTNOTe TN CLOKELH YNAOTEPA ) O€ UIA BECN OTTOL AVLTOI Ol
TTAPAYOVTEG EVEEXETAI VA £XOLY PIKPOTEQO AVTIKTLTTO OTNY ATTOdooN
TOL PWTIOTIKOV.

Edv LTTAPXOLY AVAKAQCTIKA AVTIKEIUEVA OTTWC TTAPABLEa, vepd N
AELKOI TOIXOI OTNV TTEQIOXN AViXVELONG, ICWC XPEIAOTE va
AVAKATELOOVETE 1 eVOEXOUEVMG VA AAAAEETE TN BECN TNG CLOKELNG.

IuvTAENOoN Kai KaapIopuog

KpathoTte Tn ocLokeLr JakPIA atrd TTAISIA. ATTOQUYETE TIC TTOAD LWNAEG BepUOKPATiES.
MtopoLV va peiooovy TN SIApKeId (NG TV NAEKTPOVIKQDV e£PTNUATWY TNG CLOKELAG N VA
ANGOOLY TTAAOTIKA péEN. AIATNENOTE TO NAIAKO TTAVEA KABAPO. H BpmuId KAl N okOvn OTOV
TTivaka teplopifovy TNV amodoon eoOPTIoNS TNC PTTATAPIAG. ALTO UTTOPEN VA PEITEl TN
Sidpkeia (NG TNG PTTATapiac Kal va TTPoKAAETEl PAAPRN TNG CLOKELAG. XPNOIUOTTIOINCTE POVO
EVA HOACKO, OTEYVO TTAVI YIA VA KABAPICETE TN CLOKELI. MN XPNOCIUOTIOIEITE TTAPAYOVTEG HE
LWNAEG OEIVEG ) AAKAAIKEG CLYKEVTPWTEIG.

IOTH amoppIYn TOL XPNOIHOTIOINMEVOL £EOTTAICHOD.

hid

H cuokevr) gpépel To GOPPROAO TOL SIAYPAUPEVOL KASOL ATTOPEIUPATWY, COUPVA LE
TNV Evpmaikr) Odnyia 2012/19/EE yia 1a amoPANTA NAEKTRIKOV KAl NAEKTOOVIKOV
e€ommAiopoL (Waste Electrical and Electronic Equipment — WEEE). Ta rpoidvTa Tou

EE p:pooLV ALTO TO COUPOAO Sev TTPETTEN VA ATTOPPITTITOVTAI ) va attopEimTovTal padi pe
GAAD OIKIOKA ATTOPPIMPATA OTO TEAOC TNG WPEAIUNG NS Toug. O XPNOTNG LTTOXPEOLTAI VA
ATTOPEITITEI TA ATTOPANTA NAEKTPIKOUL KA NAEKTPOVIKOUL EOTTAICIOL TTAPAsiSovVTAG Ta O¢
KABOPIOUEVO OoNuEio OTTOL AVAKLKAGVYOVTAI TETOIA ETTIKIVOLVA ATTORANTA. H GLAAOYT ALTOL TOL




TOTTOL ATTOPPIMPATWY OE EEXWPICTOVG XWEOLG KAl N ETTAPKNG Sladikacia avakTnong
OLUPAAAOLY OTNV TTPOCTACIA TV PLOIKWY TTOPWYV. H TWOTA AVAKOKAWGCN ATTOPPIUUATOV
NAEKTPIKOL KAl NAEKTOOVIKOL £EOTTAICHIOD £XEI EDEPYETIKN ETTISOACN OTNV AVOPMTIIVN LYEIA KAl
oT0 TEPIRAANOV. T1A TTANPOPOPIEC TXETIKA HE TO TTOL KAl TTWC VA ATTOPPITITETE TA ATTOPANTA
NAEKTPIKOL KAl NAEKTOOVIKOL £EOTTAICHOL e TTEQIRAANOVTIKA ACPAAR TPOTTO, ETTIKOIVGVNAOTE HE
TNV AppoSIa TOTTIKA AEXN, TO ONPEIO CLAAOYNG ATTOPPIUUATY 1) TO CNUELio TTWANCNG aTTd OTTOL
ayopdodarte Tov £EOTTAICUO.

I1OTH amdéppiyn XPNOIHOTTOINHEVV UTTATAPIOV
YOPpwva pe Tnv Odnyia 2023/1542 tng EE via TIg pmratapieg Kai TIG AXpnoTeS
E UTTATAPIES, ALTO TO TTPOIOV EMONUAIVETAI e TO COPPROAO TOL SiIayPAUPEVOL KAsov. To
OUUPBOAO oNuaivel OTI O UTTATAPIEC TTOL XPNTIUOTTOIOLYTAI € ALTO TO TTPOIOV &gV
TTPETTEl VA ATTOPPITITOVTAI UE TA CLVNOICUEVA OIKIAKA ATTOPPIMKUATA, AAAG TTRETTEl VO
AVTIMETOTTICOVTAI COUPWVA PE TNV TOTTIKA 0dNnyia Kal KavoviouoLS. O1 urratapieg dev mpéTrel va
ATTOPPITITOVTAI WG KN SIaAoyR AoTIKA atTopANTA. OI XPNOTEG UTTATAPIWV TTRETTEN VA
XPNOIUOTIOIOLY TO SIABECIUO SIKTLO CLANOYAG YIA ALTA TA €idN, TO OTTOIO ETITEETTEI TNV
EMOTEOPN, TNV AVAKVLKAKGCN KAl TNV aTTOPPIYr TOLCS. EvTdg TG EE, N cLAAOYN Kai N
AVAKOKAWON PUTTATAPIWV LTTOKEIVTAI O€ EeXxWPIOTES SIAdIKaaieg. MNa TTEQICTOTEPES TTANPOPOPIES
OXETIKA PE TIC SIASIKATIEC AVAKOKAWONG PTTATAPIWYV OTNV TTEPIOXN OAG, ETTIKOIVAVAOTE PE TO
YPAEEIo TNG TTOANG, TNV LTINEECIA SIAXEIPIONG ATTOPPIUUATWY ) TNV LYEIOVOUIKR TAPH.

ANAGON TLUUOPPWONG HE TIS 06NYieg TNG EvpwTdiknG Eveong
H Telforceone SA SnAcvel pe To TTAPOV OTI TO TIPOIOV CUUUOPPOVETAI HE TIG
c BACIKEG ATTAITACEIC KAl AAAEG SIATAEEIG TV AeyouevY OdNYIQV. «vEQ TTPOTEYYICN)
NS Evpwtaiknc 'Eveong.

HR: KORISNICKI VODIC

Zahvaljujemo Sto ste odabrali nas proizvod. Vjerujemo da ¢ete uzivati u koristenju. Prije
uporabe proizvoda pazljivo procitajte upute za uporabu, posebice upute za sigurnu
uporabu. Sac¢uvajte korisnicki priru¢nik za buduce potrebe kada koristite proizvod.

Set sadrzi: LED solarnu lampu, zidni nosac, korisnicki vodic.

Sigurnost upotrebe:

- Kako bi se osigurao pravilan rad uredaja, treba ga postaviti na mjesto s dobrom
suncevom svjetloscu.

- Drzite uredaj dalje od vatre. Ne uranjajte se u vodu!

- Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

- Ne rastavljajte uredaj. Ne popravljajte osteceni proizvod sami. Bilo kakvi tragovi
modifikacije, rastavljanja uredaja rezultiraju gubitkom jamstva!

- Rasvjetni elementi nisu zamjenjivi.

- Uredaj nije igracka. Uredaj drzite izvan dohvata djece. Uredajem ne smiju upravljati
osobe (uklju¢ujuci djecu) s ograni¢enim fizickim ili mentalnim predispozicijama, kao ni
osobe koje nemaju iskustva u rukovanju elektronic¢kom opremom. Mogu ga koristiti samo
pod nadzorom osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

- Na temperaturama ispod -6°C, senzor pokreta mozda nece ispravno raditi. Normalne
performanse Ce se vratiti kada temperatura poraste.

Sigurnosna pravila za koristenje baterija
Uredaj se napaja punjivom baterijom. Izbjegavajte izlaganje baterije vrlo niskimili vrlo
visokim temperaturama (ispod 10°C / 50°F ili iznad 45°C / 113°F). Ekstremne temperature



mMogu utjecati na kapacitet i vijek trajanja baterije. Izbjegavajte izlaganje baterije
tekuc¢inama ili metalnim predmetima, jer to moze potpuno ili djelomicno ostetiti bateriju.
Koristite bateriju samo za njenu namjenu. Ne unistavajte, ne ostecujte i ne bacajte bateriju
u vatru - to moze biti opasno i uzrokovati pozar. Istrosenu ili oste¢enu bateriju odlozZite u
poseban spremnik. Prekomjerno punjenje baterije moze je ostetiti. Stoga nemojte puniti
bateriju dulje nego Sto je potrebno. Ne otvarajte bateriju. Bateriju odlozite prema
uputama. Baterija u uredaju nije zamjenjiva.

Postavke instalacije i rada uredaja

1. Izvucite nosac za montazu koji se nalazi na straznjoj strani solarnog panela i montirajte

ga pomocu montaznih klinova na odabrano, dobro osvijetljeno mjesto.

2. Umetnite lampu u montirani drzac.

3. Podesite solarni panel tako da bude okrenut prema suncu pod najucinkovitijim kutom.
4, Podesite svjetiljke kako biste osvijetlili odabrana mjesta.

5. Ukljucite uredaj i odaberite nacin rada pritiskom na gumb na straznjoj strani svjetiljke.

VAZNO! Na mjestu montaze ne smiju biti elektriéne, vodovodne, plinske ili druge
instalacije. Osteéenja nastala tijekom busenja ili montaze uredaja nisu pokrivena
jamstvom proizvodaca. Ako je potrebno, obratite se struénjaku za montazu uredaja.

Nacini rada

1. PIR nacin rada 1 - svjetiljka je upaljena 20 sekundi od trenutka detekcije pokreta, a zatim
se iskljucuje.

2. PIR nacin rada 2 - svjetiljka je upaljena 20 sekundi od trenutka detekcije pokreta, a zatim
prelazi u nacin rada konstantnog svjetla s 10% snage.

3. Kontinuirani nac¢in rada - 50% snage (detektor pokreta je deaktiviran).

Senzor pokreta
Senzor pokreta detektira pokret u dometu od 5 metara i radijusu od 120°. Optimalna visina
instalacije za rad uredaja je 2,5-4 m.

Senzor za sumrak

Uredaj ima ugraden senzor za sumrak koji kontrolira rad svjetiljke. Kada intenzitet sunceve
svjetlosti prijede 100 luksa, solarna ploca ¢e uci u nacin rada za punjenje baterije lampe.
Kada padne noc ili intenzitet svjetla padne ispod 100 luksa, svjetlo ¢e se automatski
ukljuciti u skladu s trenutnim nac¢inom rada.

Savjeti:

1. Odrzavanje prekidaca u poloZaju OFF na dane kada se uredaj ne koristi pomoci ce
odrzavanju baterije u dobrom stanju.

2 Radna temperatura litij-ionske baterije je -20-50°C, ali optimalna radna temperatura je
15-40°C. Preporucamo skladistenje solarnog panela s baterijom zimi kada je temperatura
ispod 5°C kako biste produljili vijek trajanja baterije.

Rjesavanje problema:

Svjetlo se nec¢e Provjerite je li prekida¢ u polozaju ON.

upaliti kada se u Provijerite je li senzor pokreta okrenut prema nadolaze¢em
podrucju detekcije | kretanju.

pojavi kretanje. Provjerite je li baterija punjena na izravnoj suncevoj svjetlosti

najmanje 8 sati.

Pazite da solarni panel bude okrenut prema jugu kako bi veci dio
dana primao izravnu suncevu svjetlost za optimalno punjenje
baterije.




Pazite da solarni panel nije prekriven sjenama tijekom dana dok se

puni.
Provjerite da solarni panel nije blizu izvora svjetlosti poput uli¢ne
svjetiljke.
Svjetlo se pali Solarna ploc¢a je na tamnom ili zasjenjenom mjestu. Premjestite
danju. solarnu plocu tako da bude izlozena izravnoj suncevoj svjetlosti

okrenutoj prema jugu.

Svjetlo se brzo pali | Baterija je mozda niska. Iskljucite uredaj i punite bateriju najmanje

i gasi i/ili svjetlo 8 sati (preporuceno: 3 puna dana), pazedi da je solarna ploca
nije tako jako kao izlozena izravnoj suncevoj svjetlosti i da je prekidac¢ u polozaju OFF.
inace.

Svjetlo se pali bez U podrucje detekcije mogu ulaziti pokretna stabla, promet, kucni
ikakvog vidljivog [jubimci ili ptice.

razloga. Uredaj postavite viSe ili na mjesto gdje ovi cCimbenici mogu imati
manji utjecaj na performanse svjetla.

Ako se u podrucju detekcije nalaze reflektirajuci objekti poput
prozora, vode ili bijelih zidova, mozda cCete trebati preusmjeriti ili
eventualno premjestiti uredaj.

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Drzite uredaj izvan dohvata djece. Izbjegavajte vrlo visoke temperature; Oni mogu skratiti
vijek trajanja elektronickih komponenti uredaja ili rastopiti plasti¢ne dijelove. Odrzavajte
solarnu plocCu Cistom. Prljavstina i prasina na ploci ograniCavaju ucinkovitost punjenja
baterije; To moze skratiti trajanje baterije i uzrokovati kvar uredaja. Koristite samo meku,
suhu krpu za ¢is¢enje uredaja. Nemojte koristiti sredstva s visokim koncentracijama
kiselina ili luzina.

Ispravno zbrinjavanje rabljene opreme.

Uredaj je oznacen simbolom prekrizene kante za smece, u skladu s Europskom
ﬁ direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektriénoj i elektroni¢koj opremi (Waste

Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Proizvodi oznaceni ovim simbolom
EE ne smijuse bacatiili odlagati zajedno s ostalim kuénim otpadom na kraju njihovog
vijeka trajanja. Korisnik je duzan otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu zbrinuti
predajom na za to predvideno mjesto gdje se takav opasni otpad reciklira. Prikupljanje ove
vrste otpada na odvojenim mjestima i odgovaraju¢im postupkom oporabe doprinose
zastiti prirodnih resursa. Pravilno recikliranje otpadne elektricne i elektronicke opreme ima
blagotvoran ucCinak na ljudsko zdravlje i okolis. Za informacije o tome gdje i kako odloziti
otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na ekoloski siguran nacin, obratite se
nadleznim lokalnim vlastima, mjestu za prikupljanje otpada ili prodajnom mjestu gdje ste
kupili opremu.

Pravilno odlaganje iskoristenih baterija
U skladu s EU Direktivom 2023/1542 o otpadnim baterijama i baterijama, ovaj
proizvod je oznacen simbolom prekrizene kante za smece. Simbol znaci da se
baterije koriStene u ovom proizvodu ne smiju odlagati s uobicajenim ku¢nim
otpadom, ve¢ da se s njima treba postupati u skladu s lokalnim direktivama i
propisima. Baterije se ne smiju odlagati kao nerazvrstani gradski otpad. Korisnici baterija
moraju koristiti mrezu za sakupljanje dostupnu za te artikle, koja omogucuje njihov povrat,
recikliranje i odlaganje. Unutar EU prikupljanje i recikliranje baterija podlijezu posebnim
postupcima. Za vise informacija o postupcima recikliranja baterija u vasem podrucju,
obratite se svom gradskom uredu, agenciji za gospodarenje otpadom ili odlagalistu.

Izjava o uskladenosti s direktivama Europske unije
Telforceone SA ovime izjavljuje da je proizvod u skladu s osnovnim zahtjevima i
c € drugim odredbama takozvanih Direktiva. ,novi pristup” Europske unije.




HU: FELHASZNALOI UTMUTATO

Kbszonjuk, hogy termékunket valasztotta. Hisszuk, hogy élvezni fogja a hasznalatat. A
termék hasznalata elétt kérjuk, figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatét, kulonodsen a
biztonsagos hasznalatra vonatkozd utasitasokat. Kérjuk, érizze meg a hasznalati
Utmutatot késébbi hivatkozas céljabdl a termék hasznalata soran.

A készlet tartalma: LED napelemes lampa, fali tartd, felhasznaldi utmutatd.

Hasznalati biztonsag:

- A készulék megfelel6 mUkddéseének biztositasa érdekében j6 napfénnyel rendelkezé
helyre kell telepiteni.

- Tartsa tavol a készUléket a tlztél. Ne meritse magat vizbe!

- A gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.

- Ne szerelje szét a készuléket. Ne javitsa meg sajat maga a sérult terméket. A készulék
barmilyen mddositasara, szétszerelésére utald nyomok a garancia elvesztését vonjak
maguk utan!

- Avilagitéelemek nem cserélhetdk.

- A készUlék nem jaték. A készUléket tartsa gyermekektdl elzarva. A készuléket nem
kezelhetik korlatozott fizikai vagy mentalis képességl személyek (beleértve a
gyermekeket is), valamint olyanok, akiknek nincs tapasztalatuk elektronikus berendezések
kezelésében. Csak a biztonsagukért felelés személyek felUgyelete mellett hasznalhatjak.
- -6°C alatti hdmérsékleten eléfordulhat, hogy a mozgasérzékelé nem mukodik
megfeleléen. A h&mérséklet emelkedésével a normal teljesitmeény visszaall.

Biztonsagi szabalyok az elemek hasznalatahoz

A készuléket Ujratdlthetd akkumulator taplalja. Kerulje az akkumulator nagyon alacsony
vagy hagyon magas hémérsékletnek (10°C / 50°F alatt vagy 45°C / 113°F felett) valo
kitételét. A szélséséges hémérsékletek befolyasolhatjak az akkumulator kapacitasat és
élettartamat. Kerullje az akkumulator folyadékokkal vagy fémtargyakkal valé érintkezését,
mivel ezek teljesen vagy részben karosithatjak az akkumulatort. Az akkumulatort csak a
rendeltetésének megfelelen hasznalja. Ne semmisitse meg, ne rongalja meg és ne dobja
tlzbe az akkumulatort — ez veszélyes lehet és tlzet okozhat. A hasznalt vagy sérult
akkumulatort egy specidlis taroldéedénybe dobja. A tultdltés karosithatja az akkumulatort.
Ezért ne toltse az akkumulatort a sziikségesnél tovabb. Ne nyissa ki az akkumulatort. Az
akkumulatort az utasitasoknak megfeleléen artalmatlanitsa. A készulékben talalhaté
akkumulator nem cserélheté.

Eszko6z telepitési és miikodési beallitasai

1. HUzza ki a napelem hatuljan taldlhatd rogzitékonzolt, és szerelje fel rogzitécsapokkal egy
kivalasztott, j6l megvilagitott helyen.

2. CsUsztassa a lampat a felszerelt foglalatba.

3. Allitsa be a napelemtablat Ggy, hogy a leheté leghatékonyabb szégben nézzen a nap
felé.

4. Allitsa be a ldmpakat a kivalasztott helyek megvilagitasahoz.

5. Kapcsolja be a készuléket, és a lampa hatuljan talalhaté gomb megnyomasaval valassza
ki az Uzemmaodot.

FONTOS! A szerelési helyen nem lehet elektromos, viz-, gaz- vagy egyéb
berendezés. A furas vagy a készulék felszerelése soran keletkezett sérilésekre nem




felszereléséhez.

vonatkozik a gydartéi garancia. Ha sziikséges, forduljon szakemberhez a készllék

Miikodési moédok

1. PIR1m&d - a lampa a mozgasérzékelés pillanatatdl szamitott 20 masodpercig vilagit,

majd kikapcsol.

2. PIR 2 mdd - a lampa a mozgasérzékelés pillanatatdl szamitott 20 masodpercig vilagit,
majd 10%-0s teljesitményl allanddé fény Uzemmaddba kapcsol.
3. Folyamatos Uzemmadd - 50%-0s teljesitmény (mozgasérzékeld ki van kapcsolva).

Mozgasérzékeld

A mozgasérzékeld 5 méteres korzetben és 120°-os sugaru kdrben érzékeli a mozgast. Az
eszkdz optimalis telepitési magassaga 2,5-4 m.

Alkonyat érzékeld

A készulék beépitett szUrkUletérzékel&vel rendelkezik, amely a ldmpa mikodését
szabalyozza. Ha a napfény intenzitdsa meghaladja a 100 luxot, a napelem lampa
akkumulator toltési modba lép. Amikor leszall az €j, vagy a fényerdsség 100 lux ala
csokken, a vilagitas az aktualis Uzemmaodnak megfeleléen automatikusan bekapcsol.

Tippek:

1. Ha a kapcsolot OFF alldasban tartja azokon a napokon, amikor az eszkoz nincs
hasznalatban, az segit megdrizni az akkumulator jo allapotat.

2 A litium-ion akkumulator tizemi homeérseklete -20-50°C, de az optimalis tizemi
hdémeérséeklet 15-40°C. Javasoljuk, hoqy télen tarolja a napelemet az akkumulatorral egylitt,
amikor a hémeérséklet 5°C alatt van az akkumulator élettartamanak meghosszabbitdsa

érdekében.

Hibaelharitas:

Alampa nem
kapcsol be, ha
Mozgas van az
érzékelési
teruleten.

Cy6z6djén meg réla, hogy a kapcsold ON allasban van.
Cyéz6djdn meg réla, hogy a mozgasérzékeld a kdzeledé mozgas
felé néz.

Cy6z6djén meg réla, hogy az akkumulatort legalabb 8 éran at
kdzvetlen napfényben toltotték.

Ugyeljen arra, hogy a napelem dél felé nézzen, hogy a nap nagy
részében kdzvetlen napfény érje az optimalis akkumulatortdltés
érdekében.

Toltés kozben Ugyeljen arra, hogy a napelemet ne takarja arnyék
napkozben.

Ellendérizze, hogy a napelem nincs-e fényforras, példaul utcai ldmpa
kdzelében.

A ldmpa nappal
felgyullad.

A napelem sotét vagy arnyékos helyen van. Helyezze at a napelem
panelt gy, hogy kozvetlen napfényben legyen dél felé.

A fény gyorsan be-
és kikapcsol,
és/vagy a fény
nem olyan erds,
mint altaldban.

Lehet, hogy az akkumulator tdltottségi szintje alacsony.

Kapcsolja ki a készuléket, és toltse az akkumulatort legalabb 8 éran
at, ugyelve arra, hogy a napelem kozvetlen napfénynek legyen
kitéve.

A lampa lathatd ok
nélkul kigyullad.

Mozgd fak, forgalom, haziallatok vagy madarak kerulhetnek az
érzékelési teruletre.

Szerelje fel a készUléket magasabbra, vagy olyan helyre, ahol ezek a
tényezbk kevésbé befolyasolhatjak a [Ampa teljesitményét.

Ha fényvisszaveré targyak, példaul ablakok, viz vagy fehér falak
vannak az érzékelési terUleten, akkor szUkség lehet az eszkdz
atirdnyitasara vagy esetleg athelyezésére.




Karbantartas és tisztitas

Tartsa a készuléket gyermekektdl tavol. Kerllje a nagyon magas hémeérsékletet;
lerovidithetik a készulék elektronikus alkatrészeinek élettartamat vagy megolvaszthatjak a
mUanyag részeket. Tartsa tisztan a napelem panelt. A panelen |évé szennyezddés és por
korlatozza az akkumulator téltési hatékonysagat — ez az akkumulator élettartamanak
leroviduléséhez és a készulék meghibasodasahoz vezethet. A készulék tisztitdasahoz csak
szaraz és puha ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon magas savas vagy ligos koncentraciéjd
szereket.

A hasznalt berendezések szakszeri artalmatlanitasa

A készulék athlzott szemeteskuka szimbdélummal van megjelolve, 6sszhangban
E az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szélé 2012/19/EU eurdpai

iranyelvvel (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Az ezzel a
EE o ;imbolummal jelolt termékeket hasznos élettartamuk végén nem szabad kidobni
vagy mas haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. A felhasznald kdteles megsemmisiteni az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékait Ugy, hogy azokat egy kijeldlt helyre
szallitja, ahol az ilyen veszélyes hulladékot Ujrahasznositjak. Az ilyen tipusu hulladékok
elkulonitett gyUjtése és megfeleld hasznositdsa hozzajarul a természeti eréforrasok
védelmeéhez. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelelé
Ujrahasznositasa jotékony hatassal van az emberi egészségre és a kornyezetre. Az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak kornyezetbardt médon térténd
artalmatlanitasaval kapcsolatos informaciékért forduljon a megfelelé helyi hatésaghoz, a
hulladékgyUljté ponthoz vagy ahhoz az értékesitési ponthoz, ahol a berendezést vasarolta.

A hasznalt akkumulatorok megfelel6 artalmatlanitasa
Az akkumulatorokrol és a hasznalt akkumulatorokrol sz6l6 2023/1542-es EU-
iranyelvnek megfeleléen ez a termék athuzott kerekes kuka szimbdlummal van
megjeldlve. A szimbdlum azt jelenti, hogy a termékben hasznalt elemeket nem
szabad a normal haztartasi hulladékkal egyutt kidobni, hanem az irdnyelvnek és
a helyi el6irasoknak megfeleléen kell kezelni. Az elemeket nem szabad vélogatatlan
kommunalis hulladékként kidobni. Az akkumulatorhasznaléknak a rendelkezésre allé
gyUjtéhalézatot kell hasznalniuk ezekhez az elemekhez, amely lehetévé teszi a
visszakuldést, az Ujrahasznositast és az artalmatlanitast. Az EU-n belll az akkumulatorok
begyljtése és Ujrahasznositasa kulén eljaras ala esik. Ha tdbbet szeretne megtudni az On
terlletén meglévé akkumulator-djrahasznositasi eljarasokrol, forduljon a varosi hivatalhoz,
a hulladékgazdalkodasi Ugynokséghez vagy a hulladéklerakéhoz.

Nyilatkozat az Eurépai Unié irdnyelveinek valé megfelelésrél
c € A Telforceone SA kijelenti, hogy a termék megfelel az alapvetd

kdvetelményeknek és az Ugynevezett iranyelvek egyéb rendelkezéseinek. az
Eurdpai Unid ,uj megkozelitése”.

IT: MANUALE D'USO

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Siamo certi che ti divertirai a usarlo. Prima di
utilizzare il prodotto, leggi attentamente il manuale utente, in particolare le istruzioni per
un uso sicuro. Conserva il manuale utente per riferimento futuro quando utilizzi il
prodotto.

Il set include: lampada solare a LED, supporto a parete, manuale d'uso.

Sicurezza d'uso:



- Per garantire il corretto funzionamento del dispositivo, & opportuno installarlo in un
luogo ben esposto alla luce solare.

- Tenere il dispositivo lontano dal fuoco. Non immergerti in acqua!

- | bambini non devono giocare con il dispositivo.

- Non smontare il dispositivo. Non riparare da soli un prodotto danneggiato. Qualsiasi
traccia di modifica o smontaggio del dispositivo comporta la perdita della garanzia!

- Gli elementi di illuminazione non sono sostituibili.

- Il dispositivo non & un giocattolo. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. Il
dispositivo non deve essere utilizzato da persone (bambini compresi) con limitate
predisposizioni fisiche o mentali, nonché da persone che non hanno esperienza nell'uso di
apparecchiature elettroniche. Possono utilizzarlo solo sotto la supervisione di persone
responsabili della loro sicurezza.

- A temperature inferiori a -6°C, il sensore di movimento potrebbe non funzionare
correttamente. Le prestazioni normali torneranno quando la temperatura aumentera.

Norme di sicurezza per I'uso delle batterie

Il dispositivo & alimentato da una batteria ricaricabile. Evitare di esporre |la batteria a
temperature molto basse o molto alte (inferiori a 10°C / 50°F o superiori a 45°C /113°F). Le
temperature estreme possono influire sulla capacita e sulla durata della batteria. Evitare di
esporre la batteria a liquidi o oggetti metallici, poiché cido potrebbe danneggiarla
completamente o parzialmente. Utilizzare la batteria solo per lo scopo per cui é stata
progettata. Non distruggere, danneggiare o gettare nel fuoco la batteria: cid puo essere
pericoloso e causare un incendio. Smaltire la batteria usata o danneggiata in un apposito
contenitore. Sovraccaricare la batteria pud danneggiarla. Pertanto, non caricare la batteria
piu a lungo del necessario. Non aprire la batteria. Smaltire la batteria secondo le istruzioni.
La batteria del dispositivo non & sostituibile.

Impostazioni di installazione e funzionamento del dispositivo

1. Estrarre la staffa di montaggio situata sul retro del pannello solare e montarla con i perni
di montaggio in un luogo scelto e ben illuminato.

2. Inserire la lampada nel supporto montato.

3. Regolare il pannello solare in modo che sia rivolto verso il sole con I'angolazione piu
efficiente.

4. Regolare le lampade per illuminare i punti selezionati.

5. Accendere il dispositivo e selezionare la modalita di funzionamento premendo il
pulsante sul retro della lampada.

IMPORTANTE! Non devono esserci installazioni elettriche, idriche, del gas o di altro
tipo nella posizione di montaggio. | danni causati durante la foratura o il montaggio
del dispositivo non sono coperti dalla garanzia del produttore. Se necessario,
consultare un professionista per montare il dispositivo.

Modalita di funzionamento

1. Modalita PIR 1: la lampada rimane accesa per 20 secondi dal momento in cui viene
rilevato un movimento, per poi spegnersi.

2. Modalita PIR 2: la lampada rimane accesa per 20 secondi dal momento in cui viene
rilevato un movimento, per poi passare alla modalita luce costante al 10% di potenza.
3. Modalita continua: potenza al 50% (il sensore di movimento € disattivato).

Sensore di movimento
Il sensore di movimento rileva i movimenti entro un raggio di 5 metri e un'apertura di 120°.
L'altezza di installazione ottimale per il funzionamento del dispositivo & di 2,5-4 m.



Sensore crepuscolare

Il dispositivo ha un sensore crepuscolare integrato che controlla il funzionamento della
lampada. Quando l'intensita della luce solare supera i 100 lux, il pannello solare entrera in
modalita di ricarica della batteria della lampada. Quando cala la notte o l'intensita della
luce scende sotto i 100 lux, la luce si accendera automaticamente in base alla modalita di

lavoro corrente.

Suggerimenti:

1. Mantenere l'interruttore in posizione OFF nei giorni in cui il dispositivo hon & in uso
aiutera a mantenere la batteria in buone condizion.

2 La temperatura di funzionamento della batteria agli ioni di litio e di -20-50 °C, ma la
temperatura di funzionamento ottimale e di 15-40 °C. Si consiglia di riporre il pannello
solare con la batteria in inverno quando la temperatura e inferiore a 5 °C per prolungare la

durata della batteria.

Risoluzione dei problemi:

La luce nonsi
accenderasec'e
movimento
nell'area di
rilevamento.

Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione ON.

Assicurarsi che il sensore di movimento sia posizionato in modo da
rilevare il movimento in arrivo.

Assicurarsi che la batteria sia stata caricata alla luce diretta del sole
per almeno 8 ore.

Assicuratevi che il pannello solare sia rivolto verso sud, in modo che
riceva la luce solare diretta per la maggior parte della giornata e
che la batteria si carichi in modo ottimale.

Assicurarsi che il pannello solare non sia coperto da ombre durante
il giorno durante la ricarica.

Controllare che il pannello solare non si trovi vicino a una fonte di
luce, come un lampione.

La luce si accende
durante il giorno.

Il pannello solare & in un luogo buio o ombreggiato. Riposiziona il
pannello solare in modo che sia alla luce solare diretta rivolto a sud.

La luce lampeggia
rapidamente e/o la
luce non &
brillante come al
solito.

La carica della batteria potrebbe essere bassa.

Spegnere il dispositivo e caricare |la batteria per almeno 8 ore,
assicurandosi che il pannello solare sia esposto alla luce solare
diretta.

La luce si accende
senza apparente
motivo.

Alberi in movimento, traffico, animali domestici o uccelli
potrebbero entrare nell'area di rilevamento.

Montare il dispositivo piu in alto o in un luogo in cui questi fattori
possano avere un impatto minore sulle prestazioni della luce.

Se nell'area di rilevamento sono presenti oggetti riflettenti come
finestre, acqua o pareti bianche, potrebbe essere necessario
reindirizzare o eventualmente riposizionare il dispositivo.

Manutenzione e pulizia

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. Evitare temperature molto elevate;
potrebbero ridurre la durata dei componenti elettronici del dispositivo o fondere le parti in
plastica. Mantenere pulito il pannello solare. Sporco e polvere sul pannello limitano
I'efficienza di ricarica della batteria: cio potrebbe ridurre la durata della batteria e causare
guasti al dispositivo. Utilizzare solo un panno asciutto e morbido per pulire il dispositivo.
Non utilizzare agenti con elevate concentrazioni acide o alcaline.

Corretto smaltimento delle apparecchiature usate
Il dispositivo & contrassegnato dal simbolo del cestino dei rifiuti barrato, in
conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). |




prodotti contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti o smaltiti con altri
rifiuti domestici al termine della loro vita utile. L'utente € tenuto a smaltire le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate consegnandole in un punto designato
dove tali rifiuti pericolosi vengono riciclati. La raccolta di questo tipo di rifiuti in luoghi
separati e un corretto processo di recupero contribuiscono alla protezione delle risorse
naturali. Il corretto riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche ha un
impatto benefico sulla salute umana e sulllambiente. Per informazioni su dove e come
smaltire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche in modo sicuro per
'ambiente, contattare l'autorita locale competente, il punto di raccolta rifiuti o il punto
vendita in cui & stata acquistata I'apparecchiatura.

Corretto smaltimento delle batterie usate
In conformita alla Direttiva UE 2023/1542 su batterie e batterie usate, questo
prodotto & contrassegnato con il simbolo del cestino dei rifiuti barrato. Il simbolo
significa che le batterie utilizzate in questo prodotto non devono essere smaltite
con i normali rifiuti domestici, ma trattate in conformita con la direttiva e le
normative locali. Le batterie non devono essere smaltite come rifiuti urbani indifferenziati.
Gli utenti delle batterie devono utilizzare la rete di raccolta disponibile per questi articoli,
che ne consente la restituzione, il riciclaggio e lo smaltimento. All'interno dell'UE, la
raccolta e il riciclaggio delle batterie sono soggetti a procedure separate. Per saperne di
piu sulle procedure di riciclaggio delle batterie esistenti nella tua zona, contatta l'ufficio
comunale, I'agenzia di gestione dei rifiuti o la discarica.

Dichiarazione di conformita alle direttive dell'Unione Europea
c € Telforceone SA dichiara con la presente che il prodotto € conforme ai requisiti

di base e alle altre disposizioni delle cosiddette Direttive. “nuovo approccio”
dell'Unione Europea.

LT: NAUDOJIMO VADOVAS

Dékojame, kad pasirinkote madsy gaminj. Tikime, kad jums patiks jj naudoti. Pries
naudodami gaminj, atidziai perskaitykite vartotojo vadovag, ypac saugaus naudojimo
instrukcijas. ISsaugokite vartotojo vadova, kad galetumeéte pasinaudoti ateityje, kai
naudojate gamin;.

| komplektg jeina: LED saulés lempa, sieninis laikiklis, naudojimo vadovas.

Naudojimo saugumas:

- Kad prietaisas tinkamai veikty, jj reikia jrengti gerai saules Sviesoje apsSviestoje vietoje.

- Laikykite prietaisg atokiau nuo ugnies. Nemerkite saves | vandenj!

- Vaikai neturéty zaisti su Siuo prietaisu.

- Neardykite jrenginio. Netaisykite sugadinto gaminio patys. Bet kokie jrenginio
modifikavimo ar iSardymo pédsakai lemia garantijos praradima!

- ApsSvietimo elementai nekeiCiami.

- [renginys néra zaislas. Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jrenginio
neturety naudoti asmenys (jskaitant vaikus), turintys ribota fizinj ar protinj polinkj, taip pat
asmenys, neturintys patirties dirbant su elektronine jranga. Jie gali jj naudoti tik prizidrint
asmenimes, atsakingiems uz jy sauguma.

- Esant Zemesnei nei -6 °C temperatdrai, judesio jutiklis gali neveikti tinkamai. |prastas
veikimas atsistatys pakilus temperaturai.

Baterijy naudojimo saugos taisyklés



Jrenginj maitina jkraunama baterija. Venkite akumuliatoriaus laikymo labai Zemoje arba
labai aukstoje temperatdroje (Zemesnéje nei 10 °C / 50 °F arba aukstesnéje nei 45 °C /113
°F). Ekstremalios temperaturos gali tureti jtakos akumuliatoriaus talpai ir veikimo laikui.
Venkite akumuliatoriaus salycio su skyscCiais ar metaliniais daiktais, nes tai gali jj visiskai
arba is dalies sugadinti. Baterija naudokite tik pagal paskirtj. Nenaikinkite, nepazeiskite ir
nemeskite akumuliatoriaus | ugnj — tai gali buti pavojinga ir sukelti gaisra. Panaudota arba
pazeistg baterijg iSmeskite | specialy konteinerj. Per didelis akumuliatoriaus jkrovimas gali
Jjl sugadinti. Todél nekraukite akumuliatoriaus ilgiau nei bdtina. Neatidarykite
akumuliatoriaus. ISmeskite baterijg pagal instrukcijas. Jrenginyje esancios baterijos
negalima pakeisti.

|Irenginio jrengimo ir veikimo nustatymai

1. IStraukite tvirtinimo laikiklj, esantj saules baterijos gale, ir pritvirtinkite jj tvirtinimo
kaisCiais pasirinktoje, gerai apsviestoje vietoje.

2. |stumkite lempa j pritvirtinta laikiklj.

3. Sureguliuokite saulés baterija taip, kad ji baty nukreipta j saule efektyviausiu kampu.

4. Sureguliuokite lempas, kad jos apSviesty pasirinktas vietas.

5. Jjunkite jrenginj ir pasirinkite veikimo rezima paspausdami mygtuka, esantj lempos gale.

SVARBU! Montavimo vietoje neturi buti elektros, vandens, dujy ar kity jrenginiy.
Gamintojo garantija netaikoma zalai, patirtai greziant arba montuojant jrenginj. Jei
reikia, dél jrenginio montavimo kreipkités j specialista.

Darbo rezimai

1. PIR 1 rezimas — lempa jjungta 20 sekundziy nuo judesio aptikimo momento, o tada
iSsijungia.

2. PIR 2 rezimas — lempa jjungta 20 sekundziy nuo judesio aptikimo momento, o tada
pereina j nuolatinio apsvietimo rezima, kurio galia yra 10 %.

3. Nuolatinis rezimas — 50 % galia (judesio jutiklis isjungtas).

Judesio jutiklis
Judesio jutiklis aptinka judesj 5 metry atstumu ir 120° spinduliu. Optimalus jrenginio
montavimo aukstis yra 2,5-4 m.

Sutemuy jutiklis

Jrenginyje yra jmontuotas prieblandos jutiklis, kuris valdo lempos veikima. Kai saules
Sviesos intensyvumas virsija 100 liuksy, saulés baterija pereina j lempos baterijos jkrovimo
rezima. Atéjus nakciai arba sviesos intensyvumui nukritus Zzemiau 100 liuksy, Sviesa
automatiskai jsijungs pagal esama darbo rezima.

Patarimai:

1. Laikydami jungiklj padetyje OFF tomis dienomis, kai prietaisas nenaudojamas,
akumuliatorius bus geros buk/es.

2. Licio jony akumuliatoriaus darbine temperatdra yra -20-50°C, taciau optimali darbo
temperatdra yra 15-40°C. Rekomenduojame saules baterija laikyti su akumuliatoriumi
Ziema, kai temperatdra yra Zemesnée nei 5°C, kad pailgety baterijos veikimo /aikas.

Trik€iy salinimas:

Sviesa nejsijungs, |sitikinkite, kad jungiklis yra ]JUNGTA padetyje. |sitikinkite, kad

kai aptikimo judesio jutiklis yra nukreiptas | artejantj judejima.

zonoje bus judesio. | |sitikinkite, kad akumuliatorius buvo jkrautas tiesioginiuose saulés
spinduliuose bent 8 valandas.

Jsitikinkite, kad saulés baterijos pavirsius yra nukreiptas | pietus,




kad didzigja dienos dalj gauty tiesioginiy saules spinduliy, o tai
optimaliai jkrauna akumuliatoriy.

|kraunant saulés baterija, jsitikinkite, kad jos dienos metu
neuzdengia Seséliai.

Patikrinkite, ar saulés baterijos néra Salia Sviesos saltinio,
pavyzdZiui, gatves Zibinto.

Sviesa uzsidega Saulés baterija yra tamsioje arba tamsesnegje vietoje. Perkelkite

dienos metu. saulés kolektoriy, kad jis buty tiesioginiuose saulés spinduliuose,
nukreiptas | pietus.

Sviesa greitai Baterijos jkrova gali buti maza.

jsijungia ir ISjunkite jrenginj ir kraukite akumuliatoriy maziausiai 8 valandas,

iSsijungia ir (arba) uztikrindami, kad saules baterija buty veikiama tiesioginiy saules
Sviesa néra tokia spinduliy.
ryski kaip jprasta.

Sviesa jsijungia be | Aptikimo zonoje gali bati judanciy medziy, transporto priemoniy,
jokios aiskios naminiy gyvuneéliy ar pauksciy.

priezasties. Jrenginj montuokite auksciau arba tokioje vietoje, kur Sie veiksniai
galety tureti mazesne jtaka Sviesos veikimui.

Jei aptikimo zonoje yra atspindinciy objekty, tokiy kaip langai,
vanduo ar baltos sienos, gali tekti nukreipti jrenginj arba galbUt jj
perkelti.

Priezilra ir valymas

Prietaisa laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Venkite labai aukstos temperatlros; jie
gali sutrumpinti prietaiso elektroniniy komponenty tarnavimo laika arba islydyti
plastikines dalis. Laikykite saules kolektoriy Svary. Nesvarumai ir dulkes ant skydelio riboja
akumuliatoriaus jkrovimo efektyvuma — tai gali sutrumpinti akumuliatoriaus veikimo laika
ir sugesti. Prietaisui valyti naudokite tik sausa ir minksta Sluoste. Nenaudokite dideles
ragstines ar Sarminés koncentracijos priemoniy.

Teisingas naudotos jrangos iSmetimas

Prietaisas pazymetas perbrauktu Siuksliy dezes simboliu, pagal Europos direktyva
E 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (Waste Electrical and

Electronic Equipment - WEEE). Siuo simboliu pazyméty gaminiy, pasibaigus jy
B sudojimo laikui, negalima iSmesti arba iSmesti kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Naudotojas privalo iSmesti elektros ir elektronines jrangos atliekas,
pristatydamas jas j tam skirta vietg, kur tokios pavojingos atliekos yra perdirbamos. Sios
rasies atlieky surinkimas atskirose vietose ir tinkamas panaudojimo procesas prisideda
prie gamtos istekliy apsaugos. Teisingas elektros ir elektroninés jrangos atlieky
perdirbimas turi teigiama poveikj zmoniy sveikatai ir aplinkai. Noréedami gauti
informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai saugiu budu iSmesti elektros ir elektroninés
jrangos atliekas, kreipkites | atitinkama vietos valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta
arba pardavimo vietg, kurioje jsigijote jranga.

Teisingas naudoty baterijy iSmetimas
Pagal ES direktyva 2023/1542 dél baterijy ir baterijy atlieky sis gaminys
pazymetas perbrauktu Siuksliadezes simboliu. Simbolis reiskia, kad Siame
gaminyje naudojamy baterijy negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis, o apdoroti laikantis direktyvos ir vietiniy taisykliy. Baterijy negalima
iSmesti kartu su nerusSiuotomis komunalinemis atliekomis. Akumuliatoriy naudotojai turi
naudoti turima Siy elementy surinkimo tinkla, kuris leidzia juos grazinti, perdirbti ir
iSmesti. ES baterijy surinkimui ir perdirbimui taikomos atskiros proceduros. Noredami
suzinoti daugiau apie jusy vietovéje galiojancias baterijy perdirbimo proceduras,
susisiekite su miesto biuru, atlieky tvarkymo institucija arba savartynu.

Atitikties Europos Sajungos direktyvoms deklaracija




Telforceone SA pareiskia, kad gaminys atitinka pagrindinius reikalavimus ir
c € kitas vadinamuyjy direktyvy nuostatas. Europos Sgjungos ,naujas poziuris”.

LV: LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Paldies, ka izvelejaties musu produktu. Més ticam, ka jums patiks to izmantot. Pirms
produkta lieto$anas, lGdzu, rUpigi izlasiet lietoSanas pamacibu, ipasi noradijumus par
drosu lietoSanu. Ladzu, saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakai atsaucei, lietojot
produktu.

Komplekta ietilpst: LED saules lampa, sienas kronsteins, lietoSanas pamaciba.

Lietosanas drosiba:

- Lai nodrosinatu ierices pareizu darbibu, ta jauzstada vieta ar labu saules gaismu.

- Sargajiet ierici no uguns. Nemeérciet sevi udent!

- Bérniem nevajadzétu spéléties ar ierici.

- Neizjauciet ierici. Nelabojiet bojatu produktu pasi. Jebkadas ierices modifikacijas vai
izjaukSanas pedas noved pie garantijas zaudésanas!

- Apgaismojuma elementi nav nomainami.

- lerice nav rotallieta. Sargajiet ierici no bérniem. lerici nedrikst lietot cilvéki (tostarp bérni)
ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam, ka ari cilvéki, kuriem nav pieredzes
elektronisko iekartu lietosana. Vini to drikst lietot tikai tadu personu uzraudziba, kuras ir
atbildigas par vinu drosibu.

- Temperatlra, kas zemaka par -6°C, kustibas sensors var nedarboties pareizi. Normala
veiktspéja atjaunosies, kad temperatlra paaugstinasies.

Drosibas noteikumi bateriju lietosana

lerici darbina uzladéjams akumulators. Nepaklaujiet akumulatoru |oti zemai vai loti
augstai temperatdrai (zem 10 °C / 50 °F vai virs 45 °C /113 °F). Ekstrémas temperatdras var
ietekmeét akumulatora ietilpibu un kalpo$anas laiku. Izvairieties no akumulatora
paklausanas skidrumiem vai metala priekSmetiem, jo tas var pilniba vai dalgji sabojat
akumulatoru. Izmantojiet akumulatoru tikai paredzétajam mérkim. Neizniciniet,
nebojajiet un nemetiet akumulatoru uguni — tas var bt bistami un izraisit ugunsgréku.
Izlietoto vai bojato akumulatoru izmetiet ipasa konteinera. Parak liela akumulatora uzlade
var to sabojat. Tapéc neuzladéjiet akumulatoru ilgak neka nepieciesams. Neatveriet
akumulatoru. Atbrivojieties no akumulatora saskana ar instrukcijam. lerices akumulators
nav nomainames.

lerices uzstadiSanas un darbibas iestatijumi

1. Izvelciet montazas kronsteinu, kas atrodas saules panela aizmuguré, un piestipriniet to
ar montazas tapam izvéléta, labi apgaismota vieta.

2. lebidiet lampu uzstaditaja turétaja.

3. Noregulgjiet saules paneli t3, lai tas butu paveérsts pret sauli visefektivakaja lenki.

4, Pielagojiet lampas, lai apgaismotu izvelétas vietas.

5. leslédziet ierici un izvélieties darbibas rezimu, nospiezot pogu lampas aizmuguré.

SVARIGI! Montazas vieta nedrikst bat elektriskas, idens, gazes vai citas instalacijas.
Uz bojajumiem, kas radusies ierices urbsanas vai montazas laika, raZzotaja garantija
neattiecas. Ja nepiecieSams, konsultéjieties ar specialistu, lai uzstaditu ierici.

Darba rezimi



1. PIR 1. rezims — lampa ieslédzas 20 sekundes no kustibas noteikSanas briza un péc tam

izsledzas.

2. PIR 2. rezims — lampa ieslédzas 20 sekundes no kustibas noteikSanas briza un péc tam
pariet pastaviga apgaismojuma rezima ar 10% jaudu.
3. Nepartraukts rezZims — 50% jauda (kustibas detektors ir deaktivizéts).

Kustibas sensors

Kustibas sensors uztver kustibu 5 metru radiusa un 120° radiusa. Optimalais uzstadisanas
augstums ierices darbibai ir 2,5-4 m.

Kreslas sensors

lericé ir iebuvets kréslas sensors, kas kontrolé lampas darbibu. Kad saules gaismas
intensitate parsniedz 100 luksi, saules panelis paries lampas akumulatora uzlades rezima.
Kad iestajas nakts vai gaismas intensitate nokritas zem 100 luksiem, gaisma automatiski
ieslegsies atbilstosi pasreiz€jam darba rezimam.

Padomi:

1. Sledza turésana pozicija OFF dienas, kad ierice netiek lietota, palidzés uzturét
akumulatoru laba stavokii.

2. Litija jonu akumulatora darba temperatdra ir -20-50°C, bet optimala darba temperatura
ir 15-40°C. Lai pagarinatu akumulatora darbibas laiku, ieteicams glabat saules paneli kopa
ar akumulatoru ziema, kad temperatdra ir zemaka par 5°C.

Problemu noveérsana:

Gaisma
neieslégsies, ja
noteiksanas zona
bUs kustiba.

Parliecinieties, vai slédzis ir ieslegts (ON).

Parliecinieties, vai kustibas sensors ir novietots t3, lai tas bdtu vérsts
preti tuvojosai kustibai.

Parliecinieties, vai akumulators ir uzladeéts tieSos saules staros
vismaz 8 stundas.

Parliecinieties, vai saules panela priekSpuse ir vérsta uz dienvidiem,
lai ta lielako dienas dalu sanemtu tieSus saules starus optimalai
akumulatora uzladei.

Uzlades laika parliecinieties, ka saules panelis dienas laika nav
parklats ar énam.

Parliecinieties, vai saules panelis neatrodas gaismas avota,
piemeéram, ielu apgaismojuma, tuvuma.

Gaisma ieslédzas
dienas laika.

Saules panelis atrodas tumsa vai énaina vieta. Parvietojiet saules
paneli ta, lai tas butu tiesa saules gaisma, kas véersts uz dienvidiem.

Gaisma atri
iedegas un
izsleédzas, un/vai
gaisma nav tik

spilgta ka parasti.

Akumulatora uzlades [imenis var bdt zems. Izslédziet ierici un
uzladéjiet akumulatoru vismaz 8 stundas, parliecinoties, ka saules
panelis ir paklauts tieSiem saules stariem.

Gaisma ieslédzas
bez redzama
iemesla.

NoteikSanas zona var nok|Ut kustigi koki, satiksme, majdzivnieki vai
putni.

Uzstadiet ierici augstak vai vieta, kur Sie faktori varétu mazak
ietekmeét gaismas veiktspéju.

Ja noteikSanas zona atrodas atstarojosi objekti, pieméram, logi,
Udens vai baltas sienas, iespéjams, bUs japarvirza vai, iespéjams,
japarvieto ierice.

Apkope un tirisana

Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta. Izvairieties no |oti augstas temperatdlras; tie var
salsinat ierices elektronisko komponentu kalposanas laiku vai izkausét plastmasas dalas.
Uzturiet saules paneli tiru. Netirumi un putekli uz panela ierobezo akumulatora uzlades




efektivitati — tas var saisinat akumulatora darbibas laiku un ierices klumi. lerices tirisanai
izmantojiet tikai sausu un mikstu draninu. Neizmantojiet lidzek|us ar augstu skabju vai
sarmu koncentraciju.

Pareiza nolietota aprikojuma utilizacija
lerice ir markéta ar parsvitrotu atkritumu tvertnes simbolu saskana ar Eiropas
direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (Waste
Electrical and Electronic Equipment — WEEE). Produktus, kas markéti ar So
B simbolu, péc to deriguma termina beigam nedrikst izmest vai izmest kopa ar
citiem sadzives atkritumiem. Lietotajam ir pienakums atbrivoties no elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem, nogadajot tos noradita vieta, kur sadi bistamie atkritumi
tiek parstradati. Sada veida atkritumu savaksana atseviskas vietas un pareiza regeneracijas
process veicina dabas resursu aizsardzibu. Pareiza elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu parstrade labveligi ietekmé cilvéku veselibu un vidi. Lai iegUtu informaciju par
to, kur un ka videi drosa veida atbrivoties no elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem, ludzu, sazinieties ar atbilstoSo vietéjo iestadi, atkritumu savaksanas punktu
vai tirdzniecibas vietu, kura iegadajaties iekartu.

Pareiza izlietoto bateriju utilizacija
Saskana ar ES direktivu 2023/1542 par baterijam un izlietotajam baterijam $is
izstradajums ir markéts ar parsvitrotas atkritumu tvertnes simbolu. Simbols
nozimég, ka $aja izstradajuma izmantotas baterijas nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem, bet apstradat tas saskana ar direktivu un
vietéjiem noteikumiem. Baterijas nedrikst izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru lietotajiem ir jaizmanto pieejamais so priekSmetu savaksanas tikls, kas
nodrosina to atgriesanu, parstradi un utilizaciju. ES ietvaros akumulatoru savaksanai un
parstradei pieméro atseviskas procedlras. Lai uzzinatu vairak par esosajam akumulatoru
parstrades proceddram jasu regiona, lGdzu, sazinieties ar pilsétas biroju, atkritumu
apsaimniekos$anas agentdru vai poligonu.

Deklaracija par atbilstibu Eiropas Savienibas direktivam
c € Telforceone SA ar o pazino, ka produkts atbilst ta saukto direktivu

pamatprasibam un citiem noteikumiem. Eiropas Savienibas "jauna pieeja".

NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING

Bedankt dat u voor ons product hebt gekozen. Wij geloven dat u het met plezier zult
gebruiken. Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product
gebruikt, met name de instructies voor veilig gebruik. Bewaar de gebruikershandleiding
voor toekomstig gebruik wanneer u het product gebruikt.

De set bevat: LED-zonnelamp, muurbeugel, gebruikershandleiding.

Veiligheid van gebruik:

- Om een goede werking van het apparaat te garanderen, moet het op een plaats met
voldoende zonlicht worden geinstalleerd.

- Houd het apparaat uit de buurt van vuur. Dompel uzelf niet onder in water!

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Demonteer het apparaat niet. Repareer een beschadigd product niet zelf. Sporen van
wijziging of demontage van het apparaat leiden tot verlies van de garantie!

- De verlichtingselementen zijn niet vervangbaar.

- Het apparaat is geen speelgoed. Houd het apparaat buiten bereik van kinderen. Het
apparaat mag niet worden bediend door personen (inclusief kinderen) met beperkte



fysieke of mentale capaciteiten, en door personen die geen ervaring hebben met de
bediening van elektronische apparatuur. Zij mogen het alleen gebruiken onder toezicht
van personen die verantwoordelijk zijn voor hun veiligheid.

- Bij temperaturen lager dan -6°C werkt de bewegingssensor mogelijk niet goed. Wanneer
de temperatuur stijgt, worden de normale prestaties weer hersteld.

Veiligheidsregels voor het gebruik van batterijen

Het apparaat werkt op een oplaadbare batterij. Zorg ervoor dat de batterij niet wordt
blootgesteld aan zeer lage of zeer hoge temperaturen (lager dan 10°C / 50°F of hoger dan
45°C /113°F). Extreme temperaturen kunnen de capaciteit en levensduur van de batterij
beinvloeden. Zorg ervoor dat de batterij niet in aanraking komt met vloeistoffen of
metalen voorwerpen. Dit kan de batterij geheel of gedeeltelijk beschadigen. Gebruik de
batterij alleen waarvoor deze bedoeld is. Vernietig of beschadig de batterij niet en gooi
deze niet in het vuur. Dit kan gevaarlijk zijn en brand veroorzaken. Gooi de gebruikte of
beschadigde batterij weg in een speciale container. Overladen van de batterij kan deze
beschadigen. Laad de accu daarom niet langer op dan nodig is. Maak de batterij niet
open. Gooi de batterij weg volgens de instructies. De batterij in het apparaat kan niet
vervangen worden.

Installatie- en bedieningsinstellingen van het apparaat

1. Trek de montagebeugel aan de achterkant van het zonnepaneel eruit en bevestig het
met montagepennen op een uitgekozen, goed verlichte plaats.

2. Schuif de lamp in de gemonteerde houder.

3. Richt het zonnepaneel zo dat het in de meest efficiénte hoek naar de zon is gericht.
4. Pas de lampen aan om de geselecteerde plekken te verlichten.

5. Schakel het apparaat in en selecteer de bedrijfsmnodus door op de knop aan de
achterkant van de lamp te drukken.

BELANGRIJK! Er mogen zich geen elektrische, water-, gas- of andere installaties op
de montagelocatie bevinden. Schade die wordt veroorzaakt tijdens het boren of
monteren van het apparaat, valt niet onder de garantie van de fabrikant. Raadpleeg
indien nodig een professional om het apparaat te monteren.

Werkmodi

1. PIR-modus 1 - de lamp brandt 20 seconden vanaf de bewegingsdetectie en schakelt
vervolgens uit.

2. PIR-modus 2 - de lamp brandt 20 seconden vanaf de bewegingsdetectie en schakelt
vervolgens over naar de constante lichtmodus met 10% vermogen.

3. Continue modus - 50% vermogen (bewegingsmelder is gedeactiveerd).

Bewegingssensor
De bewegingssensor detecteert beweging binnen een bereik van 5 meter en een straal
van 120°. De optimale installatiehoogte voor de werking van het apparaat is 2,5-4 m.

Schemersensor

Het apparaat heeft een ingebouwde schemersensor die de werking van de lamp regelt.
Wanneer de zonlichtintensiteit 100 lux overschrijdt, gaat het zonnepaneel naar de
oplaadmodus voor de lampbatterij. Wanneer de nacht valt of de lichtintensiteit onder 100
lux daalt, gaat de lamp automatisch aan volgens de huidige werkmodus.

Tips:
1. Door de schakelaar op dagen dat het apparaat niet wordt gebruikt in de UlT-stand te
houden, blijft de batterij in goede staat.



2. De bedrijfstemperatuur van de lithium-ionbatterij is -20-50°C, maar de optimale
werktemperatuur is 15-40°C. We raden aan om het zonnepaneel met de batterij in de
winter op te bergen wanneer de temperatuur lager is dan 5°C om de levensduur van de
batterij te verlengen.

Problemen oplossen:

Het licht gaat niet | Zorg ervoor dat de schakelaar in de ON-stand staat.

aan alser Zorg ervoor dat de bewegingssensor zodanig is geplaatst dat deze

beweging is in het | op de naderende beweging is gericht.

detectiegebied. Zorg ervoor dat de batterij minimaal 8 uur in direct zonlicht is
opgeladen.

Zorg ervoor dat de kant van het zonnepaneel naar het zuiden wijst,
zodat het grootste deel van de dag direct zonlicht ontvangt en de
accu optimaal wordt opgeladen.

Zorg ervoor dat er overdag tijdens het opladen geen schaduw op
het zonnepaneel ligt.

Controleer of het zonnepaneel zich niet in de buurt van een
lichtbron, zoals een lantaarnpaal, bevindt.

Het licht gaat Het zonnepaneel staat op een donkere of schaduwrijke plek. Plaats
overdag aan. het zonnepaneel opnieuw in direct zonlicht gericht op het zuiden.
Het licht knippert Het batterijniveau is mogelijk laag. Schakel het apparaat uit en

snel aan en uit laad de batterij minimaal 8 uur op. Zorg ervoor dat het

en/of het licht is zonnepaneel is blootgesteld aan direct zonlicht.

niet zo fel als

normaal.

Het licht gaat Bewegende bomen, verkeer, huisdieren of vogels kunnen zich in
zonder duidelijke het detectiegebied bevinden.

reden aan. Monteer het apparaat op een hogere plek of op een plek waar deze

factoren minder invloed hebben op de prestaties van de lamp.

Als er reflecterende objecten, zoals ramen, water of witte muren, in
het detectiegebied zijn, moet u het apparaat mogelijk opnieuw
richten of verplaatsen.

Onderhoud en reiniging

Houd het apparaat buiten bereik van kinderen. Vermijd zeer hoge temperaturen; deze
kunnen de levensduur van de elektronische componenten van het apparaat verkorten of
plastic onderdelen doen smelten. Houd het zonnepaneel schoon. Vuil en stof op het
paneel verminderen de laadefficiéntie van de batterij - dit kan leiden tot een verkorte
levensduur van de batterij en apparaatstoringen. Gebruik alleen een droge en zachte doek
om het apparaat schoon te maken. Gebruik geen middelen met een hoge concentratie
zuur of alkali.

Correcte verwijdering van gebruikte apparatuur
Het apparaat is gemarkeerd met het symbool van een doorgekruiste
K afvalcontainer in overeenstemnming met de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (Waste Electrical
and Electronic Equipment - WEEE). Producten die met dit symbool zijn
gemarkeerd, mogen na hun gebruiksperiode niet met het huishoudelijk afval worden
weggegooid. Gebruikers zijn verplicht om afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur af te voeren door deze af te leveren bij een aangewezen punt waar dergelijk
gevaarlijk afval wordt gerecycled. Het inzamelen van dit soort afval op aangewezen
plaatsen en het op de juiste manier recyclen ervan draagt bij aan de bescherming van
natuurlijke hulpbronnen. Correcte recycling van gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur heeft een positieve impact op de menselijke gezondheid en het milieu. Voor
informatie over waar en hoe u gebruikte elektrische en elektronische apparatuur op een



milieuvriendelijke manier kunt afvoeren, dient u contact op te nemen met de lokale
autoriteiten, een afvalinzamelingspunt of het verkooppunt waar u de apparatuur hebt
gekocht.

Correcte afvoer van gebruikte batterijen

In overeenstemming met EU-richtlijn 2023/1542 inzake batterijen en afgedankte

batterijen, is dit product gemarkeerd met het symbool van een doorgestreepte

afvalbak. Het symbool betekent dat de batterijen die in dit product worden
gebruikt, niet met het normale huishoudelijke afval mogen worden afgevoerd, maar
moeten worden verwerkt in overeenstemming met de richtlijn en de lokale regelgeving.
Batterijen mogen niet met ongesorteerd gemeentelijk afval worden weggegooid.
Gebruikers van batterijen moeten het beschikbare inzamelnetwerk gebruiken voor hun
retournering, recycling en verwijdering. In de EU zijn de inzameling en recycling van
batterijen onderworpen aan afzonderlijke procedures. Voor meer informatie over lokale
procedures voor het recyclen van batterijen, dienen gebruikers contact op te nemen met
het gemeentehuis, een afvalbeheerinstelling of een stortplaats.

Verklaring van overeenstemming met de richtlijnen van de Europese Unie
C € Telforceone SA verklaart hierbij dat het product voldoet aan de basisvereisten

en andere bepalingen van de richtlijnen van de zogenaamde "nieuwe aanpak"
van de Europese Unie.

NO: BRUKERHANDBO

Takk for at du valgte vart produkt. Vi tror at du vil like & bruke den. Fgr du bruker
produktet, vennligst les bruksanvisningen ngye, spesielt instruksjonene for sikker bruk. Ta
vare pa brukerhandboken for fremtidig referanse nar du bruker produktet.

Settet inkluderer: LED solcellelampe, veggbrakett, brukerhandbok.

Brukssikkerhet:

- For & sikre at enheten fungerer som den skal, bgr den installeres p3 et sted med godt
sollys.

- Hold enheten unna apen ild. Ikke senk deg ned i vann!

- Barn skal ikke leke med enheten.

- Ikke demonter enheten. Ikke reparer et skadet produkt selv. Eventuelle spor av
modifikasjon eller demontering av enheten fgrer til tap av garantien!

- Belysningselementene kan ikke byttes ut.

- Enheten er ikke et leketgy. Oppbevar enheten utilgjengelig for barn. Enheten skal ikke
brukes av personer (inkludert barn) med begrensede fysiske eller mentale
predisposisjoner, eller av personer som ikke har erfaring med a bruke elektronisk utstyr.
De kan bare bruke den under tilsyn av personer som er ansvarlige for deres sikkerhet.

- Ved temperaturer under -6 °C kan det hende at bevegelsessensoren ikke fungerer som
den skal. Normal ytelse vil ga tilbake nar temperaturen stiger.

Sikkerhetsregler for bruk av batterier

Enheten drives av et oppladbart batteri. Unnga & utsette batteriet for svaert lave eller
sveert hgye temperaturer (under 10 °C /50 °F eller over 45 °C /113 °F). Ekstreme
temperaturer kan pavirke batteriets kapasitet og levetid. Unnga & utsette batteriet for
vaesker eller metallgjenstander, da dette kan skade batteriet helt eller delvis. Bruk
batteriet kun til det tiltenkte formalet. Ikke gdelegg, skade eller kast batteriet i ild — dette



kan veere farlig og forarsake brann. Kast det brukte eller skadede batteriet i en
spesialbeholder. Overlading av batteriet kan skade det. Lad derfor ikke batteriet lenger
enn ngdvendig. Ikke dpne batteriet. Kast batteriet i henhold til instruksjonene. Batteriet i
enheten kan ikke byttes ut.

Innstillinger for enhetsinstallasjon og drift

1. Trekk ut monteringsbraketten som er plassert pa baksiden av solcellepanelet og monter
den med monteringspinner pa et valgt, godt opplyst sted.

2. Skyv lampen inn i den monterte holderen.

3. Juster solcellepanelet slik at det vender mot solen i den mest effektive vinkelen.

4. Juster lampene for 3 lyse opp de valgte stedene.

5. Sla pd enheten og velg driftsmodus ved a trykke pa knappen pa baksiden av lampen.

VIKTIG! Det skal ikke vaere elektrisk, vann, gass eller andre installasjoner pa
monteringsstedet. Skader forarsaket under boring eller montering av enheten
dekkes ikke av produsentens garanti. Om ngdvendig, kontakt en profesjonell for a
montere enheten.

Arbeidsmoduser

1. PIR-modus 1-lampen er pd i 20 sekunder fra bevegelsesdeteksjonsgyeblikket og slar
seg deretter av.

2. PIR 2-modus - lampen er pa i 20 sekunder fra bevegelsesdeteksjonsayeblikket og gar
deretter inn i konstant lysmodus med 10 % effekt.

3. Kontinuerlig modus — 50 % effekt (bevegelsesdetektoren er deaktivert).

Bevegelsessensor
Bevegelsessensoren registrerer bevegelse innenfor et omrade pa 5 meter og en radius pa
120°. Den optimale installasjonshgyden for enhetens arbeid er 2,5-4 m.

Skumringssensor

Enheten har en innebygd skumringssensor som styrer lampens drift. Nar
sollysintensiteten overstiger 100 lux, vil solcellepanelet ga inn i lampens batterilademodus.
Nar natten faller pa eller lysintensiteten faller under 100 lux, vil lyset automatisk sld seg pa i
henhold til gjeldende arbeidsmodus.

Tips:

1. Ved d holde bryteren i OFF-posisjon pa dager nar enheten ikke er i bruk, vil det bidra til 8
holde batteriet i god stand.

2. Driftstemperaturen til litium-ion-batteriet er -20-50°C, men den optimale
arbeidstemperaturen er 15-40°C. Vi anbefaler a lagre solcellepanelet med batteriet om
vinteren nar temperaturen er under 5°C for a forlenge batteriets levetid.

Feilsgking:
Lyset vil ikke sla seg | Sgrg for at bryteren er i ON-posisjon.
pa nar det er Sgrg for at bevegelsessensoren er plassert slik at den vender mot
bevegelse i mgtende bevegelse.

deteksjonsomradet. | Sgrg for at batteriet har blitt ladet i direkte sollys i minst 8 timer.
Sgrg for at solcellepanelets overflate vender mot sgr, slik at det far
direkte sollys mesteparten av dagen for optimal batterilading.
Serg for at solcellepanelet ikke er dekket av skygger pa dagtid
under lading.

Sjekk at solcellepanelet ikke er i naerheten av en lyskilde, for
eksempel en gatelykt.




Lyset tennes i lgpet | Solcellepanel er pd et markt eller skyggefullt sted. Flytt

av dagen. solcellepanelet slik at det star i direkte sollys vendt mot sgr.
Lyset blinker raskt Batterinivaet kan veere lavt. SId av enheten og lad batteriet i minst
av og pa og/eller 8 timer, og sgrg for at solcellepanelet er utsatt for direkte sollys.

lyset er ikke sd
sterkt som vanlig.

Lyset slar seg pa Trzer i bevegelse, trafikk, kjaeledyr eller fugler kan komme inni
uten noen apenbar | deteksjonsomradet.
grunn. Monter enheten hgyere opp eller pa et sted der disse faktorene

kan ha mindre innvirkning pa lysets ytelse.

Hvis det er reflekterende gjenstander som vinduer, vann eller
hvite vegger i deteksjonsomradet, ma du kanskje omdirigere eller
muligens flytte enheten.

Vedlikehold og rengjgring

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn. Unnga svaert hgye temperaturer; de kan forkorte
levetiden til enhetens elektroniske komponenter eller smelte plastdeler. Hold
solcellepanelet rent. Smuss og st@v pa panelet reduserer batteriets ladeeffektivitet — dette
kan fgre til forkortet batterilevetid og enhetsfeil. Bruk kun en tgrr og myk klut til & rengjgre
enheten. Ikke bruk midler med hgy konsentrasjon av syre eller alkali.

PL: INSTRUKCJA UZYTKOWNIKA

Dziekujemy za wybranie naszego produktu. Wierzymy, ze jego uzytkowanie bedzie dla
Panstwa przyjemnoscia. Przed uzyciem produktu prosimy o uwazne przeczytanie
instrukcji obstugi, a w szczegdlnosci instrukcji bezpiecznego uzytkowania. Prosimy o
zachowanie instrukcji obstugi do wykorzystania w przysztosci podczas korzystania z
produktu.

Zestaw zawiera: Lampa solarna LED, uchwyt $cienny, instrukcja uzytkownika.
Zestaw zawiera: lampe solarng LED, uchwyt scienny, instrukcje obstugi.

Bezpieczenstwo uzytkowania:

- Aby zapewni¢ prawidtowa prace urzadzenia, nalezy je zainstalowa¢ w miejscu dobrze
nastonecznionym.

- Trzymaj urzadzenie z dala od ognia. Nie zanurza¢ w wodzie!

- Dzieci nie powinny bawic¢ sie urzadzeniem.

- Nie rozmontowuj urzadzenia. Nie naprawiaj uszkodzonego produktu samodzielnie.
Jakiekolwiek slady modyfikacji, demontazu urzadzenia skutkuja utrata gwarancji!

- Elementy oswietleniowe nie podlegajg wymianie.

- Urzadzenie nie jest zabawka. Przechowywac urzadzenie w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Urzadzenia nie powinny obstugiwac osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
predyspozycjach fizycznych lub psychicznych, a takze osoby niemajace doswiadczenia w
obstudze sprzetu elektronicznego. Moga z niego korzystac¢ wytacznie pod nadzorem osob
odpowiadajacych za ich bezpieczenstwo.

- W temperaturach ponizej -6°C czujnik ruchu moze nie dziata¢ prawidtowo. Normalna
wydajnosc¢ powroci, gdy temperatura wzrosnie.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace korzystania z baterii
Urzadzenie zasilane jest akumulatorem. Unikaj narazania akumulatora na dziatanie bardzo
niskich lub bardzo wysokich temperatur (ponizej 10°C / 50°F lub powyzej 45°C / 113°F).




Ekstremalne temperatury moga mie¢ wptyw na pojemnosc¢ i zywotnos¢ akumulatora.
Unikaj narazania akumulatora na dziatanie ptynoéw lub przedmiotéw metalowych, gdyz
moze to spowodowac catkowite lub czesciowe uszkodzenie akumulatora. Uzywaj
akumulatora wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie niszcz, nie uszkadzaj ani nie
wrzucaj baterii do ognia — moze to by¢ niebezpieczne i spowodowac pozar. Zuzyta lub
uszkodzona baterie nalezy wyrzuci¢ do specjalnego pojemnika. Przetadowanie
akumulatora moze go uszkodzi€. Dlatego nie nalezy tadowac¢ akumulatora dtuzej, niz jest
to konieczne. Nie otwieraj baterii. Zutylizuj baterie zgodnie z instrukcja. Bateria w
urzadzeniu nie jest wymienna.

Instalacja urzadzenia i ustawienia operacyjne

1. Wyciagnij uchwyt montazowy znajdujacy sie z tytu panelu stonecznego i zamontuj go za
pomoca kotkdw montazowych w wybranym, dobrze oswietlonym miejscu.

2. Wsun lampe do zamontowanego uchwytu.

3. Ustaw panel stoneczny tak, aby byt skierowany w strone stonca pod najbardziej
efektywnym katem.

4. Ustaw lampy tak, aby oswietli¢ wybrane miejsca.

5. Wiacz urzadzenie i wybierz tryb pracy naciskajac przycisk z tytu lampy.

WAZNE! W miejscu montazu nie powinny znajdowaé sie zadne instalacje
elektryczne, wodne, gazowe ani inne. Uszkodzenia powstate podczas wiercenia lub
montazu urzadzenia nie s3 objete gwarancja producenta. W razie potrzeby
skonsultuj sie z fachowcem, aby zamontowac¢ urzadzenie.

Tryby pracy

1. Tryb PIR 1 - lampa jest wigczona przez 20 sekund od momentu wykrycia ruchu, a
nastepnie wytacza sie.

2. Tryb PIR 2 - lampa jest wigczona przez 20 sekund od momentu wykrycia ruchu, a
nastepnie przechodzi w tryb statego swiatta o mocy 10%.

3. Tryb ciagly - moc 50% (czujnik ruchu jest wytaczony).

Czujnik ruchu
Czujnik ruchu wykrywa ruch w zasiegu 5 metrow i promieniu 120°. Optymalna wysokosé
montazu do pracy urzadzenia to 2,5-4m.

Czujnik zmierzchu

Urzadzenie ma wbudowany czujnik zmierzchu, ktéry kontroluje dziatanie lampy. Gdy
natezenie Swiatta stonecznego przekroczy 100 lukséw, panel stoneczny przejdzie w tryb
fadowania baterii lampy. Gdy zapadnie noc lub natezenie swiatfa spadnie ponizej 100
luksow, lampa wiaczy sie automatycznie, zgodnie z aktualnie ustawionym trybem pracy.

Wskazowki:

1. Utrzymywanie przetacznika w pozycji OFF w dniach, w ktorych urzadzenie nie jest
uzywane, pomoze utrzymac dobry stan baterii.

2 Temperatura pracy baterii litowo-jonowej wynosi -20-50°C, ale optymalna temperatura
pracy wynosi 15-40°C. Zalecamy przechowywanie panelu stonecznego z bateria w okresie
zimowym, gay temperatura spadnie ponizef 5°C, aby wydtuzyc Zywotnosc bateri,

Rozwigzywanie probleméw:

Swiatto nie wigcza | Sprawdz, czy przetacznik jest w pozycji ON.

sie, gdy w Upewnij sig, ze czujnik ruchu jest skierowany w strone
obszarze detekcji nadjezdzajgcego ruchu.

wykryje ruch.




Upewnij sig, ze akumulator byt fadowany w bezposrednim swietle
stonecznym przez co najmniej 8 godzin.

Upewnij sig, ze panel stoneczny jest skierowany na potudnie, aby
przez wieksza czes¢ dnia byt bezposrednio narazony na dziatanie
promieni stonecznych.

Zapewni to optymalne tadowanie akumulatora.

Upewnij sig, ze panel stoneczny nie jest zacieniony w ciggu dnia
podczas tadowania.

Sprawdz, czy panel stoneczny nie znajduje sie w poblizu zrodta
Swiatta, np. latarni ulicznej.

Swiatto wigcza sie | Lampa moze by¢ umieszczona w ciemnym lub zacienionym

w trakcie dnia. miejscu. Zamontuj lampe w bardziej nastonecznionym miejscu.
Swiatto szybko Poziom natadowania baterii moze by¢ niski. Wytacz urzadzenie i
wiacza sie i taduj przez co najmniej 8h. Upewnij sig, ze w panel stoneczny jest
wytgcza i/lub wystawiony na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Swiatto nie jest tak
jasne, jak zwykle.

Swiatto wigcza sie | Poruszajgce sie drzewa, ruch uliczny, zwierzeta domowe lub ptaki
bez wyraznego moga znajdowac sie w obszarze wykrywania.

powodu. Zamontuj urzadzenie wyzej lub w miejscu, w ktérym czynniki te
beda miaty mniejszy wptyw na wydajnos¢ swiatta.

Jesli w obszarze wykrywania znajduja sie obiekty odblaskowe, takie
jak okna, woda lub biate sciany, konieczne moze by¢
przekierowanie lub ewentualne ponowne ustawienie urzadzenia.

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie przechowuj poza zasiegiem dzieci. Unikaj bardzo wysokich temperatur; moga
one powodowac skrécenie zywotnosci elektronicznych komponentéw urzadzenia lub
stopi¢ czesci z tworzyw sztucznych. Utrzymuj panel solarny w czystosci. Brud i kurz na
panelu ograniczaja wydajnos¢ tadowania baterii — moze to prowadzi¢ do skrocenia jego
zywotnosci oraz awarii urzadzenia. Do czyszczenia urzadzenia uzywaj tylko suchej i
miekkiej sciereczki. Nie uzywaj srodkdw o wysokim stezeniu kwasowym lub zasadowym.

Prawidlowa utylizacja zuzytego sprzetu

Urzadzenie oznaczone jest symbolem przekreslonego kontenera na Smieci,
ﬁ zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE o zuzytym sprzecie elektrycznym i

elektronicznym (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Produktow
EEE 7naczonych tym symbolem po uptywie okresu uzytkowania nie nalezy utylizowac
lub wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowiazek pozbywac sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, dostarczajac
go do wyznaczonego punktu, w ktorym takie niebezpieczne odpady poddawane s3
procesowi recyklingu. Gromadzenie tego typu odpaddw w wydzielonych miegjscach oraz
wiasciwy proces ich odzyskiwania przyczyniaja sie do ochrony zasobéw naturalnych.
Prawidtowy recykling zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma korzystny
wptyw na zdrowie i otoczenie cztowieka. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i
sposobu bezpiecznego dla srodowiska pozbycia sie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z odpowiednim organem wiadz
lokalnych, z punktem zbidrki odpaddw lub z punktem sprzedazy, w ktorym kupit sprzet.

Prawidtowa utylizacja zuzytej baterii
Zgodnie z dyrektywa UE 2023/1542 w sprawie baterii i zuzytych baterii, produkt
ten jest oznaczony symbolem przekreslonego kosza na smieci. Symbol oznacza,
ze zastosowane w tym produkcie baterie nie powinny by¢ wyrzucane razem z
normalnymi odpadami z gospodarstw domowych, lecz traktowane zgodnie z
dyrektywa i miejscowymi przepisami. Nie wolno wyrzucac baterii razem z niesortowanymi



odpadami komunalnymi. Uzytkownicy baterii musza korzystac z dostepnej sieci odbioru
tych elementdw, ktéra umozliwia ich zwrot, recykling oraz utylizacje. Na terenie UE zbidrka
i recykling baterii i podlega osobnym procedurom. Aby dowiedziec sie wiecej o
istniejacych w okolicy procedurach recyklingu baterii nalezy skontaktowac sie z urzedem
miasta, instytucja ds. gospodarki odpadami lub wysypiskiem.

Deklaracja zgodnosci z dyrektywami Unii Europejskiej
Niniejszym Telforceone SA oswiadcza, ze produkt jest zgodny z podstawowymi
C € wymaganiami i pozostatymi postanowieniami Dyrektyw tzw. ,nowego
podejscia” Unii Europejskie;.

PT: MANUAL DO UTILIZADOR

Obrigado por escolher o nosso produto. Acreditamos que gostara de usa-lo. Antes de
utilizar o produto, leia atentamente o manual do utilizador, especialmente as instrucdes
para uma utilizacdao segura. Guarde o manual do utilizador para referéncia futura ao
utilizar o produto.

O conjunto inclui: Idmpada solar LED, suporte de parede, manual do utilizador.

Seguranc¢a de utilizacao:

- Para garantir o funcionamento adequado do dispositivo, este deve ser instalado num
local com boa exposi¢ao solar.

- Mantenha o dispositivo afastado do fogo. Ndo mergulhe em agua!

- As criancas ndo devem brincar com o dispositivo.

- Ndo desmonte o aparelho. Nao repare vocé mesmo um produto danificado. Qualquer
vestigio de modificagao ou desmontagem do dispositivo resultara na perda da garantia!
- Os elementos de iluminagao ndo sao substituiveis.

- O dispositivo nao € um brinquedo. Mantenha o dispositivo fora do alcance das criangas. O
dispositivo ndao deve ser operado por pessoas (incluindo criangas) com predisposicdes
fisicas ou mentais limitadas, bem como por pessoas que Nndo tenham experiéncia na
operacao de equipamentos eletronicos. SO podem utiliza-lo sob a supervisdao de pessoas
responsaveis pela sua seguranca.

- A temperaturas inferiores a -6°C, o sensor de movimento pode nao funcionar
corretamente. O desempenho normal regressara quando a temperatura aumentar.

Regras de seguranca para a utilizacdo de baterias

O dispositivo € alimentado por uma bateria recarregavel. Evite expor a bateria a
temperaturas muito baixas ou muito altas (abaixo de 10°C / 50°F ou acima de 45°C / 113°F).
Temperaturas extremas podem afetar a capacidade e a vida Util da bateria. Evite expor a
bateria a liquidos ou objetos metalicos, pois pode danifica-la total ou parcialmente. Utilize
a bateria apenas para o fim a que se destina. Ndo destrua, danifique ou atire a bateria para
o fogo - pode ser perigoso e provocar um incéndio. Elimine a bateria usada ou danificada
para um recipiente especial. Sobrecarregar a bateria pode danifica-la. Por isso, ndo
carregue a bateria durante mais tempo do que o necessario. Nao abra a bateria. Elimine a
bateria de acordo com as instrucdes. A bateria do dispositivo nao é substituivel.

Definicées de instalacdo e operacao do dispositivo

1. Puxe o suporte de montagem localizado na parte traseira do painel solar e monte-o com
pinos de montagem num local selecionado e bem iluminado.

2.° Deslize a lampada para o suporte montado.

3.° Ajuste o painel solar de modo a que fique virado para o sol no angulo mais eficiente.



4.° Ajuste as lampadas para iluminar os locais selecionados.
5. Ligue o dispositivo e selecione o modo de funcionamento premindo o botdo na parte
traseira da lampada.

IMPORTANTE! Nao devem existir instalacées elétricas, de agua, de gas ou outras no
local de montagem. Os danos causados durante a perfuracao ou montagem do
dispositivo ndo estdo cobertos pela garantia do fabricante. Se necessario, consulte
um profissional para montar o dispositivo.

Modos de trabalho

1. Modo PIR 1 - a lampada fica acesa durante 20 segundos a partir do momento da detecao
de movimento e depois desliga-se.

2.° Modo PIR 2 - a lampada fica acesa durante 20 segundos a partir do momento da
detegcdo de movimento e depois entra no modo de luz constante de 10% de energia.

3.° Modo continuo - 50% de poténcia (detetor de movimento desativado).

Sensor de movimento
O sensor de movimento deteta movimento num raio de 5 metros e 120°. A altura de
instalacao ideal para o funcionamento do dispositivo é de 2,5-4 m.

Sensor de crepusculo

O dispositivo possui um sensor crepuscular integrado que controla o funcionamento da
[@mpada. Quando a intensidade da luz solar exceder os 100 lux, o painel solar entrara no
modo de carregamento da bateria da lampada. Quando a noite desce ou a intensidade da
luz desce abaixo dos 100 lux, a luz acende automaticamente de acordo com o modo de
trabalho atual.

Dicas:

1. Manter o interruptor na posicdo OFF nos dias em que o dispositivo ndo esta a ser
utilizado gjudara a manter a bateria erm boas condigoes.

2. A temperatura de funcionamento da bateria de ides de litio é de -20-50°C, mas a
temperatura ideal de trabalho é de 15-40°C. Recomendamos armazenar o painel solar
com a bateria no inverno, quando a temperatura é inferior a 5 °C, para prolongar a vida util
da bateria.

Resolucao de problemas:
A luz ndo acenderd | Certifigue-se de que o interruptor esta na posicao ON.

guando houver Certifique-se de que o sensor de movimento esta posicionado de
movimento na frente para o movimento que se aproxima.
area de detecao. Certifigue-se de que a bateria foi carregada sob luz solar direta

durante pelo menos 8 horas.

Certifigue-se de que a face do painel solar estd virada para sul para
gue receba luz solar direta durante a maior parte do dia e tenha
um carregamento ideal da bateria.

Certifique-se de que o painel solar ndo fica coberto de sombras
durante o dia enquanto estiver a carregar.

Verifique se o painel solar ndo esta perto de uma fonte de luz,
como um poste de iluminagao.

Aluz acende O painel solar estd num local escuro ou sombreado. Reposicione o

durante o dia. painel solar de modo a que fique exposto a luz solar direta, virado
para sul.

A luz pisca A carga da bateria pode estar baixa. Desligue o dispositivo e

rapidamente e/ou | carregue a bateria durante pelo menos 8 horas, certificando-se de
gue o painel solar esta exposto a luz solar direta.




nao é tao brilhante
como o normal.

A luz acende sem Arvores em movimento, transito, animais de estimacao ou aves
motivo aparente. podem estar a entrar na area de detecdo.

Monte o dispositivo num local mais alto ou num local onde estes
fatores possam ter menos impacto no desempenho da luz.

Se existirem objetos refletores, como janelas, agua ou paredes
brancas na area de detecao, podera ser necessario redirecionar ou,
possivelmente, reposicionar o dispositivo.

Manutencéao e limpeza

Mantenha o dispositivo fora do alcance das criangas. Evite temperaturas muito elevadas;
podem reduzir a vida Util dos componentes eletronicos do dispositivo ou derreter pegas
de plastico. Mantenha o painel solar limpo. A sujidade e 0 pd no painel limitam a eficiéncia
do carregamento da bateria - isto pode levar a redug¢ao da vida Util da bateria e a falha do
dispositivo. Utilize apenas um pano seco e macio para limpar o aparelho. Nao utilize
agentes com concentrag¢des acidas ou alcalinas elevadas.

Eliminacao correta de equipamentos usados

O dispositivo estd marcado com um simbolo de papeleira riscado, de acordo com
a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Os produtos
marcados com este simbolo ndao devem ser eliminados ou eliminados juntamente
com outros residuos domeésticos no final da sua vida util. O utilizador é obrigado a eliminar
os residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos, entregando-os num local
designado onde esses residuos perigosos sejam reciclados. A recolha deste tipo de
residuos em locais separados e o processo de valorizacdo adequado contribuem para a
proteccao dos recursos naturais. A correta reciclagem de residuos de equipamentos
elétricos e eletréonicos tem um impacto benéfico na saide humana e no ambiente. Para
obter informacgdes sobre onde e como eliminar os residuos de equipamentos eléctricos e
electrénicos de uma forma ambientalmente segura, contacte a autoridade local
apropriada, o ponto de recolha de residuos ou o ponto de venda onde adquiriu o
equipamento.

Eliminacao correta de baterias usadas

De acordo com a Diretiva da UE 2023/1542 sobre baterias e residuos de baterias,

este produto estd marcado com o simbolo de um contentor de lixo com uma

cruz. O simbolo significa que as baterias utilizadas neste produto nao devem ser
eliminadas juntamente com o lixo doméstico normal, mas sim tratadas de acordo com a
directiva e os regulamentos locais. As baterias nao devem ser eliminadas como lixo
municipal indiferenciado. Os utilizadores de baterias devem utilizar a rede de recolha
disponivel para estes artigos, o que possibilita a sua devolugao, reciclagem e eliminacao.
Na UE, a recolha e reciclagem de baterias estao sujeitas a procedimentos separados. Para
saber mais sobre os procedimentos de reciclagem de baterias existentes na sua area,
contacte a camara municipal, a autoridade de gestao de residuos ou o aterro sanitario.

Declaragao de conformidade com as directivas da Unido Europeia
A Telforceone SA declara que o produto cumpre 0s requisitos basicos e outras
c € disposi¢des das chamadas Diretivas. "nova abordagem" da Unidao Europeia.



RO: MANUAL DE UTILIZARE

Va multumim ca ati ales produsul nostru. Credem ca iti va face placere sa-| folosesti.
Tnainte de a utiliza produsul, va rugam s3 cititi cu atentie manualul de utilizare, in special
instructiunile de utilizare Tn siguranta. Va rugam sa pastrati manualul de utilizare pentru
referinte viitoare cand utilizati produsul.

Setul include: lampa solara LED, suport de perete, manual de utilizare.

Siguranta utilizarii:

- Pentru a asigura functionarea corecta a dispozitivului, acesta trebuie instalat intr-un loc
bine luminat de soare.

- Nu lasati dispozitivul la iIndemana. Nu scufundati in apa!

- Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

- Nu dezasambilati dispozitivul. Nu reparati singur un produs deteriorat. Orice urme de
modificare, dezasamblare a dispozitivului duc la pierderea garantiei!

- Elementele de iluminat nu sunt inlocuibile.

- Dispozitivul nu este o jucarie. A nu se lasa la indemana copiilor. Aparatul nu trebuie
utilizat de persoane (inclusiv copii) cu predispozitii fizice sau mentale limitate, precum si
de persoane care nu au experientd in operarea echipamentelor electronice. Acestia il pot
folosi doar sub supravegherea persoanelor responsabile de siguranta lor.

- La temperaturi sub -6°C, este posibil ca senzorul de miscare sa nu functioneze corect.
Performanta normala va reveni cand temperatura va creste.

Reguli de siguranta pentru utilizarea bateriilor

Dispozitivul este alimentat de o baterie reincarcabild. Evitati expunerea bateriei la
temperaturi foarte scdzute sau foarte ridicate (sub 10°C / 50°F sau peste 45°C / 113°F).
Temperaturile extreme pot afecta capacitatea si durata de viata a bateriei. Evitati
expunerea bateriei la lichide sau obiecte metalice, decarece acest lucru o poate deteriora
complet sau partial. Folositi bateria numai in scopul pentru care a fost conceputa. Nu
distrugeti, deteriorati si nu aruncati bateria in foc - acest lucru poate fi periculos si poate
provoca un incendiu. Aruncati bateria uzata sau deteriorata intr-un recipient special.
Supraincarcarea bateriei o poate deteriora. Prin urmare, nu incarcati bateria mai mult
decat este necesar. Nu deschideti bateria. Aruncati bateria conform instructiunilor. Bateria
din dispozitiv nu este inlocuibila.

Instalarea si setdrile de functionare ale dispozitivului

1. Scoateti suportul de montare situat pe spatele panoului solar si montati-I cu ajutorul
stifturilor de montare intr-un loc bine luminat si selectat.

2. Introduceti lampa in suportul montat.

3. Reglati panoul solar pentru a fi orientat spre soare In unghiul cel mai eficient.

4. Reglati lampile pentru a ilumina locurile selectate.

5. Porniti dispozitivul si selectati modul de functionare apasand butonul de pe spatele
[dmpii.

IMPORTANT! Nu trebuie sa existe instalatii electrice, de apa, gaz sau alte instalatii in
locul de montare. Deteriorarile cauzate in timpul gauririi sau montarii dispozitivului
nu sunt acoperite de garantia producatorului. Daca este necesar, consultati un
profesionist pentru a monta dispozitivul.

Moduri de functionare



1. Mod PIR 1 - lampa este aprinsa timp de 20 de secunde din momentul detectarii miscarii,
apoi se stinge.

2.Mod PIR 2 - lampa este aprinsa timp de 20 de secunde din momentul detectarii miscarii,
apoi trece In modul de lumina constanta cu 10% putere.

3. Mod continuu - 50% putere (detectorul de miscare este dezactivat).

Senzor de miscare
Senzorul de miscare detecteazd miscarea pe o razd de 5 metri si o razd de 120°. inaltimea
optima a instalatiei pentru functionarea dispozitivului este de 2,5-4 m.

Senzor de amurg

Dispozitivul are incorporat un senzor de crepuscul care controleaza functionarea lampii.
Cand intensitatea luminii solare depaseste 100 de lux, panoul solar va intra in modul de
incarcare a bateriei lampii. Cand se lasa noaptea sau intensitatea luminii scade sub 100 de
lux, lumina se va aprinde automat in functie de modul de lucru curent.

Sfaturi:

1. Mentinerea comutatorului in pozitia OFF in zilele in care dispozitivul nu este utilizat va
gjuta la mentinerea bateriel in stare buna.

2 Temperatura de lucru a bateriei litiu-ion este de -20-50°C, dar temperatura optima de
lucru este de 15-40°C. Vd recomandam sa pastrati panoul solar impreuna cu bateria iarna
cand temperatura este sub 5°C pentru a prelungi durata de viata a bateriei.

Depanare:
Lumina nu se va Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia ON.
aprinde cand exista | Asigurati-va ca senzorul de miscare este pozitionat astfel incat sa
miscare in zona de | fie orientat spre miscarea care vine.
detectare. Asigurati-va ca bateria a fost incarcata in lumina directa a
soarelui timp de cel putin 8 ore.
Asigurati-va ca fata panoului solar este orientata spre sud, astfel
incat sa primeasca lumina directa a soarelui cea mai mare parte a
zilei pentru o incarcare optima a bateriei.
Asigurati-va ca panoul solar nu este acoperit de umbre in timpul
zilei in timpul incarcarii.
Verificati daca panoul solar nu se afla in apropierea unei surse de
lumina, cum ar fi un felinar.
Lumina se aprinde Panoul solar este intr-un loc intunecat sau umbrit. Repozitionati

in timpul zilei. panoul solar pentru a fi in lumina directa a soarelui, orientat spre
sud.

Lumina se aprinde Nivelul de incarcare al bateriei poate fi scazut. Opriti dispozitivul

si se stinge rapid si incarcati bateria timp de cel putin 8 ore, asigurandu-va ca

si/sau lumina nu panoul solar este expus la lumina directa a soarelui.

este la fel de
stralucitoare ca de

obicei.

Lumina se aprinde Copaci in miscare, trafic, animale de companie sau pasari ar

fara niciun motiv putea patrunde in zona de detectare.

aparent. Montati dispozitivul mai sus sau intr-o locatie unde acesti factori

pot avea un impact mai mic asupra performantei luminii.

Daca in zona de detectare exista obiecte reflectorizante, cum ar fi
ferestre, apa sau pereti albi, este posibil sa fie nevoie sa
redirectionati sau eventual sa repozitionati dispozitivul.

intretinere si curatare



Nu lasati aparatul la iIndemana copiilor. Evitati temperaturile foarte ridicate; pot scurta
durata de viata a componentelor electronice ale dispozitivului sau pot topi partile din
plastic. Pastrati panoul solar curat. Murdaria si praful de pe panou limiteaza eficienta de
fncarcare a bateriei - acest lucru poate duce la o durata de viata scurta a bateriei si la
defectiunea dispozitivului. Utilizati doar o carpa uscata si moale pentru a curata
dispozitivul. Nu utilizati agenti cu concentratii mari acide sau alcaline.

Eliminarea corecta a echipamentelor uzate

Dispozitivul este marcat cu simbolul cosului de gunoi taiat, in conformitate cu
K Directiva Europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si

electronice (Waste Electrical and Electronic Equipment - DEEE). Produsele
BN marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate sau aruncate impreuna cu alte
deseuri menajere la sfarsitul duratei de viata. Utilizatorul este obligat sa elimine deseurile
de echipamente electrice si electronice prin livrarea acestora la un punct desemnat in
care astfel de deseuri periculoase sunt reciclate. Colectarea acestui tip de deseuri in locuri
separate si procesul de valorificare adecvat contribuie la protectia resurselor naturale.
Reciclarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si electronice are un impact
benefic asupra sanatatii umane si asupra mediului. Pentru informatii despre unde si cum
sd eliminati deseurile de echipamente electrice si electronice intr-un mod sigur pentru
mediu, va rugam sa contactati autoritatea locala corespunzatoare, punctul de colectare a
deseurilor sau punctul de vanzare de unde ati achizitionat echipamentul.

Eliminarea corecta a bateriilor uzate

Tn conformitate cu Directiva UE 2023/1542 privind bateriile si bateriile uzate,

acest produs este marcat cu simbolul cos de gunoi taiat. Simbolul inseamna ca

bateriile utilizate Tn acest produs nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
menajere normale, ci tratate in conformitate cu directiva si reglementarile locale. Bateriile
nu trebuie aruncate ca deseuri municipale nesortate. Utilizatorii de baterii trebuie sa
utilizeze reteaua de colectare disponibila pentru aceste articole, care permite returnarea,
reciclarea si eliminarea acestora. In UE, colectarea si reciclarea bateriilor fac obiectul unor
proceduri separate. Pentru a afla mai multe despre procedurile existente de reciclare a
bateriilor in zona dvs., va rugam sa contactati biroul orasului, autoritatea de gestionare a
deseurilor sau depozitul de deseuri.

Declaratie de conformitate cu directivele Uniunii Europene
Telforceone SA declara prin prezenta ca produsul respecta cerintele de baza si
alte prevederi ale asa-numitelor Directive. ,noua abordare” a Uniunii Europene.

SE: ANVANDARMANUAL

Tack for att du valde var produkt. Vi tror att du kommer att njuta av att anvanda den.
Innan du anvander produkten, |as bruksanvisningen noggrant, sarskilt instruktionerna for
saker anvandning. Spara bruksanvisningen for framtida referens nar du anvander
produkten.

Setet innehaller: LED solcellslampa, vaggfaste, anvandarmanual.
Anvandningssiakerhet:

- For att sakerstélla att enheten fungerar korrekt bér den installeras pd en plats med gott
om solljus.



- Hall apparaten borta fran eld. Doppa inte i vatten!

- Barn ska inte leka med apparaten.

- Demontera inte enheten. Reparera inte en skadad produkt sjalv. Alla spar av modifiering
eller demontering av enheten leder till forlust av garantin!

- Belysningselementen ar inte utbytbara.

- Enheten ar inte en leksak. Férvara enheten utom rackhall for barn. Enheten bér inte
anvandas av personer (inklusive barn) med begransad fysisk eller psykisk predisposition,
eller av personer som saknar erfarenhet av att anvanda elektronisk utrustning. De far
endast anvanda den under éverinseende av personer som ansvarar fér deras sakerhet.

- Vid temperaturer under -6 °C kanske rérelsesensorn inte fungerar korrekt. Normal
prestanda atergar nar temperaturen stiger.

Sakerhetsregler for anviandning av batterier

Enheten drivs av ett uppladdningsbart batteri. Undvik att utsatta batteriet fér mycket ldga
eller mycket hoga temperaturer (under 10 °C / 50 °F eller éver 45 °C /113 °F). Extrema
temperaturer kan paverka batteriets kapacitet och livslangd. Undvik att utsatta batteriet
for vatskor eller metallforemal, eftersom det kan skada batteriet helt eller delvis. Anvand
batteriet endast for det avsedda andamalet. Forstor, skada eller kasta inte batteriet i eld —
det kan vara farligt och orsaka brand. Kassera det anvanda eller skadade batteriet i en
sarskild behallare. Overladdning av batteriet kan skada det. Ladda darfér inte batteriet
ldngre an ndédvandigt. Oppna inte batteriet. Kassera batteriet enligt anvisningarna.
Batteriet i enheten ar inte utbytbart.

Instédllningar for enhetsinstallation och drift

1. Dra ut monteringsfastet som sitter pa solpanelens baksida och montera det med
monteringsstift pa en utvald, val upplyst plats.

2. Skjut in lampan i den monterade hallaren.

3. Justera solpanelen sa att den ar vand mot solen i den mest effektiva vinkeln.

4, Justera lamporna for att belysa de valda platserna.

5. Sla pad enheten och valj driftlage genom att trycka pa knappen pa lampans baksida.

VIKTIG! Det far inte finnas nagra el-, vatten-, gas- eller andra installationer pa
monteringsplatsen. Skador orsakade under borrning eller montering av enheten
tacks inte av tillverkarens garanti. Vid behov, radfraga en fackman fér att montera
enheten.

Arbetslagen

1. PIR-lage 1 - lampan ar tand i 20 sekunder fran rorelsedetekteringsdégonblicket och slacks
sedan.

2. PIR 2-lage - lampan ar tand i 20 sekunder fran rorelsedetekteringségonblicket och gar
sedan in i konstant ljuslage med 10 % effekt.

3. Kontinuerligt lage - 50 % effekt (rorelsedetektorn ar avaktiverad).

Rorelsesensor
Roérelsesensorn detekterar rorelse inom ett rackvidd pa 5 meter och en radie pa 120°. Den
optimala installationshdjden fér enhetens arbete ar 2,5-4 m.

Skymningssensor

Enheten har en inbyggd skymningssensor som styr lampans funktion. Nar
solljusintensiteten 6verstiger 100 lux gar solpanelen in i lampbatteriets laddningslage. Nar
natten faller eller ljusintensiteten sjunker under 100 lux, tands ljuset automatiskt enligt det
aktuella arbetslaget.



Tips:

1. Att halla stréombrytaren [ OFF-ldget pa dagar da enheten inte anvands kommer att
hjélpa till att halla batteriet i gott skick.

2. Driftstemperaturen for litiumjonbatteriet ar -20-50°C, men den optimala
arbetstemperaturen ar 15-40°C. Vi rekommenderar att forvara solpanelen med batteriet
pa vintern ndr temperaturen ar under 5°C for att foridnga batteriets livslangd.

Fels6kning:

Lumina nu se va
aprinde cand
exista miscare in
zona de detectare.

Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia ON.

Asigurati-va ca senzorul de miscare este pozitionat astfel incat sa
fie orientat spre miscarea care vine.

Asigurati-va ca bateria a fost incarcata in lumina directa a soarelui
timp de cel putin 8 ore.

Asigurati-va ca fata panoului solar este orientata spre sud, astfel
incat sa primeasca lumina directa a soarelui cea mai mare parte a
zilei pentru o incarcare optima a bateriei.

Asigurati-va ca panoul solar nu este acoperit de umbre in timpul
zilei In timpul incarcarii.

Verificati daca panoul solar nu se afla In apropierea unei surse de
lumina, cum ar fi un felinar.

Ljuset tands under
dagen.

Solpanelen star pd en mork eller skuggad plats. Placera om
solpanelen sa att den star i direkt solljus i sbderlage.

Ljuset blinkar
snabbt pd och av
och/eller ljuset ar
inte lika starkt
som vanligt.

Nivelul de incarcare al bateriei poate fi scazut. Opriti dispozitivul si
fncarcati bateria timp de cel putin 8 ore, asigurandu-va ca panoul
solar este expus la lumina directa a soarelui.

Lumina se aprinde
fara niciun motiv
aparent.

Copaci in miscare, trafic, animale de companie sau pasari ar putea
patrunde in zona de detectare.

Montati dispozitivul mai sus sau intr-o locatie unde acesti factori
pot avea un impact mai mic asupra performantei luminii.

Daca in zona de detectare exista obiecte reflectorizante, cum ar fi
ferestre, apa sau pereti albi, este posibil sa fie nevoie sa
redirectionati sau eventual sa repozitionati dispozitivul.

Underhall och rengéring

Foérvara enheten utom rackhall for barn. Undvik mycket héga temperaturer; de kan
forkorta livslangden pa enhetens elektroniska komponenter eller smalta plastdelar. Hall
solpanelen ren. Smuts och damm pa panelen minskar batteriets laddningseffektivitet —
detta kan leda till forkortad batterilivslangd och enhetsfel. Anvand endast en torr och
mjuk trasa for att rengdra enheten. Anvand inte medel med en hog koncentration av syra

eller alkali.

Korrekt kassering av anvand utrustning

2

Enheten ar markt med symbolen for en dverkorsad avfallsbehallare i enlighet med
det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Produkter markta
med denna symbol ska inte slangas tillsammans med hushallsavfallet efter deras

anvandningstid. Anvandare ar skyldiga att kassera avfall fran elektrisk och elektronisk
utrustning genom att leverera den till en anvisad plats dar sddant farligt avfall atervinns.
Att samla in dessa typer av avfall pd anvisade omraden och korrekt atervinna dem bidrar
till att skydda naturresurserna. Korrekt atervinning av anvand elektrisk och elektronisk

utrustning har en positiv inverkan pd manniskors halsa och miljon. Fér information om var

och hur man sakert gér sig av med anvand elektrisk och elektronisk utrustning pa ett




miljovanligt satt, bor anvandaren kontakta de lokala myndigheterna, ett
avfallsinsamlingsstalle eller forsaljningsstallet dar utrustningen koptes.

Korrekt kassering av anvant batteri

| enlighet med EU-direktiv 2023/1542 om batterier och férbrukade batterier ar

denna produkt markt med symbolen for en 6verkryssad papperskorg. Symbolen

betyder att batterierna som anvands i denna produkt inte ska slangas
tillsammans med vanligt hushallsavfall utan ska hanteras i enlighet med direktivet och
lokala foreskrifter. Batterier far inte slangas tillsammans med osorterat kommunalt avfall.
Anvandare av batterier maste anvanda det tillgadngliga insamlingsnatverket for
atervinning, atervinning och kassering. Inom EU ar insamling och atervinning av batterier
foremal for separata procedurer. For att lara sig mer om lokala
batteridtervinningsprocedurer boér anvandare kontakta kommunkontoret, en
avfallshanteringsinstitution eller en deponi.

Foérsakran om éverensstimmelse med EU-direktiv
Telforceone SA forklarar harmed att produkten dverensstammer med de
c € grundlaggande kraven och andra bestammelser i direktiven for den sa kallade
"nya metoden" i Europeiska Unionen.

SK: POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Dakujeme, Ze ste si vybrali nas produkt. Verime, Ze ho budete radi pouzivat. Pred pouZitim
vyrobku si pozorne precitajte ndvod na pouZitie, najma pokyny na bezpecné pouzivanie.
Uschovajte si ndvod na pouzitie pre buduce pouzitie pri pouzivani produktu.

Sada obsahuje: LED solarne svietidlo, nastenny drziak, pouzivatelska prirucka.

Bezpecnost pouzivania:

- Pre zaistenie spravnej prevadzky zariadenia by malo byt nainStalované na mieste s
dobrym slne¢nym Ziarenim.

- Uchovavajte zariadenie mimo dosahu ohna. Nepondarajte do vody!

- Deti by sa nemali hrat so zariadenim.

- Nerozoberajte zariadenie. Neopravujte poskodeny vyrobok sami. Akékolvek stopy po
Uprave alebo demontazi zariadenia maju za nasledok stratu zaruky!

- Osvetlovacie prvky nie je mozné vymenit.

- Zariadenie nie je hracka. Uchovavajte zariadenie mimo dosahu deti. Zariadenie by nemali
obsluhovat osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi alebo dusevnymi
predispoziciami, ako aj osoby, ktoré nemaju skusenosti s obsluhou elektronickych
zariadeni. M6Zu ho pouzivat iba pod dohladom os6b zodpovednych za ich bezpecnost.
- Pri teplotach pod -6 °C nemusi snimac¢ pohybu fungovat spravne. Normalny vykon sa
obnovi po zvyseni teploty.

Bezpecnostné pravidla pre pouzivanie batérii

Zariadenie je napdjané nabijatelnou batériou. Nevystavujte batériu velmi nizkym ani velmi
vysokym teplotdm (pod 10 °C / 50 °F alebo nad 45 °C /113 °F). Extrémne teploty mézu
ovplyvnit kapacitu a zivotnost batérie. Zabrante kontaktu batérie s tekutinami alebo
kovovymi predmetmi, pretoze to mbze batériu Uplne alebo ¢iastoéne poskodit. Pouzivajte
batériu iba na urCeny ucel. Batériu nenicte, neposkodzujte ani nevhadzujte do ohna -
mobze to byt nebezpecné a spdsobit poziar. PouZitu alebo poskodenu batériu zlikvidujte v
Specidlnej nddobe. Prebijanie batérie ju moze poskodit. Preto batériu nenabijajte dlhsie,



ako je potrebné. Neotvarajte batériu. Batériu zlikvidujte podla pokynov. Batéria v zariadeni
nie je vymenitelna.

Nastavenia instalacie a prevadzky zariadenia

1. Vytiahnite montaznu konzolu umiestnenud na zadnej strane solarneho panela a
namontujte ju pomocou montaznych kolikov na vybrané, dobre osvetlené miesto.

2. Zasunte lampu do namontovaného drziaka.

3. Nastavte solarny panel tak, aby smeroval k sinku v najefektivhejSom uhle.

4. Nastavte lampy tak, aby osvetlovali vybrané miesta.

5. Zapnite zariadenie a vyberte prevadzkovy rezim stlacenim tlac¢idla na zadnej strane

lampy.

DOLEZITE! V mieste montaze by nemali byt Ziadne elektrické, vodovodné, plynové
ani iné instalacie. Na poskodenie sposobené pri vitani alebo montazi zariadenia sa
nevztahuje zaruka vyrobcu. V pripade potreby sa o montazi zariadenia poradte s
odbornikom.

Prevadzkové rezimy

1. Rezim PIR 1 - lamypa svieti 20 sekdnd od okamihu detekcie pohybu a potom sa vypne.
2. ReZzim PIR 2 - lampa svieti 20 sekind od okamihu detekcie pohybu a potom prejde do
rezimu staleho svetla s 10% vykonom.

3. Nepretrzity rezim - 50% vykon (detektor pohybu je deaktivovany).

Snimac pohybu
Snimac pohybu detekuje pohyb v dosahu 5 metrov a v okruhu 120°. Optimalna vyska
inStalacie pre pracu zariadenia je 2,5-4 m.

Senzor sumraku

Zariadenie ma zabudovany siumrakovy senzor, ktory riadi Cinnost svietidla. Ked intenzita
slne¢ného svetla presiahne 100 luxov, solarny panel prejde do rezimu nabijania batérie
lampy. Ked nastane noc alebo intenzita svetla klesne pod 100 luxov, svetlo sa automaticky
zapne podla aktualneho pracovného rezimu.

Tipy:

1. Ponechanie vypinaca v polohe OFF pocas dni, ked'sa zariadenie nepouZziva, pomdze
udrzat batériu v dobrom stave.

2. Prevadzkova teplota litium-ionovej batérie je -20-50°C, ale optimalna pracovna teplota je
15-40°C. Soldarny panel s batériou odporucame skladovat v zime, ked'je teplota pod 5°C,
aby sa predizZila Zivotnost batérie.

RiesSenie problémov:

Svetlo sa Uistite sa, ze je prepinac v polohe ON.

nerozsvieti, ak sa v | Uistite sa, Zze snimac pohybu je umiestneny tak, aby smeroval k
detekénej oblasti protiidicemu pohybu.

pohybuje. Uistite sa, Ze batéria bola nabijana na priamom slne¢nom svetle

aspon 8 hodin.

Uistite sa, Zze solarny panel je otoCeny smerom na juh, aby bol po
vacsinu dna vystaveny priamemu slne¢nému Ziareniu pre
optimalne nabijanie batérie.

Pocas nabijania dbajte na to, aby solarny panel nebol pocas dna
zatieneny.

Skontrolujte, Ci sa solarny panel nenachadza v blizkosti zdroja
svetla, ako je napriklad pouli¢na lampa.




Svetlo sa rozsvieti Solarny panel je na tmavom alebo tienenom mieste. Premiestnite

pocas dna. solarny panel tak, aby bol vystaveny priamemu slneCnému ziareniu
smerom na juh.

Svetlo sa rychlo Nabitie batérie moze byt nizke. Vypnite zariadenie a nabijajte

zapina a vypina batériu aspon 8 hodin, pric¢om sa uistite, ze solarny panel je

a/alebo svetlo nie vystaveny priamemu slneCnému ziareniu.
je také jasné ako

zvyc€ajne.

Svetlo sa rozsvieti Do detekénej oblasti sa m6zu dostat pohybujlce sa stromy,
bez zjavného premavka, domace zvieratd alebo vtaky.

dévodu. Zariadenie namontujte vysSSie alebo na miesto, kde tieto faktory

mo&zu mat mensi vplyv na vykon svetla.

Ak sa v detekénej oblasti nachadzaju reflexné objekty, ako su okn3,
voda alebo biele steny, mozno budete musiet zariadenie
presmerovat alebo pripadne zmenit jeho polohu.

Udrzba a istenie

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti. Vyhnite sa velmi vysokym teplotdm; mdzu
skratit Zivotnost elektronickych komponentov zariadenia alebo roztavit plastové ¢asti.
Udrzujte solarny panel Cisty. Necistoty a prach na paneli obmedzujud Ucinnost nabijania
batérie — to mdze viest k skrateniu zivotnosti batérie a poruche zariadenia. Na Cistenie
zariadenia pouzivajte iba suchu a makku handricku. Nepouzivajte prostriedky s vysokou
koncentraciou kyselin alebo zasad.

Spravna likvidacia pouzitého zariadenia

Zariadenie je oznacené symbolom preciarknutého odpadkového kosa v sulade s
K Eurdpskou smernicou 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych

zariadeni (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Vyrobky oznacené
B ymto symbolom by sa po skon&eni zivotnosti nemali likvidovat ani likvidovat s
inym domovym odpadom. Pouzivatel je povinny zlikvidovat odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni odovzdanim na ur¢ené miesto, kde sa takyto nebezpeény odpad
recykluje. Zber tohto druhu odpadu na oddelenych miestach a spravny proces
zhodnocovania prispievaju k ochrane prirodnych zdrojov. Spravna recyklacia pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadeni ma priaznivy vplyv na ludské zdravie a Zivotné
prostredie. Informacie o tom, kde a ako zlikvidovat odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni spdsobom bezpecnym pre Zivotné prostredie, ziskate na prislusnom miestnom
Urade, v mieste zberu odpadu alebo na predajnom mieste, kde ste zariadenie zakupili.

Spravna likvidacia pouzitych batérii
V sulade so smernicou EU 2023/1542 o batériach a pouzitych batériach je tento
produkt oznaceny symbolom preciarknutého odpadkového kosa. Tento symbol
Znamena, Ze batérie pouzité v tomto produkte by sa nemali likvidovat s beznym
domovym odpadom, ale mali by sa s nimi zaobchadzat v sdlade so smernicou a
miestnymi predpismi. Batérie sa nesmu likvidovat ako netriedeny komunalny odpad.
Pouzivatelia batérii musia pre tieto polozky vyuzivat dostupnu zbernu siet, ktord umozfiuje
ich vratenie, recyklaciu a likvidaciu. V rémci EU podlieha zber a recyklacia batérii
samostatnym postupom. Ak sa chcete dozvediet viac o existujdcich postupoch recyklacie
batérii vo vasej oblasti, obratte sa na mestsky Urad, Urad pre odpadové hospodarstvo alebo
na skladku.

Vyhlasenie o sulade so smernicami Eurépskej Gnie
C € Telforceone SA tymto vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade so zakladnymi

poziadavkami a ostatnymi ustanoveniami smernic tzv. ,novy pristup*
Eurdopskej unie.



SL: PRIROCNIK ZA UPORABO

Hvala, ker ste izbrali nas izdelek. Verjamemo, da ga boste uzivali. Pred uporabo izdelka
natancno preberite navodila za uporabo, Se posebej navodila za varno uporabo. Prosimo,
shranite uporabniski priro¢nik za kasnejso uporabo izdelka.

Komplet vsebuje: LED solarno svetilko, stenski nosilec, priro¢nik za uporabo.

Varnost uporabe:

- Za zagotovitev pravilnega delovanja naprave jo je treba namestiti na mesto z dobro
son¢no svetlobo.

- Napravo hranite stran od ognja. Ne potapljajte v vodo!

- Otroci se ne smejo igrati z napravo.

- Naprave ne razstavljajte. PoSkodovanega izdelka ne popravljajte sami. Kakrsne koli sledi
modifikacije ali razstavljanja naprave povzrocijo izgubo garancije!

- Svetlobnih elementov ni mogoce zamenjati.

- Naprava ni igraca. Napravo hranite izven dosega otrok. Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vklju€no z otroki) z omejenimi telesnimi ali dusevnimi predispozicijami, pa tudi
osebe, ki nimajo izkusenj z upravljanjem elektronske opreme. Uporabljajo ga lahko le pod
nadzorom oseb, odgovornih za njihovo varnost.

- Pri temperaturah pod -6 °C senzor gibanja morda ne bo deloval pravilno. Normalno
delovanje se bo vrnilo, ko se temperatura dvigne.

Varnostna pravila za uporabo baterij

Napravo napaja polnilna baterija. Baterije ne izpostavljajte zelo nizkim ali zelo visokim
temperaturam (pod 10 °C / 50 °F ali nad 45 °C /113 °F). Ekstremne temperature lahko
vplivajo na kapaciteto in zivljenjsko dobo baterije. Baterije ne izpostavljajte tekoCinam ali
kovinskim predmetom, saj jo lahko to popolnoma ali delno poskoduje. Baterijo
uporabljajte samo za predvideni namen. Baterije ne unicite, poskodujte ali mecite v ogenj
—to je lahko nevarno in povzroci pozar. Rabljeno ali poSkodovano baterijo odvrzite v
poseben zabojnik. Prekomerno polnjenje baterije jo lahko poskoduje. Zato baterije ne
polnite dlje, kot je potrebno. Ne odpirajte baterije. Baterijo zavrzite v skladu z navodili.
Baterije v napravi ni mogoce zamenjati.

Nastavitve namestitve in delovanja naprave

1. Izvlecite montazni nosilec, ki se nahaja na zadnji strani soncne celice, in ga s pomocgjo
montaznih zatiCev namestite na izbrano, dobro osvetljeno mesto.

2. Vstavite svetilko v namesceno drzalo.

3. Soncno celico prilagodite tako, da bo obrnjena proti soncu pod najucinkovitejsim
kotom.

4. Prilagodite svetilke tako, da osvetlijo izbrana mesta.

5. Vklopite napravo in izberite nacin delovanja s pritiskom na gumb na zadnji strani
svetilke.

POMEMBNO! Na mestu montaze ne sme biti elektriche, vodne, plinske ali druge
napeljave. Poskodbe, nastale med vrtanjem ali montazo naprave, niso zajete v
garanciji proizvajalca. Po potrebi se za namestitev naprave posvetujte s
strokovnjakom.

Nacini delovanja



1. Nacin PIR 1 - svetilka sveti 20 sekund od trenutka zaznave gibanja in se nato izklopi.
2. Nacin PIR 2 - svetilka sveti 20 sekund od trenutka zaznave gibanja in nato preklopi v
nacin stalne svetlobe z10 % Mmoci.

3. Neprekinjen nacin - 50 % moci (detektor gibanja je deaktiviran).

Senzor gibanja
Senzor gibanja zazna gibanje v dosegu 5 metrov in polmeru 120°. Optimalna visina
namestitve za delovanje naprave je 2,5-4 m.

Senzor mraka

Naprava ima vgrajen senzor mraka, ki nadzoruje delovanje svetilke. Ko intenzivnost
soncne svetlobe preseze 100 luksov, bo solarna plosca presla v nacin polnjenja baterije
svetilke. Ko pade noc ali jakost svetlobe pade pod 100 luksov, se bo svetloba samodejno
vklopila glede na trenutni delovni nacin.

Nasveti:

1. Ce drzite stikalo v poloZaju OFF ob dnevih, ko naprave ne uporabljate, boste ohranili
baterijo v dobrem stanju.

2 Delovna temperatura litij-ionske baterije je -20-50°C, optimalna delovna temperatura pa
Jje 15-40°C. Priporocamo, da solarno plosco z baterijo shranite pozimi, ko je temperatura
pod 5°C, da podaljsate Zivijenjsko dobo baterije.

Odpravljanje tezav:

Luc se ne bo Prepricajte se, da je stikalo v polozaju ON.

vklopila, ko se v PrepriCajte se, da je senzor gibanja namescen tako, da je obrnjen
obmocdju proti prihajajocemu gibanju.

Zzaznavanja Prepricajte se, da je bila baterija polnjena na neposredni son¢ni
premika. svetlobi vsaj 8 ur.

Prepriajte se, da je sprednja stran soncne celice obrnjena proti
jugu, da bo vec¢ino dneva delezna neposredne soncne svetlobe za
optimalno polnjenje baterije.

Med polnjenjem se prepricajte, da son¢na celica podnevi ni
prekrita s sencami.

Preverite, da sonc¢na celica ni v blizini vira svetlobe, kot je na primer
uli¢na svetilka.

Luc se prizge Cez Solarna plosc¢a je vtemnem ali zasen¢enem prostoru. Namestite

dan. soncno plosco tako, da bo izpostavljena neposredni soncni svetlobi,
obrnjena proti jugu.

Lu¢ hitro utripa Napolnjenost baterije je morda nizka. Izklopite napravo in polnite

in/ali svetloba ni baterijo vsaj 8 ur, pri Cemer pazite, da je sonCna celica izpostavljena

tako svetla kot neposredni soncni svetlobi.

obicajno.

Luc¢ se prizge brez | V obmocje zaznavanja se lahko znajdejo premikajoca se drevesa,

ocitnega razloga. promet, hisni ljubljencki ali ptice.

Napravo namestite visje ali na mesto, kjer ti dejavniki manj vplivajo
na delovanje luci.

Ce so v obmog¢ju zaznavanja odsevni predmeti, kot so okna, voda ali
bele stene, boste morda morali preusmeriti ali morda premakniti
napravo.

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Napravo hranite izven dosega otrok. Izogibajte se zelo visokim temperaturam; lahko
skrajsajo zivljenjsko dobo elektronskih komponent naprave ali stopijo plasti¢ne dele.
Solarni panel naj bo ¢ist. Umazanija in prah na plos¢i omejujeta ucinkovitost polnjenja
baterije — to lahko povzroci krajso zivljenjsko dobo baterije in okvaro naprave. Za ¢is€enje



naprave uporabljajte le suho in mehko krpo. Ne uporabljajte sredstev z visoko kislo ali
alkalno koncentracijo.

Pravilno odlaganje rabljene opreme

Naprava je oznacena s simbolom prec¢rtanega smetnjaka, v skladu z Evropsko
K direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (Waste Electrical

and Electronic Equipment - WEEE). Izdelkov, oznacenih s tem simbolom, po

koncu njihove zivljenjske dobe ne smete zavredi ali zavreci skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Uporabnik je dolzan rabljeno elektricno in elektronsko opremo
odstraniti tako, da jo odda na za to dolo¢eno mesto, kjer se nevarni odpadki reciklirajo.
Zbiranje tovrstnih odpadkov na loc¢enih mestih in ustrezen postopek predelave prispevata
k varovanju naravnih virov. Pravilno recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme
blagodejno vpliva na zdravje ljudi in okolje. Za informacije o tem, kje in kako odloziti
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo na okolju varen nacin, se obrnite na ustrezno
lokalno oblast, zbirno mesto za odpadke ali prodajno mesto, Kkjer ste kupili opremo.

Pravilno odlaganje izrabljenih baterij
V skladu z Direktivo EU 2023/1542 o baterijah in odpadnih baterijah je ta izdelek
oznacen s simbolom precrtanega smetnjaka. Simbol pomeni, da baterij,
uporabljenih v tem izdelku, ne smete odvreci med obicajne gospodinjske
odpadke, temvec jih ravnati v skladu z direktivo in lokalnimi predpisi. Baterij ne
smete odvrec¢i med nelocene komunalne odpadke. Uporabniki baterij morajo za te
predmete uporabiti razpolozljivo zbirno mrezo, ki omogoca njihovo vracilo, recikliranje in
odlaganje. Znotraj EU sta zbiranje in recikliranje baterij predmet lo¢enih postopkov. Ce
zelite izvedeti ve€ o obstojecih postopkih recikliranja baterij na vasem obmocgju, se obrnite
na mestni urad, agencijo za ravnanje z odpadki ali odlagalisce.

Izjava o skladnosti z direktivami Evropske unije
c € Telforceone SA izjavlja, da je izdelek skladen z osnovnimi zahtevami in drugimi

dolo¢bami tako imenovanih direktiv. »nov pristop« Evropske unije.

SR: YINYTCTBO 3A KOPUCTYBAYA

XBOAQ BOM LLTO CTE€ OAQDPAAM HALL MPOM3BOA. Bepyjemo aa heTe y>XKMBATK y KopULLheby.
MNpe ynotpebe Npom3BoAd, MAXKAMBO MPOYUTA]TE YIYTCTBO 3a yrnoTpeby, nocebHO ynyTCTBA 30
6e3beaHy ynotpeby. CavysqjTe ynyTCTBO 3a yrnoTpeby 3a Byayhy ynotpeby Kaaa Kopuctmrte
MOOMU3BOA.

KomnaeT caapxu: AEA COAQPHY AQMMY, 3MAHM HOCQY, YMYTCTBO 30 KOPUCTYBAHA.

be36eaHOCT ynoTpebe:

* Aa BU ce OCUrypao MPABMACH pPaA ypehaja, Tpeba ra MHCTAAMPATU HO MECTY CA AOBPOM
CYHYEBOM CBETAOLLNY.

* ApxuTe ypehaj aAase oA BaATpe. He motanatu y Boay!

* AeLa He Bu Tpebano AC ce urpajy ypehajem.

* He pacTtasaajte ypeha). He nonpasaajte camm oluteheHmn Npom3BoA. BUAO KOKBM TPATOBM
MOAMAOUKALIM|E, PACKAQNAHA Ypehaja pe3yATmpajy rybmtkom rapaHumje!

¢ EAEMEHTU OCBETAEHCO CE HE MOTY 3AMEHMUTH.

* Ypehaj Huje nrpadka. Apxute ypehaj BaH Aomaluaja aeLte. Ypehaj He 6u TpebaAo Aa
KopucTe ocobe (ykmydyjyhm aely) Ca OrPAHUYEHUM COUBMHKMAM MAM MEHTAAHUM



MPEeAMCNO3nLMaMA, KOO HM 0CcOBe KOoje HEMAjy MCKYCTBA Y PYKOBAHY EAEKTPOHCKOM
ONnpPeMOM. Mory ra KOPUCTUTU COMO MOA HOA3OPOM OCOBA OATOBOPHUX 30 HMXOBY
6e3beaHOoCT.

* Ha Temnepartypama UCnoa -6°C, ceH3op NOKPETA MOXAA HENE MPABUAHO PAAMTH.
HopmaaHe nepdoopmaHce he ce BPATUTM KOAQ TEMMEPATYPA NopacTe.

besbeaHOCHa npaBuAa 3a kopuwhewe 6aTtepuja

Ypehaj ce Hanaja nyrwueom BaTtepujom. U3berasajre naaarare 6atepuje BEOMA HUCKUM
MAM BEOMA BUCOKMM Temnepatypama (mcnoa 10°C / 50°F mam msHaa 45°C / 113°F).
EkCTpemHe TemnepaTtype MOory YTULLATM HO KANAUMTET M BEK Tpajara 6aTepuje. UN3berasajte
usAarare Barepuje TEYHOCTUMA MAU METOAHUM MPEAMETUMA, j€P TO MOXE MOTIYHO MAM
AEAMMMYHO oLUTETUTM BaTepujy. Kopuctute BaTepmjy COMO 3a heHY HOMEHY. He
YHULLTABA[TE, HE owuTehyjTe 1 He Bauajte 6aTtepujy y BATPY - TO MOXE BUTM ONACHO M
M3A3BATM NOXKAP. MckopULLNEHY MAM ouTeheHy BaTepujy OAAOXMTE Y MOCEBAH KOHTEJHEP.
MNpeKoMEPHO Nyrerbe BATeEpUje MOXE j€ OLUTETUTU. 300T TOra, HE NMYHUTE BATEPU]Y AYXKE
Hero wTo je notpebHo. He otBapajte 6atepujy. OAAOXKMTE BATEPUjY MPEMA YNYTCTBUMA.
batrepuja y ypehajy Huje 3ameH/mUBA.

Moaewasawka HHCTAAQUMjE U paAd yYpeRaja

1. U3ByLMTE HOCAY 30 MOHTQXKY KOjU C€ HOAQ3M HA 3AAHO] CTPAHKM COAQPHOTN MAHEAT U
MOHTUPQTE rA MOMONY MOHTAXKHMX KAMHOBQO HO OAQDPAHO, AOBPO OCBETAEHO MECTO.

2. YMETHUTE AOMIY Y MOHTUPAHM APXKQM.

3. NoaecuTe COAQPHU MAHEA TAKO AQ ByAEe OKPEHYT KA CYHLLY MOA HOjJECOUKACHUMM YTAOM.
4. [oaecuTe AOMMNE AQ OCBETAE OAQDPAHA MECTA.

5. Ykmyuunte ypehaj n nsabepure pexxmm pasd NPUTMCKOM HO AYTME HA 30AHO] CTPAHM
AOMIME.

BAXHO! Ha mecTy MOHTaXe He 64 TpebaAo Aa NOCToje eAeKTPUYHE, BOAE, FACHE UAU
Apyre uHcTaAauuje. Owrteherwha HACTAAQ TOKOM ByLueha AU MOHTaXeE Ypehaja Hucy
NOKPMBEHA rapaHuujom npousBofaya. AKo je NnoTpebHO, KOHCYATYjTe npodeCcCUoHaALa
AQ MOHTUPA ypeRa;.

Pexxumu paaa

1. PIR pexxum 1 - Aamna je ykrydeHa 20 CEKYHAM OA TREHYTKA AETEKLMjE MOKPETA, O 3aTUM
ce racum.

2. PIR pexxum 2 - Aamna je ykrydeHa 20 CEKYHAM OA TPEHYTKO AETEKLMjEe MOKPETA, A 3ATUM
MPEeAQ3n y PEXMM KOHCTAHTHOT cBeTAa ca 10% cHare.

3. KOHTUHYUpPaHU pexmnm - 50% cHare (AeTeKTOp NOKPETA j& AEOKTMBMPAH).

CeH3op nokpeTta
CeH30p NOKPETA AETEKTYjE KPETARE Y AOMETY OA 5 METAPA 1 PAAMjyCY OA 120°. ONTMMOAHA
BUCMHA MHCTAAQUM|E 30 PAA ypehaja je 2,5-4 m.

CeH3op cympaka

Ypehaj muma yrpaheH CeH30p CyMPAKA KOjU KOHTPOAULLE paA Aamne. KOAd UHTEH3UTET
cyHyeBe cBeTAoCTM Npehe 100 Aykca, COAapPHU NaHeA he yhn y pexum nyrwera 6atepuje
Aamne. Kaoaa naaHe HOh MAM UHTEH3UTET CBETAOCTM NAaHE mncnoa 100 Aykca, cBeTao he ce
AYTOMOTCKM YKAYHUTU MPEMA TREHYTHOM PEXMMY PAAQ.

CaseTtn:
1. Oapxasare npeknaada y noroxajy OFF y aaHuma kaaa ce ypehaj He kopucti momohu
he oap>xasary 6aTtepuje y AOBPOM CTAkY.



2. PaaHa temnepatypa antujym-joHcke 6atepuje je -20-50°L, aam onTMMAAHQ PAAHA
Temrniepartypa je 15-40°U. MNpenopy4yyjeMo CKAQAMLLITEHE COAQPHOT MAHEAQ ca baTepujom
3MMU KOAQ je TemMnepaTypa ucroa 5°L aa 6u ce npoAyxmo sek barepuje.

Pewasawe npo6aema:

CBeTAO ce Hehe
YNAANTU KAOAQ
AOREe A0 MOKpeEeTa Yy
NoAPYYjy
AeTeKuMje.

YBepute ce AQ je mpeknaad y noaoxajy ON.

YBEpUTE CE AQ j€ CEH30P MOKPETA MOCTABASEH TOKO AQ BYAE OKPEHYT
KO HOAOAQ3ENEM KPETAMY.

YBepute ce AQ je 6aTepHja NyHheHa HA AMPEKTHO] CYHYEBO]
CBETAOCTM HOjMAE 8 caTu.

YBEPUTE Ce AQ j€ AMLLE COAQPHOT MOHEAO OKPEHYTO KA jyry KAKo 6um
BeRM A€0 ACHA MPUAMAAO AMPEKTHO CYHYEBO CBETAO 30 ONMTUMOAHO
nyrere 6atepuje.

YBeEpUTE Ce AC COAQPHM MAHEA HUjE MPEKPUBEH CEHKAMA TOKOM
ACHQ AOK C€ MyHMU.

MNpoBepmTE AQ COAQPHU MAHEA HUjEe BAM3Y U3BOPA CBETAOCTM KOO
LUTO je YAUYHO AOMNQ.

CBeTAO Cce NaAM
TOKOM AQHQ.

COAQpPHM MAHEA je HO TAOMHOM MAM 3ACjEHEHOM MjECTY. [ocTaBuTE
COAQPHU NAHEA TAKO AQ ByAe HO AMPEKTHO] CYHYEBO] CBETAOCTU
OKPEHYT MPEMA jyry.

CBeTAO ce 6p30
MAAM U TACK U/UAU
CBETAO HUje TAKO

HanyrweHocT 6atepuje moxe butm H1Mcka. Mckmpydute ypehaj m
nyHUTE BATEPU]Y HOjMARE 8 CATK, BOAENM PAYYHO AQ COAQPHMU
NOHEA BYAE M3AOXKEH AMPEKTHO] CYHYEBO] CBETAOCTH.

CBETAO KOO
OBOUYHO.

CBETAO C€E MAAM
©e3 MKakBor
OYUTAEAHOT
pa3Aora.

MNokpeTHo apeehe, caobpahaj, KyNHU AYBUMLM UAKM NTULE MOTY Yhn
y MoApPYYje aAeTekumje.

MoHTHpajTe ypehaj BULLIE MAM HO MECTO FAE OBM JODAKTOPU AMOTY
MMATU MOHbM YTULA] HO NepdPOPMAHCE CBETAQ.

AKO Ce y NOAPYYjY AETEKLM|E HaAQ3E peddaekTyjyhn oBjekTn nonyTt
NpPO30pPA, BOAE MAM BEAMX 3MAOBA, MOXAQ heTe mopaTtn AQ
NPEYCMEPUTE MAU EBEHTYOAHO MPOMEHUTE MOAOXA] YPehaja.

Oapxasarwe U Ynwhewe

Ap>xxunte ypehaj BaH AoMaLLaja AeLle. M30erasajte BEOMA BUCOKE TEMMNEPATYPE; MOTY
CKPATUTU BEK EAEKTPOHCKMX KOMMOHEHTH Ypenaja MAM UCTOMUTU MAQCTUHHE AEAOBE.
OAP>XABAjTE COAQPHM MAHEA YUCTUM. [P AABLUTMHA M MPALUMHA HA MAOYM CMALY]Y
€dPUKACHOCT NyHera Batepuje — TO MOXE AOBECTU A0 CKPANEHOT BEKA Tpajara Bartepuje r
kBapa ypehaja. 3a ymwhemre ypehaja KOpUCcTute CAMO CYBY M MeEKY Kpny. Hemojte
KOPUCTUTU CPEACTBA CO BUCOKOM KOHLLEHTPALIMJOM KMCEAMHE MAM AAKAAM|A.

UA: IHCTPYKLIA KOPUCTYBAYA

AJKYEMO, LLLO BUDPAAM HALLI MPOAYKT. MU BIPUMO, LLLO BU OTPUMAETE 3AAOBOAEHHS BiA MOTO
BUKOPUCTAHHS. [Tlepea BUKOPUCTAHHIM BUPOBY YBAXKHO MPOYMTANTE MOCIOHMK KOPUCTYBAYQ,
OCOBAMBO IHCTPYKLII LLLOAO ©Ee3MeYHOro BUKOPUCTAHHS. byab AQCKQ, 36epeXiTb MOCIOHMK
KOPUCTYBAYA AAS MOAQABLLIOTO BUKOPUCTOHHS MPOAYKTY.

Y KOMNAEKT BXOAUTb: CBITAOAIOAHO COHAYHA ACMIMQA, HOCTIHHMM KPOHLUTEMH, IHCTPYKLLIA
KOpUCTyBaHA.



be3neka BUKOPUCTAHHS:

e AAS 306e3MeYeHHs HOAEXHOT POOOTH NPUCTPOKO MOro CAiA BCTAHOBUTU B MICLLI 3 TAPHUA
COHSAYHMM OCBITAEHHAM.

* ToumamTe NPUCTPIM MOACAI Bia BOTHIO. He 3a0HYypIoMTE Y BOAY!

e AITAM HE CAIA FPATUCA 3 MPUCTPOEM.

¢ He po3Bupainte NpucTpin. He peMOHTYHTE MOLLIKOAXKEHMIM BURIO CAMOCTIMHO. ByAb-9Ki CAIAM
MOAMADIKALLT, PO3BMPAHHSA MPUCTPO MPU3BOAATE AO BTPATU TAPAHTII!

* EAEMEHTU OCBITAEHHS HE MIAAATAIOTb 3AMIHI.

* [lpUCTpiM He € irpaLlkoto. 36epirante NPUCTPIN Y HEAOCTYMHOMY AAS AiTEN MicCLL. MpucTpin
HE NMOBMHEH EKCMAYATYBATUCH AKOAbMM (BKAKOHAIOUYM AITEM) 3 OOMEXEHUMM AOIBMYHMMM ABO
NCUXIYHUMM 3AIDHOCTAMM, O TAKOXK AKOAbMMU, 9Ki HE MOIIOTb AOCBIAY POOOTH 3 EAEKTPOHHUM
OBAQAHAHHAM. BOHM MOXXYTb BUKOPUCTOBYBOTM MOTO AMLLIE MiA HATASAOM OCIO, BIAMOBIAQABHMX
30 ixHIO B6e3neky.

e 30 TEMNEPATYPU HMXKYE -6°C AQTYMK PYXY MOXKE MPALIOBATU HEMPABUABHO. HOPMAABHA
MPOAYKTMBHICTb BIAHOBMUTLCS, KOAM TEMMNEPATYPA MIABULLMTLCSA.

MpaBuAaa 6e3neku nia 4Hac BUKOPUCTAHHA 6aTapeinok

MPUCTPIN XKMBUTLCH Bia AKYMYAITOPHOI OATAPEL. YHUKAMTE BMAMBY HO OKYMYAATOP AYXKE
HU3bKMX OO AYXE BUCOKMX TeEMNEPATYP (Hmxye 10°C / 50°F abo sue 45°C / 113°F).
EKCTPEMAABHI TEMNEPATYPU MOXKYTb BIAMHYTU HO EMHICTb TA TEPMIH CAYXKOU AKYMYAITOPA.
YHUKOUTE KOHTAKTY OKYMYASTOPA 3 PIAMHOMM OO0 METAAEBMMM MPEAMETAMM, OCKIABKM LLE
MOXE MOBHICTIO 06O YACTKOBO MOLLKOAUTU MOTO. BUKOPUCTOBYMTE OKYMYAITOP AMLLIE 30
MPEU3HAYEHHAM. HE 3HULLLYMTE, HE MOLLKOAXKYMTE TA HE KMAQMTE OKYMYASTOP Y BOTOHb — LIE
MOXE BYTU HEDBE3MEYHO TA CAPUHUMHUTM MOXKEXY. YTUAIZYMTE BUKOPUCTAHY OO0 MOLLKOAXEHY
BATAPEIO Y CMELIAABHUMMU KOHTEMHEDP. ePe3aPIAKA AKYMYAITORA MOXE MOTO MOLLKOAUTU.
TOMY HE 3aPIAXKANTE OKYMYAATOP AOBLUE, HXK MOTPIOHO. He BIAKPUMBOMTE OKYMYAITOP.
YTUAIZyHUTE BATAPEUKY 3MAHO 3 IHCTPYKLIgMM. BATApErKA B NPUCTPOI HE 30MIHIOETHCS.

HaAAQWTyBAHHA BCTAHOBAEHHSA TA €KCNAYydTaLii NpucTpolo

1. BUTIrHITb MOHTQ)KHMM KPOHLUTEMH, PO3TALLIOBAHMIA HO 3AAHIM MAHEAI COHAYHOI MAHEAI, Ta
3AKPINiTb MOrO 30 AOMOMOTOI MOHTAXKHMX LLUTUCPTIB Y BUOPAHOMY, AODPE OCBITAEHOMY MICLLI.
2. BcTaBTE AGMMY Y BCTAHOBAEHMI MATPOH.

3. Biaperyatomnte COHAYHY NAHEAb TAK, LLLOO BOHA BYAQ CAPAMOBAHA AO COHLLA MiA
HAMEOEKTUBHILLIMA KYTOM.

4, HoAQLUTYTE AQGMIMIM AAS OCBITAEHHS BUOPAHMX MICLLb.

5. YBIMKHITb MPUCTPIM Ta BUOEPITb PEXMM POBOTU, HOTUCHYBLLIM KHOMKY HA 30AHIM MAHEAI
AQMMOU.

BAXXAUBO! ¥ micLii MOHTOXY HE MOBMHHO BYTU @AEKTPUYHUX, BOAONPOBIAHUX, FTA30BUX TA
iHLWWMX YCTAHOBOK. MMOLWKOAXEHHS, CNPUYUHEHI NiA YAC CBEPAAIHHA A6O0 MOHTAXY
NPUCTPOIO, HE NOKPUBAIOTLCA FAPAHTIEIO BUPOOGHUKA. Mpn HEOBXIAHOCTI 3BEPHITLCA AO
doaxiBug AAS MOHTAXY NPUCTPOIO.

Pexxumun po6oTtu

1. Pexxum PIR T — AOMNA BMUKOAETBCH NPOTIrOM 20 CEKYHA 3 MOMEHTY BUSBAEHHS PYXY, O MOTIM
BUMMUKOETHCH.

2. Pexxum PIR 2 — AQMNA BMUMKAETHCH NPOTATOM 20 CEKYHA 3 MOMEHTY BUSIBAEHHS PYXY, O MOTIM
MEePEXOANTb Y PEXMM MOCTIMHOIO OCBITAEHHS 3 MOTY>XHICTIO 10%.

3. besnepepsHuM pexmm — 50% NOTY>KHOCTI (AQTYMK PYXY A€OKTUMBOBOHO).

AATYuK pyxy
AQTYMK PYXY BUSBASE PYX Y PAAiyCi 5 meTpis Ta paaiyci 120°. ONTMMAAbHAO BUCOTA
BCTAHOBAEHHS AA9 PODOTH NPUCTPOIO — 2,5-4 M.



AdATYKUK CYTiHKiB

MprAcA Mae BOYAOBOHMM AQTYUK CYTIHKIB, KU KOHTPOAKE POBOTY CBITUABHMKA. KOAM
IHTEHCMBHICTb COHAYHOTO CBITAQ NePEBULLLMTL 100 AIOKC, COHAYHO MAHEAb MEPEMAE B PEXKUM
3APAAKM AKYMYAITORA AQMMU. KOAM HOCTAE Hi4 A0 IHTEHCMBHICTb CBITAQ NAAQE Hkde 100

AKOKC, CBITAO GBTOMOTMYHO BMMKOETLCS BIAMOBIAHO AO MOTOYHOTO PEXUMY POBOTU.

Mopaan:

1. YTPUMQAHHS nepemmkaya B mMoAOXKeHHI OFF B Ti AHI, KOAM MPUCTPIN HE BUKOPUCTOBYETHCS,
AOMOMOXKE MIATPUMYBATU AKYMYASTOP Y XOPOLLIOMY CTQHI.

2. Pobo4ya Temnepatypa Aitin-ioHHoro akymyasatopa -20-50°C, are ontMmarbHa poboya
Temneparypa 15-40°C. My pekomeHAYEMO 36epiraTi COHIYHY MAHEAb PA30M 3 BaTapecEto
B3MMKY, KOAM Temnepatypa Hkve 5°C, o6 NPOAOBXUTH TEPMIH CAYXKOM BaTapel.

YCYHEeHHs HeCnpAaBHOCTEM:

CBIiTAO HE
BMUKOTUMETLCS,
KOAM B 30HI
BUABAEHHS € PYX.

MNepekoHAMTECS, LLLO NEPEMMKAY 3HOXOAMTLCS B MOAOXKEHHI ON.
MNepeKoHAMTECH, LLLO AQTYMK PYXY PO3TALLIOBAHMA ODAMYYIM AO
3YCTPIYHOTO PYyXy.

MepeKOHAMTECH, LLLO AKYMYASTOP 3APIAXKABCS MiA MOAMUMM
COHAYHUMM MPOMEHIMMU MPOTATOM LLLOHAMMEHLLIE 8 TOAMH.
MNepekoHaMTECH, LLLO COHI4YHA MAHEAb CMPAMOBAHA HA MNiBAEHD, LLLOO
BOHQ OTPUMMYBAAQ MPAMI COHAYHI NPOMEHI MPOTATOM BIAbLLIOT YACTUHM
AHS AAS ONMTUMOABHOTO 3APAAKAHHA AKYMYAITOPA.

MNepekoOHAMTECSH, LLLO COHIYHA MAHEAb HE 3ATIHEHA BAEHD MiA HAC
3APAAKAHHS.

MNepeKoHaMTECH, LLLO COHAYHA MAHEAb HE 3HOXOAMTLCS MOBAM3Y
AXKEPEAD CBITAQ, TAKOTO K BYAUYHUI AIXTAP.

CBITAO BMMKOETHCA
BAEHb.

AQMMNQA 3HAXOAMTBCSH B TEMHOMY B0 3ATiIHEHOMY MicL. [epecTasTe
AOMIY MiA NPIME COHSYHE CBITAO.

CBITAO LLBMAKO
BMMKOETLCS TA
BMMMKAETHCS
Ta/a60 CBITAO He
TAKE 9CKPaBE, 5K
3013BUYAMN.

30pPSA OKYMYAITOPA MOXE BYTU HU3bKMM. BUMKHITE MPUCTPIM i
3APAAKAUTE AKYMYAITOP MPOTATOM LLLOHOMMEHLLIE 8 TOAMH,
NEPEKOHABLUMCD, LLLO COHSYHA MAHEAb 3HOXOAMTLCS MiA MOAMUMM
COHSYHUMM MPOMEHIMM.

CBITAO BMUKAETHCA
©e3 BUAMMOI
MOUYUHM.

Y 30HY BUSIBAEHHS MOXXYTb MOTPAMAATU PYXOMI AEPEBA, TPAHCMOPT,
AOMALLHI TBAOPKMHKM ABO NTAXM.

BCTAQHOBITL MPUCTPIM BMLLLE ABO B MICLLi, A€ LLi JDAKTOPU MOXYTb
MEHLLI BMAMBATU HO POBOTY CBITMABHMKA.

AKLLLO B 30HI BUIBAEHHS € BIADMBAIOHI OO'€KTH, TAKI 9K BIKHQO, BOAQ OO
OiAl CTiIHU, MOXAMBO, BOM AOBEAETLCS NEPEHANPABUTH B0,
MOXAMBO, 3MIHUTU MOAOXKEHHS MPUCTPOIO.

TexHi4He 06CAYTOBYBAHHSA TA OYMLLLEHHS

ToManTe NPUCTPIN Y HEAOCTYMHOMY AAR AITEM MICLLI. YHUKAUTE AY>XE BUCOKMX TEMMEPATYP;
BOHM MOXXYTb CKOPOTUTU TEPMIH CAYXKOU EAEKTPOHHMX KOMMOHEHTIB MPUCTPOO aB0O
PO3MAQBUTU MAACTUKOBI HOCTUHU. TODMMAMTE COHAYHY MAHEAb B YMCTOTI. BpyA i MMA HO MAHEAI
OBMEXYIOTb €GOEKTUBHICTb 3APAAKM BATAPET - LLe MOXE NPU3BECTU AO CKOPOYEHHS TEPMIHY
CAYXOM BATAPET TA BUXOAY MPUCTPOIO 3 ACAY. AAS OYULLLEHHS NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYMTE
AMLLIE CYXY TO M'AKY TKOHWHY. HE BUKOPUCTOBYMTE 3ACOOM 3 BUCOKOK KMCAOTHOIO OGO
AY>KHOIKO KOHLLEHTPALLEO.




D

EN: Product packaging can be recycled according to local regulations.

BG: OnakoBkaTa Ha MpoayKTa MOyKe [a Ce peLUKMpa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
pa3nopenbu.

CZ: Obal produktu Ize recyklovat v souladu s mistnimi predpisy.

DE: Die Produktverpackung kann gemaf den ortlichen Vorschriften recycelt werden.
EE: Toote pakendeid saab vastavalt kohalikele eeskirjadele taaskasutada.

ES: El embalaje del producto se puede reciclar de acuerdo con las normativas locales.
Fl: Tuotepakkaukset voidaan kierrattaa paikallisten maaraysten mukaisesti.

FR: L'emballage du produit peut étre recyclé conformément aux réglementations locales.
GR: H cuokevacia TOL TTPOIOVTOC UTTOPEI VA AVAKLKAWOE COUPWVA PE TOLS TOTTIKOVG
KAVOVIOUOUG.

HR: Pakiranje proizvoda moze se reciklirati u skladu s lokalnim propisima.

HU: A termék csomagolasa a helyi eléirasoknak megfeleléen Ujrahasznosithaté.

IT: L'imballaggio del prodotto puo essere riciclato secondo le normative locali.

LT: Gaminio pakuote galima perdirbti laikantis vietiniy taisykliy.

LV: Produkta iepakojumu var parstradat saskana ar vietéjiem noteikumiem.

NL: Productverpakkingen kunnen worden gerecycled volgens de lokale regelgeving.
NO: Produktemballasje kan resirkuleres i henhold til lokale forskrifter.

PL: Opakowanie produktu mozna poddac recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami.
PT: A embalagem do produto pode ser reciclada de acordo com as normas locais.

RO: Ambalajul produsului poate fi reciclat conform reglementarilor locale.

SE: Produktférpackningar kan atervinnas enligt lokala bestammelser.

SK: Obal produktu je mozné recyklovat v sUlade s miestnymi predpismi.

SL: Embalazo izdelka je mogoce reciklirati v skladu z lokalnimi predpisi.

SR: MNakoBarbe NPOM3BOOA MOXKE Ce PELMKIMPATM Yy CKaay ca ToOKaNHUM Nponmcmma.
UA: YnakoBKa MpooyKTy Moxe 6yTn nepepobneHa BiANoBiAHO 40 MiCLEBUX HOPM.

A
PAP

EN: Symbol for corrugated cardboard (packaging material).

BG: CuMmBOn 3a Bennane (onakoBbyeH MaTepuan).

CZ: Symbol pro vinitou lepenku (obalovy material).

DE: Symbol fur Wellpappe (Verpackungsmaterial).

EE: Lainepapi (pakkematerjali) simbol.

ES: Simbolo del cartén ondulado (material de embalaje).

Fl: Aaltopahvin symboli (pakkausmateriaali).

FR: Symbole pour le carton ondulé (matériau d'emballage).

GR: IOUPBOAO YIO KOPATOEISEC XAPTOVI (DAIKO CLOKELATIAC).

HR: Simbol za valoviti karton (materijal za pakiranje).

HU: Hullamkarton szimbolum (csomagoldanyag).

IT: Simbolo per cartone ondulato (materiale di imballaggio).

LT: Gofruoto kartono simbolis (pakavimo medziaga).

LV: Gofreta kartona simbols (iepakojuma materials).

NL: Symbool voor golfkarton (verpakkingsmateriaal).

NO: Symbol for bglgepapp (emballasjemateriale).

PL: Symbol oznaczajacy tekture falista (materiat opakowania).

PT: Simbolo para cartdo canelado (material de embalagem).

RO: Simbol pentru carton ondulat (material de ambalare).



SE: Symbol fér wellpapp (férpackningsmaterial).

SK: Symbol pre vinitu lepenku (obalovy material).

SL: Simbol za valovit karton (embalazni material).

SR: CnMM605 3a BanmoBUTU KAPTOH (MaTepujan 3a NakoBarse).

UA: CnuMBON anga roppoBaHOro KapToHy (MakyBanbHUI MaTepian)
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NMpoodiopiopds / Especificacién / Spécification / Specifikacié / Specifica / Specifikacija
/ Specifikacija / Specyfikacja / Especificacdo / Caietul de sarcini / Specifikacia /
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* depends on weather conditions / B 3aBUCMMOCT OT METEOPONOrMYHIKTE ycrioBus / zavisi na povétrnostnich
podminkach / hangt von den Wetterbedingungen ab / séltuvalt ilmastikutingimustest / depende de las
condiciones climaticas / sddolosuhteista riippuen / cela depend des conditions meteorologiques / avaAoya pe TG
KaIPIKEG CLVBNKES / ovisno o vremenskim uvjetima / idéjarasi viszonyoktdl figgden / a seconda delle condizioni
meteorologiche / priklausomai nuo oro salygy / atkariba no laika apstakliem / afhankelijk van de
weersomstandigheden / avhengig av vaerforhold / w zaleznosci od warunkow pogodowych / dependendo das
condigdes climatéricas / in functie de conditiile meteo / beroende pa vaderférhallandena / v zavislosti od
poveternostnych podmienok / glede na vremenske razmere / 3aBMCHO 0f] BPEMEHCKMX YCIIOBa / B 3aNeXKHOCTI Bif
MOrofHWX yMOB



MpoayueHT/Vyrobce/Produzent/Tootja/Producer/Productor/Tuottaja/Producteur/Mapaywyog/Proizvodaé/
Termelé/Produttore/Gamintojas/Razotajs/Producent/Produsent/Produtor/Producitor/Mpounssohau/Mpoatocep:

Telforceone S.A.
Ul. Krakowska 119, 50-428 Wroctaw
Monwa/Polsko/Polen/Poola/Poland/Polonia/Puola/Pologne/MoAwvia
/Poljska/Lengyelorszag/Lenkija/Polija/Polska/Poldnia/Polsko/Morbeka/Monblia

Email: kontakt@foreverlight.eu
Tel: (+48) 71327 20 00

MpousseneHo B Kutait/Vyrobeno v Cing/in China hergestellt/Valmistatud Hiinas/Made in China/Hecho en china/

Valmistettu Kiinassa/Fabriqué en Chine/Kataokeuddetal atnv Kiva/ Proizvedeno u Kini/Kindban készUult/ Pagaminta Kinijoje/

Razots Kina/Gemaakt in China/Laget i Kina/Wyprodukowane w Chinach/Fabricado na china/Fabricate in China/Tillverkad
i Kina/Vyrobené v Cine/lzdelano na Kitajskem/MponsseaeHo y KuHn/ 3pobneHo B Kutai

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr



